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1984

  Joe Milot e Wellson 
Tao creano Protective 
Industrial Products in   un 
locale di 37 m² ad Albany, 
New York.

1991

  Acquisizione di quote 
di Intermarket Imports, 
Inc. ed espansione della 
sede centrale e del centro 
di distribuzione in una 
struttura di 26.000 m² a 
Guilderland, NY

1998

  Acquisizione di L.A. 
Sinotech e creazione di un 
centro di distribuzione in 
California

2001

  Acquisizione di Georgia 
Safety Group and Gloves 
Unlimited, Inc.
 Apertura di un centro di  

distribuzione a Memphis, TN

2002

  Creazione di PIP Messico

2003

  Acquisizione di PRI 
Industries, produttore 
statunitense di maglieria 
speciale senza cuciture

2004

  Ampliamento della sede di 
New York a 11.100 m² e del 
centro di distribuzione del 
Tennessee a 8.400 m².
  Creazione del PIP America 
Latina

2006

  Acquisizione di Brahma 
Glove Co.; creazione del 
servizio clienti 
  Acquisizione del marchio 
e delle attività dei guanti 
Mud®
  Acquisizione della licenza 
DSM Dyneema®

2008

  Acquisizione del marchio e 
dell'attività dei guanti West 
County Gardener®

2009

  Acquisizione di Safety 
Gear™ USA per ampliare 
la gamma di prodotti 
di sicurezza nel campo 
dell'abbigliamento da 
lavoro e alta visibilità

2011

   Acquisizione del marchio e 
delle attività H.L. Bouton® 
Eyewear
   Acquisizione di McHenry 
Knitting and Manufacturing
  Acquisizione di Certified 
Insulating Products per 
entrare nel mercato della 
sicurezza elettrica
  Acquisizione della licenza 
DuPont™ Kevlar

2012

  Acquisizione di ISSI 
Eyewear
  Creazione di PIP Canada
  Le attività di PIP nell'Asia/
Pacifico si estendono da 
Hong Kong ai centri di 
vendita e distribuzione in 
Malesia e Cina

2014

  Acquisizione di Safe 
Industries, produttore di 
maniche in maglia

2016

  Acquisizione di Safety 
Works
  Creazione di PIP Francia

2018

  Audax Private Equity 
investe in PIP per 
massimizzare il proprio 
potenziale di crescita

2019

  Acquisizione di West 
Chester Protective Gear
   Acquisizione di QRP 
Gloves & Fingercots
  Acquisizione di Worldwide 
Protective Products

  Acquisizione di Dynamic 
Safety International
  Acquisizione di Uniform 
Technology®
  Acquisizione di Boss® 
Glove and Safety

2020

  Costruzione di un centro di 
distribuzione di 74.000 m² a 
Olive Branch, MS (USA)
  Acquisizione di Primax 
Manufacturing  
& Trading Inc. et Caiman®
  Odyssey Investment 
Partners acquisisce PIP®, 
inaugurando una nuova era 
di crescita

2021

  Acquisizione di Paramount 
Safety e Bisley Workwear 
in Australia, leader nella 
regione oceanica

2022

   Acquisizione di Industrial 
Starter

 2023

  Acquisizione di ISM 
Heinrich Krämer GmbH & 
Co. KG, produttore tedesco 
di calzature di sicurezza e 
abbigliamento da lavoro
  Acquisizione di Ultimate 
Industrial, un affermato 
fornitore britannico di DPI

2024

  Acquisizione di Scope 
Optics in Australia. Fondata 
nel 2005, Scope è un 
esempio di eccellenza 
del design nel settore 
degli occhiali di sicurezza, 
offrendo occhiali protettivi 
innovativi e di alta qualità

BRINGING THE BEST  
OF THE WORLD TO YOU®

LA STORIA DI UN GRUPPO LA HISTORIA DE UN GRUPO

4



1984

  Joe Milot y Wellson 
Tao forman Protective 
Industrial Products en 
un espacio de 37 m² en 
Albany, Nueva York.

1991

   Adquisición de activos 
de Intermarket Imports, 
Inc. y expansión de la 
oficina central y del centro 
de distribución a una 
instalación de26.000 m² 
en Guilderland, Nueva 
York.

1998

   Adquisición de L. A. 
Sinotech y creación de un 
centro de distribución en 
California

2001

   Adquisición de Georgia 
Safety Group ùand Gloves 
Unlimited, Inc.
   Se abre un centro de 
distribución en Memphis, 
Tennessee

2002

   Creación de PIP México

2003

   Adquisición de PRI 
Industries, un fabricante 
estadounidense de tejidos 
especiales sin costuras.

2004
   Ampliación de la sede de 
Nueva York a 11.100 m² y del 
centro de distribución de 
Tennessee a 8.400 m².
    Creación del PIP de 
América Latina

2006
  Adquisición de Brahma 
Glove Co.; creación de 
servicio al cliente 
  Adquisición de la marca y 
negocio de guantes Mud®
  Adquisición de la licencia 
DSM Dyneema®

2008

    Adquisición de la marca y 
negocio de guantes West 
County Gardener®

2009

   Adquisición de Safety 
Gear™ USA para ampliar 
la gama de productos de 
seguridad en el ámbito del 
vestuario laboral y de alta 
visibilidad

2011

    Adquisición de la marca y 
actividades H.L. Bouton® 
Eyewear 
   Adquisición de 
McHenry Knitting and 
Manufacturing
    Adquisición de Certified 
Insulating Products para 
ingresar al mercado de la 
seguridad eléctrica
   Adquisición de la licencia 
DuPont™ Kevlar

2012

   Adquisición ISSI Eyewear
   Creación de PIP Canadá
   Las operaciones de 
PIP en Asia/Pacífico se 
extienden desde Hong 
Kong hasta los centros de 
ventas y distribución en 
Malasia y China.

2014

   Adquisición de Safe 
Industries, fabricante de 
mangas de punto

2016

     Adquisición de Safety 
Works
    Creación de PIP Francia

2018
   Audax Private Equity 
invierte en PIP para 
maximizar su potencial de 
crecimiento

2019

   Adquisición de West 
Chester Protective Gear
   Adquisición de QRP 
Gloves & Fingercots
   Adquisición de Worldwide 
Protective Products
   Adquisición de Dynamic 
Safety International
   Adquisición de Uniform 
Technology®
   Adquisición de Boss® 
Glove and Safety

2020
   Construcción de un centro 
de distribución de 74.000 
m² en Olive Branch, MS 
(EE.UU.)
    Adquisición de Primax 
Manufacturing & Trading 
Inc. et Caiman®
   Odyssey Investment 
Partners adquiere PIP®, 
marcando el comienzo 
de una nueva era de 
crecimiento

2021

   Adquisición de Paramount 
Safety y Bisley Workwear 
en Australia, líderes en la 
región oceánica 

2022

   Adquisición de Industrial 
Starter

 2023

   Adquisición de ISM 
Heinrich Krämer GmbH & 
Co. KG, fabricante alemán 
de calzado y ropa de 
trabajo de seguridad
   Adquisición de Ultimate 
Industrial, un proveedor 
establecido de EPI en el 
Reino Unido

2024

   Adquisición de Scope 
Optics en Australia. 
Fundada en 2005, 
Scope es un ejemplo de 
excelencia en diseño en 
la industria de gafas de 
seguridad y ofrece gafas 
de seguridad innovadoras 
y de alta calidad.

LA HISTORIA DE UN GRUPO
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MARCAS POR CATEGORÍA

MARCAS EN EL CATALOGO

G-Tek® offre una protezione meccanica che 
soddisfa i livelli ottimale di destrezza, forma 
e vestibilità per i guanti spalmati senza 
cuciture. La linea di spalmature più versatile 
che soddisfa le esigenze di ogni lavoro.

G-Tek® ofrece protección mecánica 
que cumple con los niveles óptimos de 
destreza, forma y ajuste para guantes 
recubiertos sin costuras. La línea de 
recubrimiento más versátil que satisface las 
necesidades de cada trabajo.

PIP offre una linea completa di protezione 
auditiva per proteggere i lavoratori dagli 
ambienti di lavoro rumorosi, garantendo 
al contempo comfort per tutto il giorno e 
un'attenuazione ottimale del suono.

PIP ofrece una línea completa de protección 
auditiva para proteger a los trabajadores de 
entornos laborales ruidosos y al mismo tiempo 
garantizar comodidad durante todo el día y una 
atenuación óptima del sonido.

I nostri prodotti a marchio UCi sono 
sinonimi di qualità, coerenza e innovazione. 
UCi è trasversale ad ogni settore produttivo 
e assicura un marchio di qualità distintivo 
a ogni prodotto che realizza. Richiesto dai 
lavoratori di tutto il mondo, ogni prodotto 
è costruito attorno ai nostri 3 principi 
fondamentali : qualità, comfort e uniformità.

Nuestros productos de la marca UCi 
son sinónimo de calidad, consistencia e 
innovación. UCi abarca todos los sectores 
de producción y garantiza una marca de 
calidad distintiva para cada producto que 
crea. Demandado por trabajadores de 
todo el mundo, cada producto se basa 
en nuestros 3 principios fundamentales : 
calidad, comodidad y consistencia.

I guanti monouso Grippaz® ad uso esteso 
offrono la migliore presa su grasso, unto e olio 
grazie alla sua tecnologia brevettata a "squama 
di pesce" e durano fino a 5 volte di più rispetto 
ai normali guanti monouso.

Los guantes desechables de uso prolongado 
Grippaz® ofrecen el mejor agarre sobre grasa 
y aceite gracias a su tecnología patentada de 
"escamas de pez" y duran hasta 5 veces más 
que los guantes desechables normales. 

I guanti Hantex® offrono agli utilizzatori di ogni 
settore una protezione delle mani all'avanguardia 
a un prezzo conveniente, senza compromettere la 
qualità, il comfort o l'uniformità del prodotto. 

Los guantes Hantex® ofrecen a los usuarios de 
todas las industrias protección de manos de 
vanguardia a un precio asequible, sin comprometer 
la calidad, la comodidad o la consistencia del 
producto.

Il nostro nuovo marchio è sinonimo 
di prodotti e tecnologie leader per 
proteggere i lavoratori in tutti i settori 
industriali, edili, chimici ed energetici. 
La nostra missione : migliorare le 
prestazioni e il benessere degli utenti. 

Nuestra nueva marca representa 
productos y tecnologías líderes para 
proteger a los trabajadores en los 
sectores industrial, de la construcción, 
químico y energético. Nuestra misión : 
mejorar el rendimiento y el bienestar 
del usuario.

Bouton® progetta occhiali di sicurezza 
innovativi ed eleganti che i lavoratori 
desiderano indossare. I nostri occhiali 
ad alte prestazioni offrono un comfort 
elevato e sono dotati di una tecnologia 
avanzata delle lenti che protegge e 
migliora la produttività.

Bouton® diseña gafas de seguridad 
innovadoras y elegantes que los 
trabajadores quieren usar. Nuestras 
gafas de alto rendimiento ofrecen 
una gran comodidad y cuentan con 
tecnología de lentes avanzada que 
protege y mejora la productividad.

PROTEZIONE 
RESPIRATORIA
PROTECCIÓN 
RESPIRATORIA

PROTEZIONE 
AUDITIVA
PROTECCIÓN 
AUDITIVA

PROTEZIONE 
OCULARE
PROTECCIÓN 
OCULAR

PROTEZIONE 
DELLE MANI
PROTECCIÓN 
DE MANOS

PRESENTAZIONE DEI MARCHI  
PRESENTACIÓN DE LAS MARCAS

MARCHI PER CATEGORIA

MARCHI NEL CATALOGO
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NUESTRAS OTRAS MARCAS

Siamo specialisti in abbigliamento da 
lavoro e attraverso il nostro know-how, la 
nostra tecnologia e la nostra esperienza 
sviluppiamo capi per rendere il tuo lavoro 
più comodo, sicuro e sempre con stile.

Somos especialistas en vestuario 
laboral y a través de nuestro know-how, 
nuestra tecnología y nuestra experiencia 
desarrollamos prendas para hacer tu 
trabajo más cómodo, seguro y siempre a 
la moda.

Il marchio Bisley® è sinonimo di 
innovazione, qualità e valore, ed è 
progettato pensando al lavoratore, offrendo 
il massimo comfort, durata e sicurezza.

La marca Bisley® representa innovación, 
calidad y valor, y está diseñada pensando 
en el trabajador, ofreciendo máxima 
comodidad, durabilidad y seguridad.

PUMA® è uno dei marchi sportivi leader, 
sostenuto dagli atleti più veloci del 
mondo. ISM (parte della famiglia PIP 
Global) collabora con PUMA® dal 2002 per 
sviluppare PUMA Safety®, una straordinaria 
gamma di calzature di sicurezza ad alte 
prestazioni. PUMA Safety è uno dei marchi 
di calzature di sicurezza in più rapida 
crescita al mondo.

PUMA® es una de las marcas deportivas 
líderes, respaldada por los atletas más 
rápidos del mundo. ISM (parte de la familia 
PIP Global) ha trabajado con PUMA® desde 
2002 para desarrollar PUMA Safety®, 
una extraordinaria gama de calzado de 
seguridad de alto rendimiento. PUMA 
Safety es una de las marcas de calzado de 
seguridad de más rápido crecimiento en el 
mundo. 

Albatros® è uno dei marchi leader in Europa 
nel settore delle calzature di sicurezza ad 
alte prestazioni e delle calzature da lavoro.

Albatros® es una de las marcas líderes 
en Europa en el sector del calzado de 
seguridad y calzado de trabajo de altas 
prestaciones.

Protezione affidabile, funzionalità e durata 
in qualsiasi ambiente di lavoro. Progettato 
per i professionisti che desiderano 
prestazioni elevate a un ottimo prezzo.

Protección confiable, funcionalidad y 
durabilidad en cualquier entorno de trabajo. 
Diseñado para profesionales que desean 
un alto rendimiento a un excelente precio.

CALZATURE DI 
SICUREZZA
CALZADO DE 
SEGURIDAD

ABBIGLIAMENTO 
DA LAVORO
ROPA LABORAL

PROTEZIONE 
DELLA TESTA
PROTECCIÓN DE 
LA CABEZA

PRESENTAZIONE DEI MARCHI  
PRESENTACIÓN DE LAS MARCAS

I NOSTRI ALTRI MARCHI
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LEADERS DE LA PROTECTION DES MAINS ET DES EPI 
GLOBAL LEADERS IN HAND PROTECTION AND PPE

NOS IMPLANTATIONS EN EUROPE
OUR PRESENCE IN EUROPE

PIP Global è un produttore leader nella protezione delle mani e dispositivi di protezione 
individuale (DPI). Con sedi in Nord e Sud America, Europa e Asia, la missione di PIP è 
"Bringing the Best of the World to You®" , e si realizza ogni giorno fornendo i migliori prodotti 
di sicurezza in tutto il mondo. 

PIP Global es un fabricante líder de protección para las manos y equipos de protección 
individual (EPI). Con ubicaciones en Norteamérica, Sudamérica, Europa y Asia, la misión de 
PIP es "Bringing the Best of the World to You®", y se logra todos los días brindando los 
mejores productos de seguridad en todo el mundo. 

Sede centrale globale e regionale 
Sede mundial y regional

Filiali PIP
Sucursales PIP

Team di vendita
Equipo de ventas

Filiali
Sucursales

Centro di distribuzione
Centro de distribución

Stabilimento produttivo
Planta de fabricación

Centro di eccellenza
Centro de Excelencia

LEADER NELLA PROTEZIONE DELLE MANI E NEI DPI  
LÍDERES EN PROTECCIÓN DE MANOS Y EPI
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NOS IMPLANTATIONS EN EUROPE
OUR PRESENCE IN EUROPE

PIP Global è un produttore leader nella protezione delle mani e dispositivi di protezione 
individuale (DPI). Con sedi in Nord e Sud America, Europa e Asia, la missione di PIP è 
"Bringing the Best of the World to You®" , e si realizza ogni giorno fornendo i migliori prodotti 
di sicurezza in tutto il mondo. 

PIP Global es un fabricante líder de protección para las manos y equipos de protección 
individual (EPI). Con ubicaciones en Norteamérica, Sudamérica, Europa y Asia, la misión de 
PIP es "Bringing the Best of the World to You®", y se logra todos los días brindando los 
mejores productos de seguridad en todo el mundo. 

Sede centrale globale e regionale 
Sede mundial y regional

Filiali PIP
Sucursales PIP

Team di vendita
Equipo de ventas

Filiali
Sucursales

Centro di distribuzione
Centro de distribución

Stabilimento produttivo
Planta de fabricación

Centro di eccellenza
Centro de Excelencia

LA NOSTRA PRESENZA IN EUROPA  
NUESTRA PRESENCIA EN EUROPA
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LO SVILUPPO SOSTENIBILE IN PIP
PER NOI LO SVILUPPO SOSTENIBILE NON È UNA 
TENDENZA, MA UN INTERO PROCESSO
 In quanto azienda con relazioni economiche globali, ci impegniamo a 
rispettare la legislazione applicabile, a osservare gli standard sociali ed 
ecologici e ad agire in modo sostenibile lungo tutta la nostra catena del 
valore globale. 

La responsabilità verso le persone e l'ambiente è implementata in 
modo coerente e completo, continuamente migliorata e profondamente 
radicata nei nostri processi principali e nei nostri prodotti chiave.

STANDARD ELEVATI
PER UN MONDO GIUSTO E SOSTENIBILE
 Perseguiamo il nostro obiettivo comune di un mondo giusto e 
sostenibile attraverso il miglioramento continuo della nostra catena di 
approvvigionamento.

Lavoriamo solo con partner che soddisfano i requisiti ambientali, chimici, 
di salute/sicurezza e sociali. Questi requisiti si applicano anche se sono 
più severi o contraddicono gli standard locali.

GREEN HEART PER UN MONDO 
MIGLIORE
Nel settore dei prodotti, assolviamo alla nostra responsabilità e 
soddisfiamo la domanda di partner, rivenditori e clienti finali di articoli 
ecologici sviluppando prodotti sostenibili con il marchio "Green Heart".
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EL DESARROLLO 
SOSTENIBLE EN PIP
PARA EE.UU. EL DESARROLLO SOSTENIBLE 
NO ES UNA TENDENCIA, SINO UN 
PROCESO COMPLETO
 Como empresa con relaciones económicas globales, 
estamos comprometidos a cumplir con la legislación 
aplicable, observar los estándares sociales y ecológicos 
y actuar de manera sostenible en toda nuestra cadena 
de valor global. 

La responsabilidad hacia las personas y el medio 
ambiente se implementa de manera consistente 
e integral, se mejora continuamente y está 
profundamente arraigada en nuestros procesos 
principales y productos clave.

ALTOS ESTÁNDARES
POR UN MUNDO JUSTO Y SOSTENIBLE
 Perseguimos nuestro objetivo común de un mundo 
justo y sostenible a través de la mejora continua de 
nuestra cadena de suministro. 

Solo trabajamos con socios que cumplen con los 
requisitos ambientales, químicos, de salud/seguridad 
y sociales. Estos requisitos se aplican incluso si son 
más estrictos o contradicen los estándares locales.

GREEN HEART POR  
UN MUNDO MEJOR
En el sector de productos, cumplimos con nuestra 
responsabilidad y satisfacemos la demanda de socios, 
minoristas y clientes finales de artículos ecológicos 
mediante el desarrollo de productos sostenibles bajo la 
marca "Green Heart".
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I PRIMI TAPPI PER LE ORECCHIE SOSTENIBILI A BASE 
BIOLOGICA AL MONDO 
Il materiale in schiuma utilizzato nei tappi auricolari BioSoft™ offre la stessa vestibilità 
e le stesse prestazioni dei materiali convenzionali in poliuretano o PVC, ma con 
un'impronta di carbonio inferiore. Questa tecnologia innovativa non solo riduce 
le emissioni durante la produzione, ma contiene materiali di origine biologica che 
rendono BioSoft™ più ecologico al termine della sua vita utile.

LOS PRIMEROS TAPONES PARA LOS OÍDOS SOSTENIBLES  
DE BASE BIOLÓGICA DEL MUNDO
El material de espuma utilizado en los tapones para los oídos BioSoft™ ofrece el mismo 
ajuste y rendimiento que los materiales convencionales de poliuretano o PVC, pero con 
una huella de carbono menor. Esta innovadora tecnología no solo reduce las emisiones 
durante la producción, sino que también contiene materiales de origen biológico que 
hacen que BioSoft™ sea más respetuoso con el medio ambiente al final de su vida útil.

MATERIALI DI ORIGINE BIOLOGICA
Realizzato con materiali ecologici (certificato ISCC Plus).
Grazie al processo di miscelazione di materie prime fossili 
e rinnovabili, non solo possiamo ridurre l'utilizzo di risorse 
fossili, ma anche abbassare le emissioni di CO2 durante la 
produzione.

MATERIALI RICICLATI PER UNA MIGLIORE 
SOSTENIBILITÀ
Policarbonato e nylon ricavati da bottiglie d'acqua riciclate.

MATERIALES DE ORIGEN BIOLÓGICO 
Fabricado con materiales ecológicos (certificado ISCC Plus).
Gracias al proceso de mezcla de materias primas fósiles 
y renovables, no sólo podemos reducir el uso de recursos 
fósiles, sino también disminuir las emisiones de CO2 durante 
la producción.

MATERIALES RECICLADOS PARA UNA 
MEJOR SOSTENIBILIDAD
Policarbonato y nailon fabricados a partir de botellas de 
agua recicladas.

Los plásticos de base biológica
se derivan de recursos
Renovables

Le plastiche di origine biologica
derivano da risorse
rinnovabili

PROTECCIÓN AUDITIVA

PROTECCIÓN OCULAR

PROTEZIONE AUDITIVA

PROTEZIONE OCULARE

REDUCE.REUSE.RECYCLE

▶  Riduzione delle emissioni di carbonio in media del 66%.
▶  Riduzione delle emissioni di carbonio utilizzando policarbonati che  

rispondano al cambiamento climatico e al riscaldamento globale.
▶  Materie prime che permettono il risparmio di risorse fossili.
▶ Riduzione delle emissioni di carbonio in media del 66%.
▶ Riduzione delle emissioni di carbonio utilizzando policarbonati che  rispondano 
al cambiamento climatico e al riscaldamento globale.
▶ Materie prime che permettono il risparmio di risorse fossili.
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Imballaggi sostenibili
Sacchetto di polietilene 

riciclato al 100% in HDPE e 
scatola interna riciclata al 

99%

Embalaje sostenible 
Bolsa de polietileno 100% 

HDPE reciclado y caja 
interior 99 % reciclada

EMBALAJEPACKAGING

PROTECCIÓN DE MANOSPROTEZIONE DELLE MANI

Gamma 3RX & REGEN+ 
Una gamma completa di oltre 20 modelli di guanto per 
proteggere le tue mani e ridurre l'impatto ambientale. 
Utilizziamo poliestere riciclato che viene ridotto a 
granuli e viene poi trasformato in fibra. Abbiamo scelto 
questa alternativa per ridurre la nostra dipendenza dai 
combustibili fossili.

Gama 3RX & REGEN+ 
Una gama completa de más de 20 modelos de 
guantes para proteger tus manos y reducir tu impacto 
medioambiental. Utilizamos poliéster reciclado que se 
tritura en gránulos y luego se transforma en fibra. Hemos 
elegido esta alternativa para reducir nuestra dependencia 
de los combustibles fósiles.
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Cosa garantisce l'etichetta Global  
Recycled Standard?
Il Global Recycled Standard (GRS) è una certificazione 
a pagamento e uno standard internazionale volontario 
che viene verificato annualmente. Stabilisce i criteri per la 
certificazione di terze parti del contenuto riciclato, della 
catena di custodia, delle pratiche sociali e ambientali e delle 
restrizioni sulla composizione chimica. Il GRS verifica che 
i tessuti siano riciclati e monitora la percentuale di fibre 
riciclate nel tessuto. Definisce inoltre i requisiti per  
il consumo di acqua, la gestione dei rifiuti e il trattamento 
delle acque reflue.

Cos'è il Global Recycled Standard?
Un'etichetta che certifichi non solo il contenuto di un 
prodotto riciclato, ma anche un'ampia gamma di criteri 
ambientali e sociali che ne regolano la produzione? È 
possibile! La certificazione Global Recycled Standard offerta 
da Textile Exchange è utilizzata in tutto il mondo. È diventata 
un punto di riferimento per la moda eco-responsabile.

¿Qué garantiza la etiqueta Global  
Recycled Standard? 
El Global Recycled Standard (GRS) es una certificación 
voluntaria y de pago que se audita anualmente. Establece 
los criterios para la certificación por parte de terceros del 
contenido reciclado, la cadena de custodia, las prácticas 
sociales y ambientales y las restricciones a la composición 
química. El GRS verifica que los tejidos sean reciclados y 
controla el porcentaje de fibra reciclada en el tejido. También 
define los requisitos para el consumo de agua, la gestión  
de residuos y el tratamiento de aguas residuales.

¿Qué es el Global Recycled Standard? 
¿Una etiqueta que certifique no solo el contenido de 
un producto reciclado sino también una amplia gama 
de criterios medioambientales y sociales que rigen su 
producción? ¡Es posible! La certificación Global Recycled 
Standard que ofrece Textile Exchange se utiliza en todo 
el mundo y se ha convertido en un referente de la moda 
ecorresponsable.

Etichetta GRS : il peso 
del prodotto è costituito 
per almeno il 50%  
da materiale riciclato.

Etiqueta GRS : el peso del 
producto está compuesto por 
un 50 % o más de material 
reciclado.

Etichetta RCS :  
il prodotto deve 
contenere almeno  
il 5% di fibre riciclate. 

Etiqueta RCS : el producto 
debe contener al menos 
un 5% de fibra reciclada. 

ISM GmbH di PIP Global Safety ha ottenuto ancora 
una volta la medaglia d'argento nella valutazione di 
sostenibilità di EcoVadis per il 2024.

È il terzo anno consecutivo che ISM si aggiudica questa 
medaglia, a testimonianza del nostro impegno costante 
verso pratiche sostenibili e responsabilità sociale d'impresa.

Con un punteggio complessivo di 70/100, ISM si colloca 
tra il 5% delle aziende valutate da EcoVadis e le nostre 
prestazioni continuano a brillare nelle seguenti aree chiave :
▶ Ambiente : Top 12%
▶ Lavoro e diritti umani : Top 11%
▶ Approvvigionamento sostenibile : Top 5%
▶ Etica : Top 7%

Questo risultato evidenzia il nostro impegno nel generare un 
impatto positivo in tutte le nostre attività, promuovendo un 
futuro sostenibile per il nostro settore e per le nostre parti 
interessate.

ISM GmbH de PIP Global Safety ha vuelto a conseguir  
la medalla de plata en la clasificación de sostenibilidad  
de EcoVadis para 2024.

Es el tercer año consecutivo que ISM gana esta medalla, lo que 
demuestra nuestro compromiso continuo con las prácticas 
sostenibles y la responsabilidad social corporativa.

Con una puntuación general de 70/100, ISM se sitúa entre el 
5 % de las empresas mejor valoradas por EcoVadis y nuestro 
rendimiento sigue brillando en las siguientes áreas clave :
▶ Medioambiente : Top 12 %
▶ Trabajo y derechos humanos : Top 11 %
▶ Abastecimiento sostenible : Top 5 %
▶ Ética : Top 7 %

Este logro resalta nuestro compromiso de generar un impacto 
positivo en todas nuestras actividades, promoviendo un futuro 
sostenible para nuestra industria y nuestros grupos de interés.
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MARCAJE EN

Uno standard generale pensato per essere utilizzato per qualsiasi guanto che deve essere progettato e venduto come protezione contro i 
rischi termici. Lo standard include sei test termici : comportamento alla combustione, calore da contatto, calore convettivo, calore radiante, 
piccoli e grandi spruzzi di metallo fuso, più riferimento a EN 388 :2016 e EN 420 :2003 per requisiti di prestazioni meccaniche e generali.

Norma general diseñada para su uso en cualquier guante que se diseñe y venda como protección contra riesgos térmicos. La norma 
incluye seis pruebas térmicas : comportamiento frente al fuego, calor por contacto, calor por convección, calor radiante, salpicaduras 
pequeñas y grandes de metal fundido, además de una referencia a las normas EN 388 :2016 y EN 420 :2003 para requisitos de 
rendimiento mecánico y general.

Livello di protezione
Nivel de protección 1 2 3 4 5

Resistenza all'abrasione (numero di cicli)
Resistencia a la abrasión (número de ciclos) 100 500 2000 8000

Prova di taglio da lama (indice)
Prueba de corte por cuchilla (índice) 1,2 2,5 5 10 20

Resistenza allo strappo (forza in Newton)
Resistencia al desgarro (fuerza en Newtons) 10 25 50 75

Resistenza alla perforazione (forza in Newton)
Resistencia a la perforación (fuerza en Newtons) 20 60 100 150

A B C D E F
Taglio ISO (forza in Newton)
Corte ISO (Fuerza en Newtons) ≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

Impatto (forza in Newton)
Impacto (fuerza en Newtons)

Passato
Aprobado

Fallito
Fallido

Livello di protezione
Nivel de protección 1 2 3 4 Condizioni minime di utilizzo (°C) 

Condiciones mínimas de uso (°C)

Resistenza al freddo convettivo = in base alle 
proprietà isolanti del guanto, misura il trasferimento 
del freddo per convezione
Resistencia al frío convectivo = basada en 
las propiedades aislantes del guante, mide la 
transferencia de frío a través de la convección.

- - 8 -10 Bassa attività - Baja actividad

10 0 -15 -30 Attività media - Actividad media

-15 -30 - - Alta attività - Alta actividad

Resistenza al freddo da contatto = basata sulla 
capacità termica del guanto quando è a contatto 
con un oggetto freddo
Resistencia al frío por contacto = basada en la capacidad 
térmica del guante cuando está en contacto con un objeto frío

- - 8 -10 Bassa attività - Baja actividad

10 0 -15 -30 Attività media - Actividad media

-15 -30 - - Alta attività - Alta actividad

 0 1

Permeabilità all’acqua = 
Capacità del guanto di resistere 
alla penetrazione dell’acqua
Permeabilidad al agua = 
Capacidad del guante para 
resistir la penetración de agua.

Penetrazione dell'acqua dopo 5 
minuti (sostituisce il precedente 

standard di 30 min).
Penetración de agua después de 
5 minutos (reemplaza el estándar 

anteriorde 30 min).

Nessuna penetrazione di acqua dopo 
5 minuti (sostituisce il precedente 

standard di 30 min).
Sin penetración de agua después 

de 5 minutos (reemplaza el estándar 
anterior de 30 min).

Livello di protezione
Nivel de protección 1 2 3 4

Resistenza all'infiammabilità
Resistencia a la inflamabilidad

Durata della fiamma 
Duración de la llama <= 20s <= 

10s
<= 
3s

<=  
1s

Durata dell'incandescenza 
Duración de la incandescencia

Non requis
Not reqd.

<= 
120s

<= 
25s

<= 
5s

Calore da contatto
Calor por contacto

Temperatura di contatto 
Temperatura de contacto 100 °C 250 

°C
350 
°C

500 
°C

Tempo di soglia 
Tiempo umbral >= 15s >= 

15s
>= 
15s

>= 
15s

Calore convettivo
Calor convectivo

Ritardo nel trasferimento di calore 
Retraso en la transferencia de calor >= 4s >=  

7s
>= 
10s

>= 
18s

Calore radiante
Calor radiante

Ritardo nel trasferimento di calore 
Retraso en la transferencia de calor

>=  
7s

>= 
20s

>= 
50s

>= 
95s

Piccole gocce fuse
Pequeñas gotas fundidas

Ritardo nel trasferimento di calore 
Retraso en la transferencia de calor

>=  
10

>=  
15

>= 
25

>= 
35

Grande quantità di metallo fuso
Gran cantidad de metal fundido

Ritardo nel trasferimento di calore 
Retraso en la transferencia de calor 30 g 60 g 120 g 200 g

EN ISO 13997 - NEWTON

TESTATO PER IL FUOCO
PROBADO PARA FUEGO

NON TESTATO PER IL FUOCO
NO PROBADO PARA FUEGO

Rischi meccanici - Riesgos mecánicos

Protezione contro il freddo - Protección contra el frío

Rischi Termici 
Riesgos Térmicos

X X X X X X

X X X X X X

EN 388 :2016 

EN 511 :2006 

EN 407 :2022 

0>4 o/o X (non testato/no probado)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (not tested)

0>5 o/o X (non testato/no probado)

0>4 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (non testato/no probado)

0, 1 o/o X (not tested)

0>4 o/o X (non testato/no probado)

A>F o/o X (non testato/no probado)

P

BASSO
BAJO

ALTO
ALTO

X X X

NORME EN | NORMAS EN NORME EN | NORMAS EN

MARCATURE EN
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NORME EN | NORMAS EN

Protezione chimica - Protección química
374-1 :2016 

NORME EN | NORMAS EN

Secondo la norma EN, i guanti sono classificati come : Tipo A, Tipo B, Tipo C a seconda del loro livello di prestazione e del numero di sostanze chimiche contro cui 
possono proteggere. La tabella seguente elenca il livello di prestazione e il numero di sostanze chimiche richieste per ogni tipo.
Según la norma EN, los guantes se clasifican en : Tipo A, Tipo B, Tipo C, en función de su nivel de rendimiento y de la cantidad de productos químicos contra los que 
pueden proteger. En la siguiente tabla se enumeran el nivel de rendimiento y la cantidad de productos químicos necesarios para cada tipo.

PROTEZIONE CONTRO I MICROORGANISMI EN ISO 374-5
PROTECCIÓN CONTRA MICROORGANISMOS EN ISO 374-5
I guanti devono superare il test di resistenza 
alla penetrazione EN 374-2.

Los guantes deben superar la prueba de 
resistencia a la penetración EN 374-2.

Se viene dichiarata la protezione contro i 
virus, i guanti devono superare il test B della 
norma ISO 16604 (batteriofago Phi-X174).

Si se declara protección contra virus, los 
guantes deben pasar la prueba B de la norma 
ISO 16604 (bacteriófago Phi-X174).

Per guanti che proteggono da batteri e funghi.

Para guantes que protegen contra bacterias
y hongos.

Per guanti che proteggono da batteri, funghi 
e virus.

Para guantes que protegen contra bacterias,
hongos y virus.

Resistenza alla penetrazione 
EN 374-2

Tempo di passaggio ≥ 30 min  
per almeno 6 sostanze chimiche 

presenti nel nuovo elenco  
(EN 16523-1)

Resistencia a la penetración 
EN 374-2  

Tiempo de paso ≥ 30 min  
para al menos 6 productos 
químicos de la nueva lista  

(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTUVWXYZ

TYPE A

Resistenza alla penetrazione 
EN 374-2

Tempo di passaggio ≥ 30 min 
per almeno 3 sostanze chimiche 

presenti nel nuovo elenco  
(EN 16523-1)

Resistencia a la penetración 
EN 374-2  

Tiempo de paso ≥ 30 min  
para al menos 3 productos 
químicos de la nueva lista  

(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTXYZ

TYPE B

Resistenza alla penetrazione  
EN 374-2

Tempo di passaggio ≥ 10 min  
per almeno 1 sostanza chimicha 

presenti nel nuovo elenco  
(EN 16523-1)

Resistencia a la penetración  
EN 374-2  

Tiempo de paso ≥ 10 min  
para al menos 1 producto  
químico de la nueva lista  

(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPST

TYPE C

Classificazione 
Clasificación

Prestazioni minime 
Rendimiento mínimo

Numero minimo di prodotti chimici dall'elenco  
Número mínimo de productos químicos de la lista

Type A
Resistenza alla penetrazione EN 374-2 tempo di 
permeazione > 30 min / Resistencia a la penetra-
ción EN 374-2 tiempo de penetración > 30 min

6

Type B
Resistenza alla penetrazione EN 374-2 tempo di 
permeazione > 30 min / Resistencia a la penetra-
ción EN 374-2 tiempo de penetración > 30 min

3

Type C
Resistenza alla penetrazione EN 374-2 tempo di 
permeazione > 30 min / Resistencia a la penetra-
ción EN 374-2 tiempo de penetración > 30 min

1

Il test di degradazione secondo la norma EN 374-4 viene eseguito senza alcun requisito di livello prestazionale.
El ensayo de degradación según la norma EN 374-4 se realiza sin ningún requisito de nivel de prestaciones.

Code Sostanza chimica CAS number Sustancia química

A Metanolo 67-56-l Metanol

B Acetone 67-64-1 Acetona

C Acetonitrile 75-05-8 Acetonitrilo

D Diclorometano 75-09-2 Diclorometano

E Disolfuro di carbonio 75-15-0 Disulfuro de carbono

F Toluene 108-88-3 Tolueno

G Dietilammina 109-89-7 Dietilamina

H Tetraidrofurano 109-99-9 Tetrahidrofurano

I Acetato di etile 141-78-6 Acetato de etilo

J n-Eptano 142-82-5 n-Heptano

K Soda caustica 40% 1310-73-2 Soda cáustica 40%

L Acido solforico 96% 7664-93-9 Ácido sulfúrico 96%

M Acido nitrico 65% 7697-37-2 Ácido Nítrico 65%

N Acido acetico 99% 64-19-7 Ácido acético 99%

O Ammoniaca 25% 1336-Zl-6 Amoníaco 25%

P Perossido di idrogeno 30% 7722-84-1 Peróxido de hidrógeno 30%

S Acido fluoridrico 40% 7664-39-3 Ácido fluorhídrico 40%

T Formaldeide 37% 50-00-0 Formaldehído 37%

EN374-5

EN374-5

VIRUS
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PROTEZIONE DELLE MANI | PROTECCIÓN DE MANOS

UNA LINEA COMPLETA  
DI SPALMATURE

MANEGGIARE IN SICUREZZA 
PARTI O OGGETTI LEGGERI E 
PESANTI 
Spalmatura proprietaria disponibile 
solo sui guanti del marchio G-Tek®. 
NeoFoam® è un materiale altamente 
flessibile che offre a chi lo indossa 
un elevato grado di presa, destrezza 
della mano e comfort. È versatile, 
resistente, compatibile con oli leggeri 
e con il touchscreen della maggior 
parte dei dispositivi. La scelta 
ottimale per numerose applicazioni di 
manipolazione.
▶ MICRO-SURFACE ▶ SCHIUMA

LAVORI DIFFICILI SU SECCO O 
UMIDO-BAGNATO
Il lattice è una gomma naturale 
flessibile, resistente e durevole, che 
offre un elevato grado di resistenza 
a strappo, perforazione e abrasione. 
Il lattice è resistente all'acqua e agli 
oli a base di proteine. Il lattice non è 
consigliato per lavori che comportano 
il contatto con oli o solventi a base di 
idrocarburi.  
▶ RUGOSO ▶ MICRO-SURFACE

SPALMATURA RESISTENTE PER LAVORI 
PESANTI  
Il nitrile è un composto di gomma sintetica 
che offre un'eccellente resistenza a 
perforazione, strappo e abrasione. Il nitrile 
è anche noto per la sua resistenza agli oli 
o ai solventi a base di idrocarburi. I guanti 
spalmati nitrile sono la prima scelta per lavori 
industriali che richiedono la manipolazione 
di parti oleose. Il nitrile è durevole e aiuta a 
massimizzare la protezione.
▶ MICRO-SURFACE ▶ SCHIUMA  
▶ PIATTO / LISCIO

IDEALE PER MANIPOLAZIONE DI 
PRECISIONE E LAVORI DA LEGGERI A 
MEDI  
Il poliuretano (PU) è un materiale resistente 
e collaudato che offre una buona sensibilità 
tattile grazie al suo sottile deposito di 
materiale. Si adatta intimamente a più 
supporti di guanti per fornire flessibilità, 
destrezza e sensibilità tattile. I guanti rivestiti 
in PU sono tra i più comunemente usati 
perché sono versatili e offrono un rapporto 
qualità/prezzo eccellente. Le spalmature in 
PU più recenti, a base d'acqua, offrono una 
flessibilità migliorata e un impatto ambientale 
inferiore sul ciclo di vita.
▶ PIATTO/TESTURIZZATO

NEOFOAM® 

LATTICE

NITRILE 

POLIURETANO

SELEZIONE E PRESTAZIONI SENZA PARI
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SPALMATURA
RECUBRIMIENTO

PRESA 
AGARRE

STRATI
CAPAS

PRESA IN AMBIENTI 
ASCIUTTI

AGARRE EN EN-
TORNOS SECOS

PRESA IN AM-
BIENTI UMIDI
AGARRE EN 

ENTORNOS HU-
MEDOS

PRESA IN AM-
BIENTI OLEOSI

AGARRE EN 
ENTORNOS ACEI-

TOSOS

TOUCHSCREEN*
PANTALLA TÁCTIL*

TRASPIRABILITÀ
TRANSPIRABILIDAD

DURATA
DURABILIDAD

RESISTENZA AI 
LIQUIDI

RESISTENCIA A 
LOS LÍQUIDOS

NEOFOAM®
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ● ●  
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE
NITRILO

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ●  ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Schiuma / Espuma ● ● ● ● ● ● ●  
Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Nitrile mousse / Foam nitrile ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATEX
LÁTEX

Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Micro-surface/Microsuperficie ● ● ● ● ● ● ● ●
Rugoso / Rugoso ● ● ● ● ● ● ● ●

POLIURETANO Piatto-Testuriz. / Plano-Texturiz. ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX Piatto/Liscio / Plano/Liso ● ● ● ● ● ● ● ●

▶ MICRO-SURFACE
Superficie della spalmatura infusa con migliaia di piccole 

tasche a ventosa. Quando vengono premute a contatto con 
una superficie bagnata o oleosa, creano un effetto vuoto che 

disperde i fluidi migliorando notevolmente la presa.
> buona presa in condizioni asciutte, bagnate o oleose

▶ SCHIUMA
La struttura cellulare della rivestimento in schiuma è progettata 

per convogliare i fluidi lontano dalla superficie dell'oggetto, 
contribuendo a migliorare la presa in condizioni oleose. L'efficacia 

della presa oleosa varia a seconda della densità delle celle.
> presa sicura in condizioni asciutte

> buona tenuta in condizioni leggermente oleose o bagnate

▶ PIATTO / LISCIO
Le spalmature piatte/lisce forniscono una presa asciutta 
e sicura. I liquidi non vengono assorbiti dalla spalmatura, 

mantenendo le mani asciutte e pulite.
> presa sicura e adesiva per superfici asciutte

▶ MICROFOAM
MicroFoam (micro-schiuma) è una formulazione speciale che 
consente di ricoprire i guanti con un sottile strato di nitrile per 

una migliore presa, destrezza, comfort e traspirabilità.
> Presa controllata su superfici asciutte e leggermente oleose 

> comfort e flessibilità di qualità premium

▶ RUGOSO
Le spalmature rugose presentano pieghe o grinze sulla 

superficie del rivestimento, studiate per convogliare i fluidi e 
consentire un contatto migliore su superfici asciutte o bagnate.

> presa sicura in condizioni asciutte o bagnate

▶ PIATTO/TESTURIZZATO
Il PU piatto/testurizzato assume le proprietà superficiali della 

fodera del guanto, il che si traduce in un deposito sottile e 
conformabile del materiale di rivestimento. La natura piatta 
e testurizzata di questo rivestimento è esclusiva dei guanti 

rivestiti in poliuretano (PU).
> presa tattile in ambienti asciutti e leggermente oleosi
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UNA GAMA COMPLETA  
DE RECUBRIMIENTOS

MANEJO SEGURO DE PIEZAS U 
OBJETOS DE LIGERO A PESADO 
Recubrimiento patentado disponible 
únicamente en guantes de la 
marca G-Tek®. NeoFoam® es un 
recubrimiento sumamente flexible 
que brinda a los usuarios un alto 
grado de agarre, destreza manual y 
comodidad. Es versátil, resistente, 
resistente a aceites ligeros y 
compatible con pantallas táctiles 
de la mayoría de los dispositivos. 
La opción óptima para numerosas 
aplicaciones de manipulación.
▶ MICROSUPERFICIE ▶ ESPUMA

TRABAJOS DUROS EN SECO O 
HÚMEDO/MOJADO
El látex es un caucho natural flexible, 
resistente y duradero que ofrece 
un alto grado de resistencia a los 
enganches, las perforaciones y 
la abrasión. El látex es resistente 
al agua y a los aceites a base de 
proteínas. No se recomienda el 
látex para trabajos que impliquen 
contacto con aceites o disolventes a 
base de hidrocarburos.  
▶ RUGOSO ▶ MICROSUPERFICIE

RECUBRIMIENTO RESISTENTE PARA 
TRABAJOS PESADOS  
El nitrilo es un compuesto de caucho 
sintético que ofrece una excelente 
resistencia a la perforación, el desgarro 
y la abrasión. El nitrilo también es 
conocido por su resistencia a los aceites 
o disolventes a base de hidrocarburos. 
Los guantes recubiertos de nitrilo son la 
primera opción para trabajos industriales 
que requieren la manipulación de piezas 
aceitosas. El nitrilo es duradero y ayuda  
a maximizar la protección. 
▶ MICROSUPERFICIE ▶ ESPUMA 
▶ PLANO / LISO

IDEAL PARA MANIPULACIÓN DE 
PRECISIÓN Y TRABAJOS DE CARGA 
LIVIANA A MEDIANA  
El poliuretano (PU) es un material 
resistente y probado que ofrece una 
buena sensibilidad táctil gracias a su 
fino depósito de material. Se adapta 
perfectamente a múltiples soportes de 
guantes para proporcionar flexibilidad, 
destreza y sensibilidad táctil. Los guantes 
recubiertos de PU se encuentran entre 
los más utilizados porque son versátiles 
y ofrecen una excelente relación calidad-
precio. Los recubrimientos de PU más 
nuevos a base de agua ofrecen una 
mayor flexibilidad y un menor impacto 
ambiental durante el ciclo de vida.
▶ PLANO/TEXTURIZADO

NEOFOAM® 

LÁTEX

NITRILO 

POLIURETANO

SIN IGUAL EN SELECCIÓN Y RENDIMIENTO

▶ MICROSUPERFICIE
Superficie de revestimiento con miles de pequeñas 
ventosas que, al presionarlas contra una superficie 
húmeda o aceitosa, crean un efecto de vacío que 
dispersa los líquidos y mejora significativamente el 
agarre.
> Buen agarre en condiciones secas, húmedas o  
aceitosas.

▶ ESPUMA
La estructura de las celdas del recubrimiento de espuma 
está diseñada para canalizar los fluidos lejos de la superficie 
del objeto, lo que ayuda a mejorar el agarre en condiciones 
aceitosas. La eficacia del agarre en condiciones aceitosas 
varía según la densidad de las celdas.
> Agarre seguro en condiciones secas
> Agarre aceptable en condiciones ligeramente  aceitosas 
o húmedas.
▶ PLANO / LISO
Los recubrimientos lisos y planos proporcionan al 
usuario un agarre seguro y seco. Los líquidos no se 
absorben en el recubrimiento, lo que mantiene las 
manos secas y limpias.
> Agarre seguro y pegajoso para superficies secas
> tactile grip in dry and in slightly oily conditions

▶ MICROFOAM
MicroFoam (microespuma) es una formulación 
especial que permite cubrir los guantes con una fina 
capa de nitrilo para mejorar el agarre, la destreza, la 
comodidad y la transpirabilidad. 
> Controlled grip on dry dry and slightly oily surfaces 
> Comodidad y flexibilidad de primera calidad

▶ RUGOSO
Los recubrimientos rugosos tienen pliegues o 
arrugas en la superficie del recubrimiento que están 
diseñados para canalizar los fluidos y permitir un 
mejor contacto en superficies secas o húmedas.
> Agarre seguro en condiciones secas o húmedas. 

▶ PLANO/TEXTURIZADO
El PU plano/texturizado adopta las propiedades de 
la superficie del revestimiento del guante, lo que da 
como resultado un depósito delgado y adaptable 
de material de revestimiento. La naturaleza plana y 
texturizada de este revestimiento es exclusiva de los 
guantes revestidos con poliuretano (PU).
> Agarre táctil en ambientes secos y ligeramente 
aceitosos.
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COMODIDAD, 
TECNOLOGÍA, 
SEGURIDAD

COMFORT, 
TECNOLOGIA, 
SICUREZZA

COMODO E TRASPIRANTE
I nostri guanti sono progettati pensando 
alla traspirabilità e al comfort.  
La tecnologia R-Espire prolunga la 
freschezza, la protezione e il comfort  
di chi li indossa in modo eccezionale.

DUREVOLE PER UN USO DI LUNGA 
DURATA
Integra elevata resistenza all'abrasione 
e grande comfort in un unico paio 
di guanti. Livello 4 di resistenza 
all'abrasione.

MORBIDO E SOTTILE
Grazie alla supporto leggero e alla 
tecnologia Microfoam, il guanto è 
estremamente sottile, garantendo 
una destrezza impareggiabile senza 
comprometterne la durata.

PRESA FORTE
Trattamento speciale della spalmatura 
che riduce al minimo la forza richiesta 
per afferrare utensili asciutti e oleosi. 
Offre un'eccellente destrezza e 
flessibilità.

CÓMODO Y TRANSPIRABLE
Nuestros guantes están diseñados 
teniendo en cuenta la transpirabilidad 
y la comodidad. La tecnología R-Espire 
prolonga la frescura, la protección
y la comodidad del usuario de  
una manera excepcional.

DURADERO PARA USO DE LARGA 
DURACIÓN
Integra una alta resistencia a la abrasión 
y una gran comodidad en un solo par  
de guantes. Resistencia a la abrasión  
de nivel 4.

SUAVE Y FINO
Con el forro liviano y la tecnología  
de revestimiento de microespuma,  
el guante es extremadamente delgado  
y proporciona una destreza inigualable 
sin comprometer la durabilidad.

AGARRE FUERTE
Tratamiento del recubrimiento especial 
que minimiza la fuerza necesaria para 
sujetar herramientas secas y aceitosas. 
Proporciona excelente destreza  
y flexibilidad.

La tecnologia X-REY™ è stata sviluppata 
per soddisfare le esigenze di chi esegue 
lavori di precisione ad alto rischio di tagli.

La nostra fibra X-REY™ è 15 volte più 
resistente dell'HPPE a parità di peso. 
Sottile e morbida, è il 25% più leggera  
di altre fibre.

SENZA ACCIAIO • SENZA FIBRA DI 
VETRO • SENZA TUNGSTENO • SENZA 
BASALTO

▶ Resistenza al taglio senza pari

▶ Elevata destrezza

▶ Massimo comfort

▶ Resistenza all'abrasione superiore

▶ Eccezionale resistenza allo strappo

La tecnología X-REY™ ha sido 
desarrollada para satisfacer las 
demandas de las personas que realizan 
trabajos de precisión con alto riesgo  
de cortes.

Nuestra fibra X-REY™ es 15 veces más 
resistente que el HPPE con el mismo 
peso. Fina y suave, es un 25 % más 
liviana que otras fibras.

SIN ACERO • SIN FIBRA DE VIDRIO • 
SIN TUNGSTENO • SIN BASALTO

▶ Resistencia al corte inigualable

▶ Gran destreza

▶ Máxima comodidad

▶ Resistencia superior a la abrasión

▶ Resistencia excepcional al desgarro 
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PIP è stata una delle prime aziende a utilizzare 
plastica riciclata nella produzione di guanti.

Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica 
riciclate, rafforzando il nostro impegno nello 
sviluppo di prodotti innovativi. Ciò significa 
anche meno consumo di energia, meno 
consumo di acqua e meno rifiuti nell'ambiente.

Gamma certificata OEKO-TEX, GRS e RCS.

PIP fue una de las primeras empresas en  
utilizar plásticos reciclados en la fabricación  
de guantes.

Cada par está fabricado a partir de botellas 
de plástico recicladas, lo que refuerza nuestro 
compromiso con el desarrollo de productos 
innovadores. Esto también significa un menor 
consumo de energía, un menor consumo de 
agua y menos residuos en el medio ambiente.

Gama con certificación OEKO-TEX, GRS y RCS.

La tecnologia X7™ offre una resistenza al taglio 
e una durata estremamente elevate grazie allo 
sviluppo esclusivo di una fibra metallica unica. 
X7™ offre il massimo comfort e sensibilità per 
offrire una destrezza eccezionale, garantendo  
al contempo la massima resistenza al taglio.

La tecnología X7™ ofrece una resistencia al 
corte y una durabilidad extremadamente altas 
gracias al desarrollo exclusivo de una fibra 
metálica única. X7™ proporciona la máxima 
comodidad y sensación para ofrecer una 
destreza excepcional al tiempo que garantiza  
la máxima resistencia al corte.

��

��

Scopri la serie Paradox, la nostra gamma di 
guanti premium all'avanguardia dell'innovazione. 
Dotati di un supporto ultraleggero e setoso 21 
aghi, i guanti Paradox ti offrono una destrezza 
e una precisione tattile eccezionali, offrendo 
al contempo un comfort ottimale per lunghi 
periodi. Questa serie ti offre una protezione 
eccezionale contro i tagli di livello F, con una 
tattilità e una flessibilità senza pari. 

Descubra la serie Paradox, nuestra gama de 
guantes de primera calidad a la vanguardia de 
la innovación. Con un forro ultraligero y sedoso 
de galga 21, los guantes Paradox le brindan 
una destreza y precisión táctil excepcionales, 
al tiempo que ofrecen una comodidad óptima 
durante períodos prolongados. Esta serie le 
ofrece una protección excepcional contra cortes 
de nivel F, con una sensibilidad táctil y una 
flexibilidad inigualables.

Scopri la nuova spalmatura PosiGrip® MAX, 
appositamente progettato per fornire presa, 
durata e comfort senza pari. Questo materiale 
innovativo offre una sensazione di "seconda 
pelle" con flessibilità e destrezza ottimali, senza 
compromettere la protezione.

Ideale per ambienti oleosi e difficili, il 
rivestimento PosiGrip® MAX garantisce 
prestazioni di lunga durata, migliore destrezza 
e ridotto affaticamento della mano. I guanti di 
questa gamma richiedono fino al 40% di forza 
in meno rispetto ai tradizionali guanti in nitrile 
(NBR) per attività di trazione e presa, offrendo 
allo stesso tempo una permeabilità all'olio 
prossima allo zero, garantendo mani asciutte  
e pulite.

Il loro design leggero e traspirante garantisce 
comfort per tutto il giorno, con elevata 
resistenza all'abrasione (fino a 10.000 cicli)  
e compatibilità con i touch screen.

Descubra el nuevo recubrimiento PosiGrip® 
MAX, especialmente diseñado para ofrecer 
un agarre, una durabilidad y una comodidad 
inigualables. Este innovador material 
proporciona una sensación de "segunda piel" 
con una flexibilidad y una destreza óptimas,  
sin comprometer la protección.

Ideal para entornos aceitosos y difícils, el 
recubrimiento PosiGrip® MAX garantiza un 
rendimiento duradero, una mejor destreza y una 
menor fatiga de las manos. Los guantes de esta 
gama requieren hasta un 40 % menos de fuerza 
que los guantes tradicionales de nitrilo (NBR) 
para tareas de tracción y agarre,  
al tiempo que ofrecen una permeabilidad al 
aceite prácticamente nula, lo que garantiza  
unas manos secas y limpias.

Su diseño ligero y transpirable garantiza una 
comodidad durante todo el día, con una alta 
resistencia a la abrasión (hasta 10 000 ciclos)  
y compatibilidad con pantallas táctiles.
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16-754

EN388:2016

4X42D
D
CUT

15 Aghi. Spalmatura in schiuma 
di nitrile su palmo e dita
Galga 15. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo  
en palma y dedos.

16-755

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

15 Aghi. Spalmatura in schiuma di 
nitrile su palmo e dita. Puntinato
Galga 15. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo en palma  
y dedos. Con puntos.

16-786

EN388:2016

4X41F
F
CUT

18 Aghi. Spalmatura in schiuma  
di nitrile su palmo e dita
Galga 18. Recubrimiento de  
espuma de nitrilo en palma  
y dedos.

16-3218

EN388:2016

4X42B
B
CUT

18 Aghi. Spalmatura in schiuma 
di nitrile su palmo e dita
Galga 18. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo  
en palma y dedos.

34-750
15 Aghi. Spalmatura in schiuma  
di nitrile su palmo e dita
Galga 15. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo en palma  
y dedos.

34-755
15 Aghi. Spalmatura in schiuma di 
nitrile su palmo e dita. Puntinato.
Galga 15. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo en palma  
y dedos. Con puntos. 

34-753
15 Aghi. Spalmatura in schiuma  
di nitrile a 3/4.
Galga 15. Recubrimiento  
de espuma de nitrilo a 3/4.

USO GENERICO
USO GENERAL 

RESISTENTI AL TAGLIO
RESISTENTES AL CORTE 

PROTEZIONE DELLE MANI | PROTECCIÓN DE MANOS

Massimo comfort e destrezza  
con eccezionale durata e presa.
Máxima comodidad y destreza con  
una durabilidad y agarre excepcionales.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

D
CUT

22



16-848

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX
D
CUT

18 Aghi. Spalmatura PosigripMax 
su palmo e dita. Supporto in 
NYLON/HPPE/SPANDEX
Galga 18. Recubrimiento 
PosigripMax en palma y dedos. 
Soporte de NYLON/HPPE/
SPANDEX.

16-868

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX
F
CUT

18 Aghi. Spalmatura PosigripMax 
su palmo e dita. Supporto in 
NYLON/HPPE/SPANDEX
Galga 18. Recubrimiento 
PosigripMax en palma y dedos. 
Soporte de NYLON/HPPE/
SPANDEX.

16-828

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX
B
CUT

18 Aghi. Spalmatura PosigripMax 
su palmo e dita. Supporto in 
NYLON/HPPE/SPANDEX
Galga 18. Recubrimiento 
PosigripMax en palma y dedos. 
Soporte de NYLON/HPPE/
SPANDEX.

34-188
18 Aghi. Spalmatura PosigripMax su palmo e dita. 
Supporto in NYLON/SPANDEX.
Galga 18. Recubrimiento PosigripMax en palma  
y dedos. Soporte de NYLON/SPANDEX.

USO GENERICO
USO GENERAL 

RESISTENTI AL TAGLIO
RESISTENTES AL CORTE

PROTEZIONE DELLE MANI | PROTECCIÓN DE MANOS

La tecnologia PosiGrip® MAX è una nuova spalmatura 
altamente innovativa, studiata per offrire aderenza,  
durata e comfort eccezionali. 
La tecnología PosiGrip® MAX es un recubrimiento nuevo 
y altamente innovador diseñado para ofrecer un agarre, 
durabilidad y comodidad excepcionales.

SPALMATURA 
AD ALTE 
PRESTAZIONI
Presa e resistenza

HIGH 
PERFORMANCE 
COATING
Agarre y resistencia

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

NOVITÀ
NOVEDAD

EN407

EN407X1XXXX
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ENTORNO SECO
RECUBRIMIENTO PU

AMBIENTE SECCO 
SPALMATURA PU 

16-319-EN 

TAGLIO/CORTE B – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

La tecnologia 18 aghi abbinata al supporto PolyKor® X7™ offre un'eccellente 
destrezza, sensibilità tattile, comfort e traspirabilità. La spalmatura liscia in 
poliuretano offre una presa superiore in condizioni asciutte.

La galga 18 combinada con el recubrimiento PolyKor® X7™ proporciona  
una excelente destreza, sensibilidad táctil, comodidad y transpirabilidad.  
El recubrimiento de PU suave proporciona un agarre superior en 
condiciones secas.

EN388:2016

3X41B

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™ 

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

��

��

RESISTENTI 
AL TAGLIO
RESISTENTES 
AL CORTE

BCUT
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15-8152ER-EN 

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA  
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 72

Eccellente destrezza, resistenza all'abrasione e sensibilità 
tattile. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica PET 
e riduce di 13,33 g le emissioni di CO2 per paio. Peso del 
guanto in fibra riciclata (%) : 30%

Excelente destreza, resistencia a la abrasión y sensibilidad 
táctil. Cada par está fabricado a partir de botellas de 
plástico PET y reduce 13,33 g de emisiones de CO2 por 
par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 30 %.

EN388:2016

3X42B

EN16-350

16-E160-EN 

AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLYKOR®  
SOPORTE : POLYKOR®

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga 
la durata del guanto, buona destrezza e sensibilità 
tattile.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga 
la vida útil del guante, buena destreza y 
sensibilidad táctil.

EN388:2016

4X42B

TAGLIO/CORTE B – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

16-150-EN

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLYKOR®  
SOPORTE : POLYKOR®

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga 
la durata del guanto, buona destrezza e sensibilità 
tattile.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga  
la vida útil del guante, buena destreza y 
sensibilidad táctil.

EN388:2016

4X42B
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CUT B – MILIEU SEC /ENDUCTION POLYURETHANE | DRY ENVIRONMENT/PU COATING

16-828-EN 

Con PosiGrip® MAX, combina una presa superiore in condizioni oleose con 
una sensazione di seconda pelle, senza compromettere la protezione. 18 aghi  
per una destrezza eccezionale. Fino al 30% più leggeri dei guanti standard,  
ideali per un uso prolungato. Rinforzo integrato tra pollice e indice per  
una maggiore durata e una maggiore protezione.

Con PosiGrip® MAX, combine un agarre superior en condiciones aceitosas con 
una sensación de segunda piel, sin comprometer la protección. Galga 18 para 
una destreza excepcional. Hasta un 30% más livianos que los guantes estándar, 
ideales para uso prolongado. Refuerzo integrado en el pulgar para una mayor  
vida útil y mayor protección.

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : POSIGRIPMAX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/HPPE/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

BCUT
TAGLIO/CORTE B

NOVITÀ
NOVEDAD

ENTORNO SECO Y ACEITOSOAMBIENTE SECCO E OLEOSO
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16-323-EN 
AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLYKOR®  
SOPORTE : POLYKOR®

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

La spalmatura in schiuma di nitrile offre una buona 
resistenza agli oli leggeri e all'abrasione, elevata 
destrezza, tattilità e un'eccellente durata.  
Resistente al calore da contatto fino a 100°C.

El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una buena 
resistencia a los aceites ligeros y a la abrasión, gran 
destreza, tacto y excelente durabilidad. Resistente al 
calor por contacto hasta 100 °C.

EN388:2016

4X31B

EN407

EN407X1XXXX

16-323FT-EN
AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLYKOR®  
SOPORTE : POLYKOR®

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

Elevata destrezza e tattilità, eccellente durata, pollice, 
medio e indice sono tagliati per una migliore sensibilità 
sulla punta delle dita.

Alta destreza y tactilidad, excelente durabilidad, el pulgar, 
el dedo medio y el índice están cortados para una mejor 
sensibilidad en las yemas de los dedos.

EN388:2016

4X31B

TAGLIO/CORTE B

Niente vetro o acciaio, il che elimina le irritazioni e riduce le emissioni di 
CO2. Spalmatura micro-foam durevole sul palmo che eccelle in ambienti 
asciutti, umidi o oleosi. Eccellente in tutte le condizioni. 18 aghi per una 
destrezza eccezionale.

Sin vidrio ni acero, lo que elimina la irritación y reduce las emisiones de 
CO2. Recubrimiento duradero de microespuma en la palma que destaca 
en entornos secos, húmedos o aceitosos. Excelente en todas  
las condiciones. Galga 18 para una destreza excepcional. 

EN388:2016

4X42B

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : B

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : XREY

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

16-3218-EN 

NOVITÀ
NOVEDAD

27



Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata del guanto, 
buona destrezza e sensibilità tattile, polsino protettivo da 11 cm per 
una maggiore sicurezza.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la vida útil del 
guante, buena destreza y sensibilidad táctil, puño protector  
de 11 cm para mayor seguridad.

EN388:2016

4X43C

AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® 

TAGLIA | TALLA : 6/11

12 72

16-E540-EN 

ENTORNO SECO
RECUBRIMIENTO PU

AMBIENTE SECCO 
SPALMATURA PU 

CCUT

28



16-535-EN 

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga 
la durata del guanto, rinforzo tra pollice e indice, 
resistenza al taglio livello C.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la 
vida útil del guante, refuerzo entre pulgar y índice, 
resistencia al corte nivel C.

EN388:2016

4X43C

16-533-EN 

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/12

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la 
durata del guanto, resistenza al taglio C. Approvato 
secondo lo standard Oeko-Tex.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga 
la vida útil del guante, resistencia al corte nivel C. 
Aprobado por el estándar Oeko-Tex.

EN388:2016

4X41C

16-133R-EN 

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA  
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la 
durata dei guanti. Ogni paio è realizzato con bottiglie 
di plastica PET e riduce di 40,83 g le emissioni di CO2 
per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 55%.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la 
vida útil del guante. Cada par está fabricado a partir 
de botellas de plástico PET y reduce 40,83 g de 
emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra 
reciclada (%) : 55% 

EN388:2016

4X31C

EN407

EN407X1XXXX

TAGLIO/CORTE C – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

29



Eccellente resistenza all'abrasione e presa su superfici asciutte o 
oleose, elevata sensibilità tattile e destrezza. Ogni paio è realizzato 
con bottiglie di plastica PET e riduce di 29,16 g le emissioni di CO2 
per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 10%.

Excelente resistencia a la abrasión y agarre en superficies secas o 
aceitosas, alta sensibilidad táctil y destreza. Cada par está fabricado 
a partir de botellas de plástico PET y reduce 29,16 g de emisiones 
de CO2 por par. Peso del guante en fibra reciclada (%) : 10 %.

EN388:2016

4X42C

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA  
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAILLE | SIZE : 6/12

 

6 72

16-1835R-EN 

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

CCUT
TAGLIO/CORTE C – AMBIENTE OLEOSO E SECCO | ENTORNO ACEITOSO Y SECO

30



TAGLIO/CORTE C – AMBIENTE OLEOSO E SECCO | ENTORNO ACEITOSO Y SECO

16-368-EN 
AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA : NEOFOAM 
RECUBRIMIENTO : NEOFOAM

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

Supporto 18 aghi. ESD. Senza DMF. Elevata 
sensibilità tattile e destrezza, spalmatura NeoFoam® 
che offre una buona traspirabilità per un maggiore 
comfort.

Soporte galga 18. ESD. Sin DMF. Alta sensibilidad 
táctil y destreza. Recubrimiento NeoFoam® 
que ofrece buena transpirabilidad para mayor 
comodidad.

EN388:2016

4X31C

EN16-350

ENTORNO ACEITOSO Y SECO 
NEOFOAM

AMBIENTE OLEOSO E SECCO 
NEOFOAM 

��

��

16-939-EN 
AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : C

SPALMATURA : DOPPIA, NITRILE  
RECUBRIMIENTO : DOBLE, NITRILO

ZONA SPALMATA : NITRILE TUTTO 
SPALMATO/NITRILE MICRO-SURFACE 
SU PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO TODO 
RECUBIERTO / NITRILO MICRO-SURFACE 
EN PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™ 

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

Il supporto 18 aghi offre un'eccellente destrezza, 
compatibile con touchscreen, la doppia 
spalmatura completa in nitrile offre una buona 
presa in condizioni oleose, resistenza al taglio 
livello C.

El recubrimiento galga 18 ofrece una excelente 
destreza, es compatible con pantallas táctiles, 
está completamente impregnado en nitrilo dos 
veces y ofrece un buen agarre en condiciones 
aceitosas, resistencia al corte nivel C.

EN388:2016

4X42C

��

��
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Il suopporto 21 aghi offre la migliore destrezza e sensibilità tattile sul 
mercato. Questo guanto ha una durata prolungata grazie al rinforzo 
pollice/indice integrato ed è anche compatibile con i touch screen. 
La spalmatura in poliuretano offre un'eccellente presa in condizioni 
asciutte.

El soporte galga 21 ofrece la mejor destreza y sensibilidad táctil del 
mercado. Este guante tiene una vida útil más prolongada gracias al 
refuerzo integrado para el pulgar y el índice y también es compatible 
con pantallas táctiles. El recubrimiento de poliuretano aporta un 
excelente agarre en condiciones secas.

EN388:2016

3X31D

AGHI | GALGA : 21

TAGLIO | CORTE : D

PALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR®

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

16-541-EN 

ENTORNO SECO
RECUBRIMIENTO PU

AMBIENTE SECCO 
SPALMATURA PU 

DCUT

32



16-548-EN 

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : ULTRA SOTTILE  
IN HPPE E ACCIAIO 
SOPORTE : ULTRAFINO  
DE HPPE Y ACERO

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Questo guanto 18 aghi è realizzato con una miscela di 
materiali ad alte prestazioni per offrire la massima destrezza 
e finezza, abbinate a un'elevata resistenza al taglio. Un sottile 
strato di PU sul palmo assicura la presa in ambienti asciutti. 
Rinforzo del pollice per una maggiore durata e una maggiore 
protezione.

Este guante galga 18 está fabricado con una combinación 
de materiales de alto rendimiento para brindar máxima 
destreza y delicadeza, junto con una alta resistencia a 
los cortes. Una fina capa de PU en la palma garantiza el 
agarre en entornos secos. Refuerzo en el pulgar para una 
mayor duración y protección.

EN388:2016

4X42D

16-413-EN
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : HPPE/FIBRA  
DI VETRO/ACCIAIO 
SOPORTE : HPPE/FIBRA  
DE VIDRIO/ACERO

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Realizzato con una miscela unica di fibre ad alte 
prestazioni, il supporto non è solo più elastico, ma si 
adatta anche perfettamente alla mano per un comfort 
ottimale. Il guanto ha una spalmatura in PU morbida e 
resistente che offre all'utente una destrezza superiore.

Fabricado con una combinación única de fibras de alto 
rendimiento, el soporte no solo es más elástico, sino que 
también se adapta perfectamente a la mano para una 
comodidad óptima. El guante tiene un recubrimiento de 
PU suave y duradero que ofrece al usuario una destreza 
superior.

EN388:2016

4X43D

EN407

EN407X1XXXX

TAGLIO/CORTE D – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

16-560-EN

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : HPPE

TAGLIA | TALLA : 6/12

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto, resistenza al taglio livello D.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la vida 
útil del guante, resistencia al corte nivel D.

EN388:2016

4X43D

NOVITÀ
NOVEDAD

NOVITÀ 
NOVEDAD

33



La fibra Dyneema® di origine biologica è leggera e offre un'eccellente 
destrezza, sensibilità tattile e resistenza al taglio. Le fibre Dyneema® hanno 
un'impronta di carbonio inferiore del 90% rispetto all'HMPE generico. 
Dyneema® di origine biologica è certificato secondo lo standard ISCC 
(International Sustainability and Carbon Certification).

La fibra Dyneema® de origen biológico es liviana y ofrece una excelente 
destreza, sensibilidad táctil y resistencia al corte. Las fibras Dyneema® 
tienen una huella de carbono un 90% menor que la del HMPE genérico. 
Dyneema® de origen biológico está certificada según la norma ISCC 
(International Sustainability and Carbon Certification).

EN388:2016

4X42D

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE :  
DIAMOND DYNEEMA/BIOBASED 

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

19-D322-EN 

TAGLIO/CORTE D – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

16-560E-EN
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : HPPE

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto, resistenza al taglio livello D.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la vida 
útil del guante, resistencia al corte nivel D.

EN388:2016

4X42D

34



16-AR413-EN

TAGLIO/CORTE D – SPALMATURE SPECIFICHE | RECUBRIMIENTO ESPECÍFICO

SECO Y LIGERAMENTE ACEITOSO 
NEOFOAM

SECCO E LEGGERMENTE OLEOSO 
NEOFOAM 

Il suopporto misto PolyKor® con aramide è leggero e offre un'eccellente 
destrezza, sensibilità tattile e resistenza al taglio, offrendo al contempo 
protezione in presenza di scintille e calore. Il rivestimento in schiuma di 
neoprene offre una presa sicura in condizioni asciutte, bagnate e oleose

El soporte de mezcla de PolyKor® con aramida es liviano y brinda excelente 
destreza, sensibilidad táctil y resistencia a los cortes, al mismo tiempo que 
brinda protección en lugares donde hay chispas y calor. El recubrimiento 
de espuma de neopreno brinda un agarre seguro en condiciones secas, 
húmedas y aceitosas.

EN388:2016

3X42D

EN407:2004

4131XX

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : SCHIUMA DI NEOPRENE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NEOPRENO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR®/ARAMID

TAGLIA | TALLA : 7/11

 

6 72

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA :  
NEOFOAM® MICRO-SURFACE  
RECUBRIMIENTO :  
NEOFOAM® MICRO-SURFACE 

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™ 

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

il suppotyo 18 aghi offre un'eccellente destrezza, mentre 
il rivestimento NeoFoam™ garantisce traspirabilità per un 
maggiore comfort e una presa asciutta.

El soporte galga 18 ofrece una excelente destreza, el 
recubrimiento NeoFoam™ ofrece transpirabilidad para 
una mayor comodidad y agarre seco.

EN388:2016

4X41D

ENTORNOS EXTREMOS
ARCO ELÉCTRICO

AMBIENTI ESTREMI
ARCO ELETTRICO

16-315-EN 

��

��

NOVITÀ 
NOVEDAD
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Senza vetro o acciaio, elimina le irritazioni e riduce le emissioni di 
CO2. Spalmatura in microschiuma durevole sul palmo che eccelle 
in condizioni asciutte, bagnate o oleose. Eccelle in tutte  
le condizioni. Destrezza eccezionale.

Sin vidrio ni acero, lo que elimina la irritación y reduce las 
emisiones de CO2. Recubrimiento duradero de microespuma en la 
palma que se destaca en condiciones secas, húmedas o aceitosas. 
Excelente en todas las condiciones. Destreza excepcional.

EN388:2016

4X42D

AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : XREY/POLIÉSTER/ELASTANO 
SOPORTE : XREY/POLIESTERE/ELASTAN

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

 

16-754-EN 

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

DCUT

36



16-755-EN 

Senza vetro o acciaio, elimina le irritazioni e riduce le 
emissioni di CO2. Spalmatura in microschiuma durevole 
sul palmo che eccelle in condizioni asciutte, bagnate 
o oleose. Eccelle in tutte le condizioni. Destrezza 
eccezionale.

Sin vidrio ni acero, lo que elimina la irritación y reduce 
las emisiones de CO2. Recubrimiento duradero 
de microespuma en la palma que se destaca en 
condiciones secas, húmedas o aceitosas. Excelente  
en todas las condiciones. Destreza excepcional.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : DOPPIA, NITRILE  
RECUBRIMIENTO : DOBLE, NITRILO 

ZONA SPALMATA : NITRILE TUTTO  
SPALMATO/NITRILE MICRO-SURFACE  
SUPALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO TODO  
 RECUBIERTO / NITRILO 
 MICRO-SURFACE EN PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : 
NYLON / SPANDEX / FIBRE XREY

TAGLIA | TALLA : 6/11 

 

12 72

Questo guanto ha una doppia spalmatura in 
nitrile che garantisce una presa estrema in 
ambienti oleosi. La fibra brevettata XREY™ 
ha uno dei più alti rapporti resistenza/peso 
ed elimina la necessità di vetro o acciaio nel 
supporto, eliminando il rischio di irritazione per 
chi lo indossa.

Este guante tiene un recubrimiento doble de 
nitrilo que garantiza un agarre extremo en 
entornos aceitosos. La fibra XREY™ patentada 
tiene una de las relaciones más altas entre 
resistencia y peso y elimina la necesidad de 
vidrio o acero en el soporte, lo que elimina el 
riesgo de irritación para el usuario.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 15

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA :  
SCHIUMA DI NITRILE, PUNTINATO 
RECUBRIMIENTO :  
ESPUMA DE NITRILO CON PUNTOS

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : XREY 

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

16-345OR-EN

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

RECUBRIMIENTO : DOBLE NITRILO  
MICROSURFACE + PUNTOS 
RECUBRIMIENTO : DOBLE NITRILO  
MICROSURFACE + PUNTOS

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 8/11

>

 

12 72

La doppia micro-superficie Spalmatura in nitrile sul palmo 
e sulla punta delle dita offre una maggiore durata del 
guanto e un’eccellente resistenza all’abrasione. I punti sul 
palmo e sulle dita aumentano la durata e forniscono una 
maggiore ammortizzazione nelle applicazioni ripetitive 
e nelle manipolazioni di precisione, e di precisione, 
migliorando al contempo la presa.

El recubrimiento de nitrilo de doble micro-superficie en la 
palma y las puntas de los dedos proporciona una mayor 
duración del guante y una excelente resistencia a la 
abrasión. Los picos en la palma y las puntas de los  
dedos aumentan la durabilidad y proporcionan  
una amortiguación adicional en aplicaciones  
de manipulación repetitiva y de precisión,  
al tiempo que mejoran el agarre.

EN388:2016

4X44D

TAGLIO/CORTE D – AMBIENTE OLEOSO/NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

16-948-EN NOVITÀ 
NOVEDAD

NOVITÀ 
NOVEDAD

37



38

16-848-EN 

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : POSIGRIPMAX  
RECUBRIMIENTO : POSIGRIPMAX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

Con PosiGrip® MAX, combina una presa superiore in 
condizioni oleose con una sensazione di seconda pelle, 
senza compromettere la protezione. 18 aghi per una 
destrezza eccezionale. Fino al 30% più leggeri dei guanti 
standard, ideali per un uso prolungato. Rinforzo integrato 
per il pollice per una maggiore durata e una maggiore 
protezione.

Con PosiGrip® MAX, combine un agarre superior 
en condiciones aceitosas con una sensación de 
segunda piel, sin comprometer la protección. 
Galga 18 para una destreza excepcional. Hasta 
un 30% más livianos que los guantes estándar, 
ideales para uso prolongado. Refuerzo integrado 
en el pulgar para una mayor vida útil y protección 
adicional.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

16-854-EN 

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : NITRILE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

18 aghi. Il supporto PolyKor™ è leggero e offre 
un'eccellente destrezza, sensibilità tattile, resistenza 
all'abrasione. Presa superiore su superfici bagnate, 
asciutte e leggermente oleose.

Galga 18. El soporte PolyKor™ es liviano y brinda 
excelente destreza, sensibilidad táctil, resistencia  
a la abrasión. Agarre superior en superficies h 
úmedas, secas y ligeramente aceitosas.

EN388:2016

4X42D

16-CUT229MS-EN 
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : DOPPIA, NITRILE  
RECUBRIMIENTO : DOBLE, NITRILO 

ZONA SPALMATA : NITRILE TUTTO 
SPALMATO/NITRILE MICRO-SURFACE  
SU PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO TODO  
ECUBIERTO / NITRILO MICRO-SURFACE 
EN PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

La doppia spalmatura in nitrile micro-surface aiuta 
a prolungare la durata del guanto, tutto ricoperto 
per resistenza ai liquidi.

El doble recubrimiento de nitrilo microsuperficie 
ayuda a prolongar la vida útil del guante, 
completamente recubierto para resistencia  
a los líquidos.

EN388:2016

4X43D

TAGLIO/CORTE D – AMBIENTE OLEOSO/NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

NOVITÀ 
NOVEDAD

38



AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : POSIGRIPMAX  
RECUBRIMIENTO : POSIGRIPMAX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

 
 

Guanti in maglia senza cuciture ultraleggeri 21 aghi che offrono una destrezza  
e una sensibilità tattile eccezionali. La spalmatura in schiuma nitrile è traspirante 
e resistente, progettato con una struttura cellulare che disperde i fluidi al contatto 
per una presa migliore.

Los guantes de punto sin costuras ultraligeros galga 21 brindan una destreza 
y sensibilidad táctil excepcionales. El recubrimiento de espuma de nitrilo es 
transpirable y duradero, diseñado con una estructura celular que dispersa los 
fluidos al contacto para un mejor agarre.

EN388:2016

3X42E

AGHI | GALGA : 21

TAGLIO | CORTE : E

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

16-351-EN 

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

ECUT
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40

16-313-EN 

il supporto misto PolyKor® con tecnologia X7™ offre 
un'elevata resistenza al taglio e durata con filati 
ultrasottili che garantiscono una presa superiore  
in condizioni di bagnato/asciutto.

El soporte PolyKor® con tecnología X7™ ofrece alta 
resistencia al corte y durabilidad con soportes 
ultradelgados que brindan un agarre superior  
en condiciones húmedas/secas.

EN388:2016

3X42E

��

��

TAGLIO/CORTE E – SPALMATURE SPECIFICHE | RECUBRIMIENTO ESPECÍFICO

16-645LG-EN 
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : E

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 7 /11

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto, offre maggiore comfort e traspirabilità.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga  
la vida útil del guante, ofrece mayor comodidad  
y transpirabilidad.

EN388:2016

4X42E

16-X585-EN 
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : E

SPALMATURA : NEOFOAM  
RECUBRIMIENTO : NEOFOAM

ONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE :  
POLYKOR™ XRYSTAL®

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto, buona presa su superfici asciutte, bagnate  
o oleose, tattile e flessibile.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga la 
vida útil del guante, buen agarre en superficies secas, 
húmedas o aceitosas, táctil y flexible.

EN388:2016

4X42E

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : E

SPALMATURA : LATTICE RUGOSO  
RECUBRIMIENTO : LÁTEX RUGOSO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

SECO Y ACEITOSO/NEOFOAMSECCO E OLEOSO/NEOFOAM 

ENTORNO HÚMEDO & SECO 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

ENTORNO SECO 
RECUBRIMIENTO DE PU

AMBIENTE UMIDO & SECCO 
SPALMATURA IN LATTICE 

AMBIENTE SECCO 
SPALMATURA IN PU

40



AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : E

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 7 /11

>

 

12 72

16-361-EN

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

FCUT

Scopri la serie Paradox, la nostra gamma di guanti premium all'avanguardia 
dell'innovazione. Caratterizzato da un supporto ultraleggero e setoso 21 aghi, 
questo guanto ti offre eccezionale destrezza e precisione tattile, offrendo al 
contempo un comfort ottimale per lunghi periodi. Il suo design ergonomico 
garantisce una presa senza pari in condizioni asciutte, leggermente umide  
o oleose. Eccezionale protezione al taglio di livello F. Ogni paio è realizzato 
con bottiglie di plastica PET e riduce le emissioni di CO2 di 15,5g per paio. 
Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 29%.

Descubre la serie Paradox, nuestra gama de guantes de primera calidad a 
la vanguardia de la innovación. Con un soporte ultraligero y sedoso galga 
21, este guante le proporciona una destreza y precisión táctil excepcionales, 
al tiempo que ofrece una comodidad óptima durante largos períodos. Su 
diseño ergonómico garantiza un agarre inigualable en condiciones secas, 
ligeramente húmedas o aceitosas. Protección excepcional contra cortes de 
nivel F. Cada par está fabricado a partir de botellas de plástico PET y reduce 
las emisiones de CO2 de 15,5g por par. Peso del guante en fibra reciclada 
( %) : 29 %.

EN388:2016

4X41F

AGHI | GALGA : 21

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

6 72

NOVITÀ 
NOVEDAD

41



TAGLIO/CORTE F – AMBIENTE OLEOSO/NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

16-856-EN 
AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : HPPE/ACCIAIO/  
POLIESTERE/SPANDEX 
SOPORTE : HPPE/ACERO/  
POLIÉSTER/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Guanto da lavoro ad alte prestazioni progettato per  
la massima protezione e durata. Rinforzo in acciaio  
per resistenza e durata.

Guante de trabajo de alto rendimiento diseñado para 
máxima protección y durabilidad. Refuerzo de acero  
para mayor resistencia y durabilidad.

EN388:2016

4X42F

18 aghi. Senza vetro o acciaio, elimina le irritazioni e riduce le 
emissioni di CO2, spalmatura in microschiuma resistente che 
eccelle in tutte le condizioni, siano esse asciutte, bagnate o oleose, 
destrezza eccezionale.

Galga 18. Libre de vidrio o acero, eliminando la irritación y 
reduciendo las emisiones de CO2, recubrimiento de microespuma 
de nitrilo duradero que sobresale en todas las condiciones, 
sin importar si están secas, húmedas o aceitosas, destreza 
excepcional.

EN388:2016

4X41F

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : XREY™/POLYESTER/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

16-786-EN

42



TAGLIO/CORTE F – SPALMATURE SPECIFICHE | RECUBRIMIENTO ESPECÍFICO

16-868-EN 

16-473-EN 

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : SILICONE 
RECUBRIMIENTO : SILICONA

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR™

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

6 72

Presa migliorata in ambienti asciutti grazie alla 
spalmatura in silicone. Il supporto PolyKor® offre 
un'eccellente destrezza e sensibilità tattile, nonché un 
maggiore comfort nell'uso. Ideale per l'industria del vetro.

Agarre mejorado en entornos secos gracias al 
recubrimiento de silicona. El soporte PolyKor® 
proporciona una excelente destreza y sensibilidad táctil, 
así como una mayor comodidad de uso. Ideal para la 
industria del vidrio.

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

MANUFACTURA DE VIDRIO
RECUBRIMIENTO DE SILICONA

PRODUZIONE DI VETRO
SPALMATURA IN SILICONE 

Con PosiGrip® MAX, combina una presa superiore in condizioni 
oleose con una sensazione di seconda pelle, senza compromettere 
la protezione. 18 aghi per una destrezza eccezionale. Fino al 30% più 
leggeri dei guanti standard, ideali per un uso prolungato. Rinforzo 
integrato per il pollice per una maggiore durata e una maggiore 
protezione.

Con PosiGrip® MAX, combine un agarre superior en condiciones 
aceitosas con una sensación de segunda piel, sin comprometer 
la protección. Galga 18 para una destreza excepcional. Hasta un 
30% más livianos que los guantes estándar, ideales para uso 
prolongado. Refuerzo integrado en el pulgar para una mayor 
vida útil y protección adicional.

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : POSIGRIPMAX 
 RECUBRIMIENTO : POSIGRIPMAX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

ENTORNO SECO Y ACEITOSO  
POSIGRIP® MAX

AMBIENTE SECCO E OLEOSO 
POSIGRIP® MAX

NOVITÀ 
NOVEDAD

43



SECO Y LIG. ACEITOSO/NEOFOAMSECCO E LEG. OLEOSO/NEOFOAM 

16-377-EN

Il supporto misto PolyKor™ con tecnologia X7™ è super 
leggero e sottile, e offre un'eccezionale resistenza al 
taglio e durata in una configurazione di filato sottile.

El soporte PolyKor™ con tecnología X7™ es superliviano 
y delgado, y ofrece una resistencia al corte y una 
durabilidad excepcionales en una configuración  
de soporte delgado.

EN388:2016

4X42F

EN16-350

��

��

CUT F – ENDUCTION SPÉCIFIQUES | SPECIFIC COATING

16-586-EN 
AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : HPPE/ACCIAIO/ 
POLIESTERE/SPANDEX 
SOPORTE : HPPE/ACERO/ POLIÉSTER/
SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Guanto da lavoro ad alte prestazioni progettato per  
la massima protezione e durata. Rinforzo in acciaio  
per resistenza e durata.

Guante de trabajo de alto rendimiento diseñado para 
máxima protección y durabilidad. Refuerzo de acero  
para mayor resistencia y durabilidad.

EN388:2016

4X42F

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : NEOFOAM  
RECUBRIMIENTO : NEOFOAM

ONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR® X7™ 

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 72

16-836-EN

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : F

SPALMATURA : LATTICE RUGOSO  
RECUBRIMIENTO : LÁTEX RUGOSO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA  
Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : XREY

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

6 72

Il nuovo guanto Typhan offre la massima protezione dal taglio livelo F 
e un'eccellente destrezza con un supporto 13 aghi. Il filato brevettato 
XREY™ ha uno dei più alti rapporti resistenza/peso e consente di 
eliminare la necessità di vetro o acciaio all'interno della filato, eliminando 
la possibilità di qualsiasi irritazione per chi lo indossa. La spalmatura in 
lattice rugoso blu di alta qualità è eccellente per l'uso in ambienti bagnati 
o asciutti.

El nuevo guante Typhan brinda máxima protección contra cortes nivel F 
y excelente destreza con un soporte galga 13. El hilo XREY™ patentado 
tiene una de las relaciones resistencia-peso más altas y le permite 
eliminar la necesidad de vidrio o acero en el soporte, eliminando la 
posibilidad de irritación para el usuario. El recubrimiento de látex rugoso 
azul de primera calidad es excelente para usar en entornos húmedos  
o secos.

EN388:2016

3X43F

EN407

EN407X1XXXX

ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

ENTORNO HÚMEDO & SECO
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

AMBIENTE SECCO/SPALMATURA PU 

AMBIENTE UMIDO & SECCO
SPALMATURA IN LATTICE

NOVITÀ 
NOVEDAD

44



ESD. Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata del guanto. 
Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica PET e riduce di 26,25 g le 
emissioni di CO2 per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 70%.

ESD. Excelente resistencia a la abrasión que alarga la vida útil del guante. 
Cada par está fabricado a partir de botellas de plástico PET y reduce 26,25 g 
de emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 70 %.

EN388:2016

3131X

EN16-350

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO :PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

PRECISIONE
PRECISIÓNPROTEZIONE DELLE MANI 

PROTECCIÓN DE MANOS

ENTORNO SECO 
RECUBRIMIENTO PU

AMBIENTE SECCO
SPALMATURA PU 

31-3150ER-EN 

45



31-131R-EN 

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica 
PET e riduce di 33,33 g le emissioni di CO2 per paio. Peso 
del guanto in fibra riciclata (%) : 70%.

Excelente resistencia a la abrasión que alarga la vida útil 
del guante. Cada par está fabricado a partir de botellas de 
plástico PET y reduce 33,33 g de emisiones de CO2 por 
par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 70 %.

EN388:2016

3131X

33-E118-EN 

AGHI | GALGA : 18

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : NYLON 
SOPORTE : NILON

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

Eccellente resistenza all'abrasione che prolunga la durata 
del guanto, il suppporto 18 aghi offre elevata destrezza  
e sensibilità tattile.

Excelente resistencia a la abrasión que prolonga  
la vida útil del guante, el soporte galga 18 ofrece  
alta destreza y sensibilidad táctil.

EN388:2016

3121X

PRECISIONE/PRECISIÓN – AMBIENTE SECCO /SPALMATURA PU | ENTORNO SECO/RECUBRIMIENTO PU

46



AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

AGHI | GALGA : 18

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : NYLON 
SOPORTE : NILON

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

ESD. La spalmatura in schiuma di nitrile offre un'elevata resistenza 
all'abrasione. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica P.E.T.  
e riduce di 36,75 g le emissioni di CO2 per paio. Peso del guanto  
in fibra riciclata (%) : 60%.

ESD. El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una alta resistencia 
a la abrasión. Cada par está fabricado a partir de botellas de plástico 
P.E.T. y reduce 36,75 g de emisiones de CO2 por par. Peso del guante  
en fibra reciclada ( %) : 60 %.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

EN16-350

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO :PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

31-5130ER-EN 

PRECISIONE | PRECISIÓN

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO DE NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA IN NITRILE 

47



 AMBIENTE OLEOSO/SPALMATURA NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/RECUBRIMIENTO NITRILO

31-5130R-EN 
AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

La spalmatura in schiuma di nitrile offre un'elevata resistenza 
all'abrasione. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica P.E.T. 
e riduce di 36,75 g le emissioni di CO2 per paio. Peso del guanto 
in fibra riciclata (%) : 65%.

El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una alta resistencia 
a la abrasión. Cada par está fabricado a partir de botellas de 
plástico P.E.T. y reduce 36,75 g de emisiones de CO2 por par. 
Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 65 %.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5131R-EN 
AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA, PUNT. 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS, PUNT.

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

La spalmatura in schiuma di nitrile puntinato offre un'elevata 
resistenza all'abrasione. Ogni paio è realizzato con bottiglie di 
plastica P.E.T. e riduce di 36,75 g le emissioni di CO2 per paio. 
Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 60%.

El recubrimiento de espuma de nitrilo con puntos ofrece una 
alta resistencia a la abrasión. Cada par está fabricado a partir de 
botellas de plástico P.E.T. y reduce 36,75 g de emisiones de CO2 
por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 60 %.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5231R-EN 

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : A 3/4, PUNTINATO 
ZONA RECUBIERTA : A 3/4, CON PUNTOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

La spalmatura in schiuma di nitrile puntinato offre un'elevata 
resistenza all'abrasione. Ogni paio è realizzato con bottiglie di 
plastica P.E.T. e riduce di 36,75 g le emissioni di CO2 per paio. 
Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 55%.

El recubrimiento de espuma de nitrilo con puntos ofrece una 
alta resistencia a la abrasión. Cada par está fabricado a partir de 
botellas de plástico P.E.T. y reduce 36,75 g de emisiones de CO2 
por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 55%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5331R-EN 

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : TUTTO SPALMATO, PUNT. 
ZONA RECUBIERTA : MANO ENTERA, PUNT.

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

6 120

La spalmatura in schiuma di nitrile puntinato offre un'elevata 
resistenza all'abrasione. Ogni paio è realizzato con bottiglie di 
plastica P.E.T. e riduce di 36,75 g le emissioni di CO2 per paio. 
Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 50 %.

El recubrimiento de espuma de nitrilo con puntos ofrece una 
alta resistencia a la abrasión. Cada par está fabricado a partir de 
botellas de plástico P.E.T. y reduce 36,75 g de emisiones de CO2 
por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 50 %.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5130R-ET-EN

>

 

12 120

31-5131R-ET-EN

>

 

12 120

MILIEU SEC OU HUILEUX
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 AMBIENTE OLEOSO/SPALMATURA NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/RECUBRIMIENTO NITRILO

Con PosiGrip® MAX, unisci una presa superiore in condizioni oleose con 
una sensazione di seconda pelle, senza compromettere la protezione.  
18 aghi per una destrezza eccezionale. Fino al 30% più leggeri dei guanti 
standard, ideali per un uso prolungato.

Con PosiGrip® MAX, combine un agarre superior en condiciones 
aceitosas con una sensación de segunda piel, sin comprometer 
la protección. Galga 18 para una destreza excepcional. Hasta un 
30 % más livianos que los guantes estándar, ideales para uso 
prolongado. .

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 18

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : POSIGRIPMAX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

PRECISION/ PRECISIÓN

34-188-EN 

NOVITÀ 
NOVEDAD

DRY OR OILY ENVIRONMENT MILIEU SEC OU HUILEUX
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31-330R-EN 

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

la spalmatura in schiuma di nitrile offre un'elevata 
resistenza all'abrasione. Ogni paio è realizzato con 
bottiglie di plastica P.E.T. e riduce di 39,16 g le emissioni 
di CO2 per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 
60%.

El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una alta 
resistencia a la abrasión. Cada par está fabricado a 
partir de botellas de plástico P.E.T. y reduce 39,16 g de 
emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra 
reciclada ( %) : 60 %.

EN388:2016

4121X

31-530R-EN 

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA :  
NITRILE MICROSURFACE 
RECUBRIMIENTO :  
NITRILO MICROSURFACE

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

La spalmatura in nitrile Micro-Surface offre un'elevata 
destrezza e sensibilità tattile. Ogni paio è realizzato con 
bottiglie di plastica P.E.T. e riduce di 39,16 g le emissioni 
di CO2 per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 
55%.

El recubrimiento de nitrilo Micro-Surface ofrece una gran 
destreza y sensibilidad táctil. Cada par está fabricado 
a partir de botellas de plástico P.E.T. y reduce 39,16 g 
de emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra 
reciclada ( %) : 55 %.

EN388:2016

4121X

PRECISION/ PRECISIÓN – AMBIENTE OLEOSO/NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

34-315-EN

JAGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE 
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 120

La spalmatura in schiuma di nitrile offre un'elevata 
resistenza all'abrasione per una manipolazione di 
precisione, le spalmature in schiuma di nitrile sono 
traspiranti e durevoli.

El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una 
alta resistencia a la abrasión para un manejo  
de precisión, los recubrimientos de espuma  
de nitrilo son transpirables y duraderos.

EN388:2016

3121X

EN407

EN407X1XXXX
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AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

JAGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE 
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 120

Elevata destrezza e sensibilità tattile. Ogni paio è realizzato con 
bottiglie di plastica P.E.T. e riduce di 11,67 g le emissioni di CO2  
per paio. Peso del guanto in fibra riciclata ( %) : 35 %.

Alta destreza y sensibilidad táctil. Cada par está fabricado a partir 
de botellas de plástico P.E.T. y reduce 11,67 g de emisiones de CO2 
por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 35 %.

EN388:2016

3121X

AGHI | GALGA : 18

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO :PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 120

PRECISIONE | PRECISIÓN

31-384R-EN 
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31-632R-EN 

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : LATTICE MICROSURFACE 
RECUBRIMIENTO : LÁTEX MICROSURFACE

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : PLASTICA RICICLATA 
SOPORTE : PLÁSTICO RECICLADO

TAGLIA | TALLA : 6/12

 

12 120

Offre una presa superiore in condizioni asciutte e 
bagnate. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica 
P.E.T. e riduce 39,16 g di emissioni di CO2 per paio. Peso 
del guanto in fibra riciclata (%) : 55%.

Ofrece un agarre superior en condiciones secas y 
húmedas. Cada par está fabricado con botellas de 
plástico P.E.T. y reduce 39,16 g de emisiones de CO2  
por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 55 %.

EN388:2016

2131X

Protezione solare (UPF 50+), massimo comfort e sensibilità, elevato livello di 
resistenza all'abrasione e allo strappo, garantendo al contempo una vestibilità  
e una sensazione di seconda pelle senza costrizioni.

Protección solar (UPF 50+), máxima comodidad y sensibilidad para el usuario,  
alto nivel de resistencia a la abrasión y al desgarro al tiempo que proporciona  
un ajuste y una sensación de segunda piel sin restricciones.

EN388:2016

4121X
UPF 50+

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE/SPANDEX 
SOPORTE : POLIÉSTER/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 120

34-425NEO-EN 

34-282-EN JAGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : DOPPIA IN NITRILE 
RECUBRIMIENTO : DOBLE DE NITRILO

ZONA SPALMATA : NITRILE TUTTO  
SPALMATO/NITRILE MICRO-SURFACE 
SUPALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO TODO  
 RECUBIERTO / NITRILO 
 MICRO-SURFACE EN PALMA Y DEDOSS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Comfort duraturo e buona vestibilità in condizioni 
oleose, presa superiore. Il supporto offre destrezza  
e flessibilità ottimali.

Comodidad duradera y buen ajuste en condiciones 
aceitosas, agarre superior. El soporte proporciona  
una destreza y flexibilidad óptimas.

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

ENTORNO SECO O HÚMEDOAMBIENTE SECCO O BAGNATO

PRECISIONE | PRECISIÓN

52



PRECISIONE | PRECISIÓN

ENTORNO SECO 
RECUBRIMIENTO PU

AMBIENTE SECCO
SPALMATURA PU 

Peso ultraleggero, eccellente resistenza all'abrasione, traspirabilità, 
destrezza e buona presa. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 56%.

Peso ultraligero, excelente resistencia a la abrasión, transpirabilidad, 
destreza y buen agarre. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 56 %

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO/SOPORTE :B-COMB

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

31-350R-EN 

USO GENERALE
USO GENERAL

PROTEZIONE DELLE MANI 
PROTECCIÓN DE MANOS
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GENERALE/GENERAL – AMBIENTE SECCO /PU | ENTORNO SECO/PU

Questo guanto 13 aghi ha una buona resistenza all'abrasione grazie al 
suo supporto in poliestere. La spalmatura in poliuretano è ideale per 
l'uso in condizioni asciutte.

Este guante galga 13 tiene buena resistencia a la abrasión gracias a su 
soporte de poliéster. El recubrimiento de poliuretano es ideal para usar 
en condiciones secas.

EN388:2016

3131X

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : PU 
RECUBRIMIENTO : PU

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE 
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

10 240

33-R115-EN33-B115-EN33-G115-EN

33-115-EN

AMBIENTE OLEOSO O SECCO 
SPALMATURA NEOFOAM 

NOVITÀ 
NOVEDAD

54



GENERALE/GENERAL – AMBIENTE SECCO /PU | ENTORNO SECO/PU

ENTORNO ACEITOSO O SECO 
RECUBRIMIENTO NEOFOAM

AMBIENTE OLEOSO O SECCO 
SPALMATURA NEOFOAM 

USO GENERALE | USO GENERAL

34-648B-EN 

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : NEOFOAM 
RECUBRIMIENTO : NEOFOAM

ZONA SPALMATA :  
A 3/4, PUNTINATO 
ZONA RECUBIERTA :  
A 3/4, CON PUNTOS

DOUBLURE | LINER : NYLON

TAILLE | SIZE : 6/11

>

 

12 120

La spalmatura Neofoam® a 3/4 puntinata offre un'ottima 
resistenza all'abrasione e una presa eccezionale su 
bagnato/asciutto, massima destrezza e tattilità.

El recubrimiento de Neofoam® a 3/4 con puntos 
ofrece una gran resistencia a la abrasión y un agarre 
excepcional en seco y mojado, máxima destreza y 
tactilidad.

EN388:2016

4131X

34-600-EN 

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : NEOFOAM  
RECUBRIMIENTO : NEOFOAM

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

Il rivestimento Neofoam® offre un'ottima resistenza 
all'abrasione e una presa eccezionale su bagnato/
asciutto, destrezza superiore e sensibilità tattile.

El revestimiento Neofoam® ofrece una gran resistencia  
a la abrasión y un excelente agarre en seco y mojado, 
una destreza superior y una sensibilidad táctil.

EN388:2016

4121X

55



Peso ultraleggero, eccellente resistenza all'abrasione, destrezza  
e buona presa; ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica P.E.T. 
e riduce di 55 g le emissioni di CO2 per paio. Peso del guanto  
in fibra riciclata (%) : 50%.

Ultraligeros, excelente resistencia a la abrasión, destreza y buen 
agarre; cada par está fabricado con botellas de plástico P.E.T.  
y reduce 55 g de emisiones de CO2 por par. Peso del guante  
en fibra reciclada ( %) : 50 %

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : NITRILE LISCIO 
RECUBRIMIENTO : NITRILE LISO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO/SOPORTE :B-COMB

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

31-354R-EN 

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA NITRILE 

GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

34-FGN019-N-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA, PUNT. 
ZONA RECUBIERTA : PALMA  
Y DEDOS, PUNT.

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

Il rivestimento in nitrile offre un'ottima resistenza 
all'abrasione e una presa eccezionale su bagnato/
asciutto, elevato comfort, destrezza e traspirabilità, senza 
DMF.

El recubrimiento de nitrilo ofrece una gran resistencia 
a la abrasión y un excelente agarre en seco y húmedo, 
gran comodidad, destreza y transpirabilidad, libre  
de DMF.

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

34-FGN018-N-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

Il rivestimento in nitrile offre un'ottima resistenza 
all'abrasione e una presa eccezionale su bagnato/
asciutto, elevato comfort, destrezza e traspirabilità, senza 
DMF.

El recubrimiento de nitrilo ofrece una gran resistencia 
a la abrasión y un excelente agarre en seco y húmedo, 
gran comodidad, destreza y transpirabilidad, libre  
de DMF.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

56



GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

34-750-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Guanto completamente traspirante, ideale per un 
uso prolungato. Compatibile con touch screen, offre 
un'eccellente destrezza e una flessibilità imbattibile.

Guante totalmente transpirable, ideal para uso 
prolongado. Compatible con pantallas táctiles, ofrece 
una excelente destreza y una flexibilidad infalible.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

34-753-EN 

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : SPALMATO A 3/4 
ZONA RECUBIERTA : RECUBIERTO A 3/4

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Elevata resistenza all'abrasione e grande comfort, offre 
eccellente destrezza e flessibilità, super confortevole 
per un uso prolungato, completamente traspirante. 
Spalmatura a 3/4.

Alta resistencia a la abrasión y gran comodidad, 
proporciona excelente destreza y flexibilidad, súper 
cómodo para uso prolongado, totalmente transpirable. 
Recubrimiento a 3/4.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

34-755-EN 
AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA :  
PALMO E DITA, PUNTINATO 
ZONA RECUBIERTA :  
PALMA Y DEDOS CON PUNTOS

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

Elevata resistenza all'abrasione e grande comfort, offre 
eccellente destrezza e flessibilità, super confortevole per 
un uso prolungato, completamente traspirante. Putinato 
sul palmo e sulle dita.

Alta resistencia a la abrasión y gran comodidad, 
proporciona una excelente destreza y flexibilidad, súper 
cómodo para uso prolongado, totalmente transpirable. 
Recubrimiento con puntos.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

57



GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

Ogni paio è realizzato in poliestere riciclato. Altamente resistente 
all'abrasione. Il rivestimento in schiuma di nitrile garantisce una 
presa extra su superfici oleose. Ogni paio è realizzato in bottiglie  
di plastica P.E.T. e riduce di 19 g le emissioni di CO2 per paio.  
Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 51%.

Cada par está fabricado con poliéster reciclado. Altamente 
resistente a la abrasión. El recubrimiento de espuma de nitrilo 
garantiza un agarre adicional en superficies aceitosas.  
Cada par está fabricado con botellas de plástico P.E.T. y reduce  
19 g de emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra 
reciclada ( %) : 51 % 

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO/SOPORTE : RPET

TAGLIA | TALLA : 6/11

> 12 120

31-515R-EN

GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

NOVITÀ
NOVEDAD

58



GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO GENERALE/GENERAL – AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

34-FGN1001-EN

Il rivestimento in nitrile offre un'ottima resistenza 
all'abrasione e una presa eccezionale su bagnato/
asciutto, elevato comfort e destrezza.

El revestimiento de nitrilo ofrece una gran resistencia  
a la abrasión y un excelente agarre en seco y húmedo, 
gran comodidad y destreza.

EN388:2016

3121X

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : NITRILE 
RECUBRIMIENTO : NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE  
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

34-FGN1001/BOB-EN 
AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : NITRILE 
RECUBRIMIENTO : NITRILO

ZONA SPALMATA :  
SPALMATO A 3/4 
ZONA RECUBIERTA :  
RECUBIERTO A 3/4

SUPPORTO : POLIESTERE  
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 6/11

>

 

12 120

La spalmatura in nitrile a 3/4 offre un'ottima resistenza 
all'abrasione e una presa eccezionale su bagnato/
asciutto, comfort, destrezza delle dita, proprietà 
impermeabili su 3/4 della mano.

El recubrimiento de nitrilo a 3/4 ofrece una gran 
resistencia a la abrasión y un excelente agarre en seco  
y húmedo, comodidad, destreza de los dedos  
y propiedades impermeables en 3/4 de la mano.

EN388:2016

3121X

34-FGN1001/N-EN

59



ENTORNO HUMEDO 
RECUBRIMIENTO DE LÁTEX

AMBIENTE BAGNATO  
SPALMATURA IN LATTICE 

GENERALE/GENERAL

39-FG1315/RN-EN

La spalmatura in lattice rugoso garantisce una buona presa 
sia in condizioni asciutte che bagnate. Comfort, destrezza  
e traspirabilità eccezionali.

El recubrimiento de látex rufoso proporciona un buen agarre 
en condiciones húmedas y secas. Excelente comodidad, 
destreza y transpirabilidad.

EN388:2016

3131X

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : LATTICE RUGOSO 
RECUBRIMIENTO : LÁTEX RUGOSO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SIUPPORTO | SOPORTE : NYLON

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 120

39-FG1315/OR-EN 39-FG1315/LY-EN

GENERALE/GENERAL – AMBIENTE BAGNATO /LATTICE | ENTORNO HUMEDO/LÁTEX
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GENERALE/GENERAL – AMBIENTE BAGNATO /LATTICE | ENTORNO HUMEDO/LÁTEX

Comfort duraturo e buona vestibilità. Forte presa e alta resistenza 
all'abrasione in ambienti asciutti e bagnati. Ogni paio è realizzato 
con bottiglie di plastica P.E.T. e riduce 39,16 g di emissioni di CO2 
per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 50%.

Comodidad duradera y buen ajuste. Agarre fuerte y alta resistencia 
a la abrasión en ambientes secos y húmedos. Cada par está 
hecho de botellas de plástico P.E.T. y reduce 39,16 g de emisiones 
de CO2 por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 50 %.

EN388:2016

3142X

EN407

EN407X2XXXX

AGHI | GALGA : 10

SPALMATURA : LATTICE RUGOSO 
RECUBRIMIENTO : LÁTEX RUGOSO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE RICICLATO  
SOPORTE : POLIÉSTER RECICLADO 

TAGLIA | TALLA : 7/11

12 120

31-C1310 G-EN

55-315-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI LATTICE 
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE LÁTEX

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE/SPANDEX  
SOPORTE : POLIÉSTER/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 6/11

12 72

Protezione solare (UPF 50+), massimo comfort e 
sensibilità, elevato livello di resistenza all'abrasione e 
allo strappo, garantendo al contempo una vestibilità 
e una sensazione di seconda pelle senza costrizioni.

Protección solar (UPF 50+), máxima comodidad y 
sensibilidad para el usuario, alto nivel de resistencia 
a la abrasión y al desgarro al tiempo que proporciona 
un ajuste y una sensación de segunda piel sin 
restricciones.

EN388:2016

3121X
UPF 50+

55-1600-EN AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : DOPPIA, LATTICE  
RECUBRIMIENTO : DOBLE, LÁTEX 

ZONA SPALMATA :  
LATTICE TUTTO PALMATO/ SCHIUMA  
DI LATTICE SU PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA :  
LÁTEX TODO RECUBIERTO / ESPUMA  
DE LÁTEX EN PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE  
SOPORTE : POLIÉSTER

TAGLIA | TALLA : 7/11

> 12 72

La doppia spalmatura in lattice micro-superficie su 
tutta la mano offre una presa superiore in condizioni 
asciutte e bagnate, mantenendo le mani asciutte.

El recubrimiento doble de látex microsurface de 
mano completa proporciona un agarre superior en 
condiciones húmedas y secas, mantiene las manos 
secas en condiciones húmedas.

EN388:2016

2131X

61



ALTE PRESTAZIONI
ALTO RENDIMIENTO

PROTEZIONE DELLE MANI 
PROTECCIÓN DE MANOS

ENTORNO ACEITOSO  
RECUBRIMIENTO NITRILO

AMBIENTE OLEOSO 
SPALMATURA NITRILE 

Resistenza agli impatti sul dorso della mano grazie all'innovazione D30® 
in colore arancio alta visibilità. Elevata resistenza al taglio, per la massima 
protezione, ottima destrezza grazie a una vestibilità eccezionale.

Resistencia al impacto en el dorso de la mano con innovación D30® 
naranja akta visibilidad. Alta resistencia al corte que proporcionan máxima 
protección, muy buena destreza gracias a un ajuste excepcional.

EN388:2016

4X42FP

AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : F

ESPALMATURA : NITRILE MICROSURFACE 
RECUBRIMIENTO : NITRILO MICROSURFACE

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA D3O TPR SUL DORSO 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS D3O TPR EN EL DORSO

SUPPORTO / SOPORTE : POLYKOR™ 

TAGLIA | TALLA : 7/11

 

6 36

16-MPT630-EN 

62



AMBIENTE OLEOSO /NITRILE | ENTORNO ACEITOSO/NITRILO

120-5150-EN
AGHI | GALGA : 13

TAGLIO | CORTE : D

SPALMATURA : NITRILE  
MICROSURFACE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO  
MICROSURFACE

ZONA SPALMATA :  
NITRILE MICROSURFACE SU PALMO  
E DITA, DORSO IN TPR, RINFORZO  
POLLICE/INDICE 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO  
MICROSURFACE EN PALMA Y DEDOS, 
TPR, REFUERZO DE PULGAR/ÍNDICE

SUPPORTO | SOPORTE : HPPE

TAGLIA | TALLA : 8/11

>

 

12 72

Resistenza agli urti sul dorso della mano con TPR 
arancione ad alta visibilità e alta resistenza al taglio 
per la massima protezione, ottima destrezza grazie a 
una vestibilità eccezionale.

La resistencia al impacto en el dorso de la mano con 
TPR naranja de alta visibilidad y la alta resistencia 
al corte proporcionan una máxima protección, muy 
buena destreza gracias a un ajuste excepcional.

EN388:2016

4X44DP

34-MP155-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : SCHIUMA DI NITRILE 
SU PALMO E DITA, DORSO IN TPR,  
RINFORZO POLLICE/INDICE 
ZONA RECUBIERTA : ESPUMA DE NITRILO 
EN PALMA Y DEDOS, DORSO DE TPR, 
REFUERZO DE PULGAR/ÍNDICE

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON/SPANDEX

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

6 36

La spalmarua in schiuma di nitrile offre un'ottima 
resistenza all'abrasione e una presa eccezionale 
su asciutto/bagnato, il dorso della mano offre 
resistenza all'impatto su nocche e dita disperdendo 
l'energia della forza d'impatto lontano dall'osso, 
senza sacrificare la destrezza.

El recubrimiento de espuma de nitrilo ofrece una 
gran resistencia a la abrasión y un excelente agarre 
en seco y húmedo; el dorso de la mano proporciona 
resistencia al impacto en los nudillos y los dedos al 
dispersar la energía de la fuerza del impacto lejos 
del hueso, sin sacrificar la destreza.

EN388:2016

4121XP

63



GUANTI IN PELLE
GUANTES DE CUEROPROTEZIONE DELLE MANI 

PROTECCIÓN DE MANOS

68-F002

MATERIALE : PELLE FIORE BOVINO  
MATERIAL : PIEL FLOR VACUNO

TAGLIA | TALLA : 8/11

 

12 120

La pelle tutto fiore è liscia, offre resistenza e destrezza,  
i guanti sono caratterizzati da uno stile slip-on per offrire 
una buona vestibilità e comfort.

La piel flor es suave, brinda durabilidad y destreza, los 
guantes cuentan con un estilo sin cordones para ofrecer 
un buen ajuste y comodidad.

EN388:2016

2121X

68-F008

MATERIALE : FIORE DORSO CROSTA  
MATERIAL : FLOR DORSO SERRAJE

TAGLIA | TALLA : 8/11

 

12 120

La pelle pieno fiore e il dorso in crost sono lisci e 
garantiscono resistenza e destrezza, guanti sono 
caratterizzati da uno stile slip-on per offrire una buona 
vestibilità e comfort.

La piel flor y el dorso de serraje son suaves y brindan 
durabilidad y destreza, los guantes cuentan con un estilo 
sin cordones para ofrecer un buen ajuste y comodidad.

EN388:2016

2121X

84-F102/S

MATERIALE : PELLE CROSTA DORSO TELA  
MATERIAL : PIEL SERRAJE DORSO TELA

TAGLIA | TALLA : 10

 

12 72

La pelle crosta è liscia, offre resistenza e destrezza,  
il dorso in tela offre traspirabilità e flessibilità.

La piel serraje es suave, proporciona durabilidad  
y destreza, el respaldo de tela ofrece transpirabilidad  
y flexibilidad.

EN388:2016

3133X

07121

MATERIALE : PELLE CROSTA  
MATERIAL : PIEL SERRAJE

TAGLIA | TALLA : 10

 

6 60

La costruzione in pelle crosta offre comfort, durata, eccellente 
resistenza all'abrasione e traspirabilità, estremamente efficace 
contro i rischi meccanici e termici.

La construcción en piel serraje proporciona comodidad, 
durabilidad, excelente resistencia a la abrasión y 
transpirabilidad, extremadamente eficaz contra riesgos 
mecánicos y térmicos.

EN388:2016

3144X

EN407:2004

413X4X
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41-2310-ET-EN

>

 

12 72

GUANTI IN PELLE
GUANTES DE CUERO

MATERIALE : PELLE FIORE BOVINO  
MATERIAL : PIEL FLOR VACUNO

TAGLIA | TALLA : 8/11

 

12 120

MATERIALE : FIORE DORSO CROSTA  
MATERIAL : FLOR DORSO SERRAJE

TAGLIA | TALLA : 8/11

 

12 120

MATERIALE : PELLE CROSTA DORSO TELA  
MATERIAL : PIEL SERRAJE DORSO TELA

TAGLIA | TALLA : 10

 

12 72

MATERIALE : PELLE CROSTA  
MATERIAL : PIEL SERRAJE

TAGLIA | TALLA : 10

 

6 60

RESISTENTI 
AL FREDDO

RESISTENTES 
AL FRÍO

PROTEZIONE DELLE MANI 
PROTECCIÓN DE MANOS

41-2310-EN

ENTORNO SECO O HUMEDOAMBIENTE SECCO O BAGNATO

Guanto termico con doppia spalmatura con un esterno in poliestere  
13 aghi e un caldo interno in acrilico spazzolato 10 aghi per mantenere la 
mano calda garantendo al contempo un comfort ottimale. La spalmatura 
completa in latticeliscio fino al polso crea una barriera idrorepellente 
mentre la seconda spalmatura in schiuma di lattice massimizza  
la presa in condizioni di bagnato e asciutto.

Guante térmico de doble recubrimiento fabricado con 
un exterior de poliéster galga 13 y un interior cálido 
de acrílico cepillado galga 10 para mantener la mano 
abrigada y garantizar una comodidad óptima.  
Un recubrimiento completo de látex liso hasta la muñeca 
crea una barrera repelente de líquidos, mientras que  
la segunda copa de espuma de látex maximiza  
el agarre en condiciones húmedas y secas.

EN388:2016

2232X

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : DOPPIA, LATTICE LISCIO/SABBIOSO  
RECUBRIMIENTO : DOBLE, LÁTEX LISO/ARENOSO

ZONA SPALMATA : LATTICE SU TUTTA LA MANO/ 
LATTICE SABBIOSO SU PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA : MANO ENTERA DE LÁTEX/ 
LÁTEX ARENOSO EN PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : POLIESTERE/ ACRILICO  
SOPORTE : POLIÉSTER/ACRÍLICO

TAGLIA | TALLA : 7/11

 

12 72

NOVITÀ
NOVEDAD

65



FREDDO – AMBIENTE UMIDO O OLEOSO | FRÍO - ENTORNO HÚMEDO O ACEITESO

41-1400-EN
AGHI | GALGA : 10

SPALMATURA : LATTICE MICROSURFACE  
RECUBRIMIENTO : LÁTEX MICROSURFACE

ZONE SPALMATA :  
PALMO E DITA, POLLICE COMPLETO 
ZONA RECUBIERTA :  
PALMA Y DEDOS, PULGAR COMPLETO

SUPPORTO : ACRILICO  
SOPORTE : ACRÍLICO

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

Ottimo isolamento termico, presa superiore e 
comfort elevato, evapora rapidamente l'umidità 
dalla pelle.

Excelente aislamiento térmico, agarre superior  
y gran comodidad, evapora rápidamente  
la humedad de la piel.

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

41-E7321-EN

AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA | RECUBRIMIENTO : PVC

ZONE SPALMATA : SPALMATO A 3/4  
ZONA RECUBIERTA : RECUBIERTO A 3/4

SUPPORTO : POLIESTERE/ACRILICO  
SOPORTE : POLIÉSTER/ACRÍLICO

TAGLIA | TALLA : 7/11

 

6 72

La spalmatura in PVC a 3/4 offre un'eccellente 
destrezza in condizioni di bagnato e oleoso, la fodera 
termica in acrilico offre elevato comfort e protezione 
contro le temperature fredde sotto lo zero.

El recubrimiento de PVC a 3/4 proporciona una 
excelente destreza en condiciones húmedas y 
aceitosas, el forro térmico acrílico ofrece un alto confort 
y protección contra temperaturas frías bajo cero.

EN388:2016

3241X

EN511

X2X

41-E1335-EN

AGHI | GALGA : 13

SPALMATURA : SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA, PUNTINATO 
ZONA RECUBIERTA : PALMA Y DEDOS CON 
PUNTOS

SUPPORTO : POLIESTERE/ACRILICO  
SOPORTE : POLIÉSTER/ACRÍLICO

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

12 72

La spalmatura in schiuma di nitrile puntinato garantisce 
un'eccezionale destrezza e un'elevata resistenza 
all'abrasione, la fodera in maglia acrilica spazzolata senza 
cuciture offre un comfort eccellente e protezione dal 
freddo.

El recubrimiento de espuma de nitrilo con puntos 
proporciona una destreza excepcional y una alta 
resistencia a la abrasión, el soporte de punto sin 
costuras de acrílico cepillado proporciona una excelente 
comodidad y protección contra el frío.

EN388:2016

3131A

EN407

EN407X1XXXX

EN511

X1X

66



Eccellente isolamento termico, presa superiore e comfort elevato, evapora rapidamente 
l'umidità dalla pelle. Ogni paio è realizzato con bottiglie di plastica P.E.T. e riduce di  
80,83 g le emissioni di CO2 per paio. Peso del guanto in fibra riciclata (%) : 55%.

Excelente aislamiento térmico, agarre superior y gran comodidad, evapora rápidamente 
la humedad de la piel. Cada par está fabricado con botellas de plástico P.E.T. y reduce 
80,83 g de emisiones de CO2 por par. Peso del guante en fibra reciclada ( %) : 55 %.

EN388:2016

2X42B

EN511

X2X

AGHI | GALGA : 10

SPALMATURA : LATTICE MICROSURFACE 
RECUBRIMIENTO : LÁTEX MICROSURFACE

ZONA SPALMATA : PALMO E DITA 
ZONA RECUBIERTA :PALMA Y DEDOS

SUPPORTO : FILATO RICICLATO/ACRILICO  
SOPORTE : HILO RECICLADO/ACRÍLICO

TAGLIA | TALLA : 8/11

 

6 72

41-8150R-EN

RESISTENTE AL FREDDO E AL TAGLIO
RESISTENTE AL FRÍO Y AL CORTE

41-1415-EN AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : NITRILE/SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO/ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : COMPLETA NITRILE LISCIO,  
A 3/4 NITRILE SCHIUMATO 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO LISO  
COMPLETO, ESPUMA DE NITRILO A 3/4

SUPPORTO : ACRILICO/POLYKOR® 
SOPORTE : ACRÍLICO/POLYKOR® 

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

Eccellente isolamento termico, presa superiore ed 
elevata resistenza all'abrasione, la spalmatura completa 
in nitrile aiuta a mantenere le mani asciutte nelle 
applicazioni bagnate.

Excelente aislamiento térmico, agarre superior y alta 
resistencia a la abrasión, el recubrimiento completo 
en nitrilo ayuda a mantener las manos secas en 
aplicaciones húmedas.

EN388:2016

4X32C

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

CCUT

41-1417-EN AGHI | GALGA : 15

SPALMATURA : NITRILE/SCHIUMA DI NITRILE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO/ESPUMA DE NITRILO

ZONA SPALMATA : COMPLETA NITRILE LISCIO,  
A 3/4 NITRILE SCHIUMATO 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO LISO  
COMPLETO, ESPUMA DE NITRILO A 3/4

SUPPORTO : ACRILICO/POLYKOR® 
SOPORTE : ACRÍLICO/POLYKOR® 

TAGLIA | TALLA : 8/11

>

 

6 72

Eccellente isolamento termico, presa superiore ed 
elevata resistenza all'abrasione, la spalmatura completa 
in nitrile aiuta a mantenere le mani asciutte nelle 
applicazioni bagnate.

Excelente aislamiento térmico, agarre superior y alta 
resistencia a la abrasión, el recubrimiento completo 
en nitrilo ayuda a mantener las manos secas en 
aplicaciones húmedas.

EN388:2016

4X32D

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

DCUT

ENTORNO HÚMEDO O ACEITOSOAMBIENTE UMIDO O OLEOSO

BCUT
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PROTEZIONE 
CHIMICA 
PROTECCIÓN 
QUÍMICA

PROTEZIONE DELLE MANI 
PROTECCIÓN DE MANOS

Doppio strato per una maggiore durata, offre una buona protezione contro 
una varietà di prodotti chimici, grassi e oli. e oli. Il motivo antiscivolo 
garantisce una migliore presa su oggetti bagnati o asciutti.

Doble inmersión para una mayor durabilidad que brinda buena protección 
contra una variedad de productos químicos, grasas y aceites, el patrón 
antideslizante ofrece un mejor agarre en húmedos o secos.

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

MATERIALE : LATTICE | MATERIAL : LÁTEX

SUPPORTO : FLOCCATO | SOPORTE : FLOCADO

MODELLO DI PRESA : NIDO D'APE  
PATRÓN DE AGARRE : PANAL

TAGLIA | TALLA : 7-7,5/10-10,5

>

 

10 100

CAPITOL II

GUANTES DE LÁTEXGUANTI IN LATTICE
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VEGA

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

MATERIALE : LATTICE 
MATERIAL : LÁTEX

SUPPORTO : FLOCCATO 
SOPORTE : FLOCADO

MODELLO DI PRESA : NIDO D'APE  
PATRÓN DE AGARRE : PANAL

TAGLIA | TALLA : 7-7,5/10-10,5

>

 

10 100

Guanti in gomma naturale leggeri ma resistenti,  
foderati in cotone floccato per il massimo comfort  
e assorbimento del sudore, buona presa.

Guantes de caucho natural ligeros pero duraderos, 
forrados con algodón flocado para mayor comodidad  
y absorción del sudor, buen agarre.

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
KLMPST

EN374-5

KONIG-44

LUNGHEZZA | LONGITUD : 44CM

MATERIALE : LATTICE  
MATERIAL : LÁTEX

STRUTTURA : NON SUPPORTATO 
ESTRUCTURA : SIN SOPORTE

MODELLO DI PRESA : LISCIO  
PATRÓN DE AGARRE : LISO

TAGLIA | TALLA : 9/11

 

> 20

Forma anatomica per garantire comfort, 
flessibilità e ridurre l'affaticamento 
della mano durante periodi di utilizzo 
prolungati; l'interno naturalmente liscio 
e non floccato consente di indossarlo  
e toglierlo facilmente.

Con forma anatómica para garantizar 
comodidad, flexibilidad y reducir la 
fatiga de las manos durante períodos 
prolongados de uso, un interior 
naturalmente suave y sin flocado 
permite colocarlo y quitarlo fácilmente.

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5

LG30 - MASTERGRIP

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

MATERIALE : LATTICE RUGOSO  
MATERIAL : LÁTEX RUGOSO

STRUTTURA : SUPPORTATO 
ESTRUCTURA : CON SOPORTE

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

MODELLO DI PRESA : SABBIOSO  
PATRÓN DE AGARRE : ARENOSO

TAGLIA | TALLA : 8,5-9/9,5-10

 

6 48

Eccellente resistenza all'abrasione grazie alla finitura in 
lattice rugoso extra spessa sul palmo che migliora anche le 
prestazioni di presa su oggetti scivolosi; manichetta morbida  
e flessibile con fodera interlock per un maggiore comfort.

Excelente resistencia a la abrasión debido al acabado de 
látex rugoso extra grueso en la palma que también mejora 
el rendimiento del agarre en elementos resbaladizos, puño 
suave y flexible, con forro interlock que mejora la comodidad.

EN388:2016

3131X

EN407

EN407X2XXXX

EN374-1

TYP A
AKLPT

EN374-5

CHIMICI – RIUTILIZZABILE/LATTICE | QUÍMICO - REUTILIZABLE/LÁTEX
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LHD30

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

MATERIALE : LATTICE/NEOPRENE  
MATERIAL : LÁTEX/NEOPRENO

STRUTTURA : SUPPORTATO 
ESTRUCTURA : CON SOPORTE

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

MODELLO DI PRESA : NIDO D'APE  
PATRÓN DE AGARRE : PANAL

TAGLIA | TALLA : 7/10

 

>

 

10 100

Foderato in cotone per un comfort extra. Finitura 
antiscivolo Powergrip in rilievo per una presa superiore. 
Un composto di gomma naturale e neoprene fornisce 
una protezione superiore contro un'ampia gamma di 
solventi e sostanze chimiche.

Forrado en algodón para una mayor comodidad. 
Acabado en relieve Powergrip antideslizante para un 
agarre superior. Un compuesto de caucho natural y 
neopreno proporciona una protección superior contra 
una amplia gama de solventes y productos químicos.

EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

VIRUS

NEO300

LUNGHEZZA | LONGITUD : 33CM

MATERIALE : NEOPRENE  
MATERIAL : NEOPRENO

STRUTTURA : SUPPORTATO 
ESTRUCTURA : CON SOPORTE

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

MODELLO DI PRESA : NIDO D'APE  
PATRÓN DE AGARRE : PANAL

TAGLIA | TALLA : 8/10

 

>

 

10 100

Foderato in cotone per un comfort extra. Finitura 
antiscivolo Powergrip in rilievo per una presa superiore. 
Un composto di neoprene fornisce una protezione 
superiore contro un'ampia gamma di solventi e sostanze 
chimiche.

Forrado en algodón para una mayor comodidad. 
Acabado en relieve Powergrip antideslizante para un 
agarre superior. Un compuesto de neopreno proporciona 
una protección superior contra una amplia gama de 
solventes y productos químicos.

EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5

VIRUS

GUANTES DE NEOPRENOGUANTI IN NEOPRENE

GUANTI IN NITRILE
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Guanti chimici antitaglio con fodera 18 aghi, per una protezione 
avanzata, eccellente resistenza a una gamma di solventi, grassi, oli, 
batteri e virus.

Guantes químicos resistentes a cortes con forro galga 18, para  
una protección avanzada, excelente resistencia a una variedad  
de solventes, grasas, aceites, bacterias y virus.

EN388:2016

4X42D

EN374-1

TYP A
AJKLMNOPT

EN374-5

AGHI | GALGA : 18

TAGLIO | CORTE : D

LUNGHEZZA | LONGITUD : 33,5/36CM

SPALMATURA : NITRILE LISCIO / NITRILE MICRO SURFACE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO LISO / NITRILO MICRO SURFACE

ZONA SPALMATA : COMPLETA NITRILE LISCIO, PALMO 
E DITA NITRILE MICRO SURFACE 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO LISO COMPLETO,  
PALMA Y DEDOS NITRILOMICRO SURFACE

SUPPORTO | SOPORTE : POLYKOR®/HPPE

TAGLIA | TALLA : 6/11

 

6 72

56-586CR

GUANTES DE NITRILOGUANTI IN NITRILE

56-E622

Il supporto in nylon ultraleggero senza cuciture offre un comfort 
eccellente, mentre il rivestimento in nitrile micro surface garantisce 
un controllo superiore e una presa migliore nelle applicazioni 
oleose e bagnate.

La construcción sin costuras de nailon ultraligero ofrece una 
excelente comodidad, el recubrimiento de nitrilo micro surface 
proporciona un control superior y un mejor agarre en aplicaciones 
aceitosas y húmedas.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP B
AKL

EN374-5

MICRO-
ORGANISM

AGHI | GALGA : 18

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30/32CM

SPALMATURA : NITRILE LISCIO / NITRILE MICRO SURFACE  
RECUBRIMIENTO : NITRILO LISO / NITRILO MICRO SURFACE

ZONA SPALMATA : COMPLETA NITRILE LISCIO,  
PALMO E DITA NITRILE MICRO SURFACE 
ZONA RECUBIERTA : NITRILO LISO COMPLETO,  
PALMA Y DEDOS NITRILOMICRO SURFACE

SUPPORTO | SOPORTE : NYLON

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

12 72

DCUT
CHIMICI – RIUTILIZZABILE/NITRILE | QUÍMICO - REUTILIZABLE/NITRILO
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NITRA NL15

LUNGHEZZA | LONGITUD : 32CM

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

10 100

Foderato in cotone per un comfort extra, eccellente 
resistenza contro una vasta gamma di solventi  
e sostanze chimiche.

Forrado en algodón para mayor comodidad, 
excelente durabilidad contra una variedad  
de solventes y productos químicos.

EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
AJKLOT

EN374-5

RNF15

LUNGHEZZA | LONGITUD : 32CM

MATERIALE : NITRILE  
MATERIAL : NITRILO

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

TAGLIA | TALLA : 7/11

>

 

10 100

Foderato in cotone per un comfort extra, eccellente 
resistenza contro una vasta gamma di solventi  
e sostanze chimiche.

Forrado en algodón para mayor comodidad, 
excelente durabilidad contra una variedad  
de solventes y productos químicos.

EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
JKLOPT

EN374-5

VIRUS

CHIMICI – RIUTILIZZABILE/NITRILE | QUÍMICO - REUTILIZABLE/NITRILO
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CHIMICI – RIUTILIZZABILE/NITRILE | QUÍMICO - REUTILIZABLE/NITRILO

R530

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

MATERIALE | MATERIAL : PVC

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

TAGLIA | TALLA : 9 /11

>

 

10 120

Guanto in PVC extra morbido di alta qualità, progettato 
per resistere a un'ampia gamma di sostanze chimiche  
ed è particolarmente adatto per l'uso con oli, grassi  
e lubrificanti.

Un guante de PVC extra suave de primera calidad 
diseñado para resistir una gama más amplia de 
productos químicos y es especialmente adecuado  
para su uso en aceites y grasas.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
AKLMPT

EN374-5

V335

LUNGHEZZA | LONGITUD : 36CM

MATERIALE | MATERIAL : PVC

SUPPORTO | SOPORTE : INTERLOCK

TAGLIA | TALLA : 10 /11

 

12 72

Guanto in PVC di alta qualità con doppia immersione, 
eccellente resistenza a un'ampia gamma di prodotti 
chimici e solventi, finitura sabbiata sulla zona della mano 
che migliora la presa, soprattutto in condizioni oleose.

Guante de PVC de doble inmersión de primera calidad 
con excelente resistencia a una amplia gama de 
productos químicos y solventes, el acabado arenoso  
en el área de la mano mejora el agarre, especialmente  
en condiciones aceitosas.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
JKLMPST

EN374-5

VIRUS

GUANTES DE PVCGUANTI IN PVC
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GUANTI  
MONOUSO 
GUANTES  
DESECHABLES

PROTEZIONE DELLE MANI 
PROTECCIÓN DE MANOS

I guanti Grippaz sono realizzati con formulazioni specializzate di NBR (gomma 
nitrilica butadiene). L'aspetto innovativo del prodotto è il motivo a scaglie di 
pesce impresso sulla superficie esterna dei guanti, che sono ambidestri.
Il motivo è impresso anche sull'interno dei guanti, il che aiuta a prevenire lo 
scivolamento sulla pelle e riduce la sudorazione. I guanti sono progettati per 
adattarsi perfettamente alla mano per la massima destrezza.

Los guantes Grippaz están fabricados con fórmulas especializadas de NBR 
(caucho de nitrilo butadieno). El aspecto innovador del producto es el patrón 
de agarre en forma de escamas de pez que está grabado en las superficies 
externas de los guantes, que son ambidiestros.
El patrón de agarre también está grabado en el interior de los guantes,  
lo que ayuda a evitar que se resbalen contra la piel y reduce la sudoración.  
Los guantes están diseñados para ajustarse cómodamente a la mano para  
una máxima destreza.

PRESA IMBATTIBILE GRAZIE  
AL MODELLO BREVETTATO  
A SCAGLIE DI PESCE

AGARRE INMEJORABLE 
GRACIAS AL PATRÓN DE 
ESCAMA DE PEZ PATENTADO
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306DB

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

TAGLIA | TALLA : 7/12

246OR

La tecnologia Grippaz™ presenta  
un motivo a squame di pesce che  
offre prestazioni di presa senza pari.  
Offre il massimo comfort, durata  
multiuso e destrezza.

La tecnología Grippaz™ presenta un 
patrón en forma de escamas de pez  
que proporciona un agarre inigualable. 
Ofrece máxima comodidad, durabilidad  
y destreza en múltiples usos.

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

LUNGHEZZA | LONGITUD : 24CM

SPESSORE | GROSOR : 0.15 MM / 6 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : 7/11

50 500

246BK 246DB

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

SPESSORE | GROSOR : 
0.20 MM / 8 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : 7/12

48 480

Versione più spessa per maggiore 
protezione e resistenza.

Versión más gruesa para mayor 
protección y resistencia.

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

CHIMICI – MONOUSO/NITRILE | QUÍMICO - DESECHABLES/NITRILO

308BL

75



GUANTES DESECHABLES 
NITRILO

GUANTI MONOUSO 
NITRILE 

Il migliore della categoria in termini di resistenza chimica e allo strappo. VertePro offre una protezione senza pari nei settori 
più esigenti, è resistente e molto più spesso dei normali monouso in nitrile, ma rimane tattile ed estremamente comodo  
da indossare. Il palmo testurizzato assicura una presa extra nelle applicazioni di manipolazione fine.

El mejor de su clase en resistencia química y al desgarro. VertePro ofrece una protección inigualable en los 
sectores más exigentes, es resistente y mucho más grueso que los guantes desechables de nitrilo estándar,  
pero sigue siendo táctil y extremadamente cómodo de usar. La palma texturizada garantiza un agarre  
adicional en aplicaciones de manipulación precisa.

CHIMICI – MONOUSO/NITRILE | QUÍMICO - DESECHABLES/NITRILOPROTEZIONE CHIMICA | PROTECCIÓN QUÍMICA

63-502-EN 63-503-EN

EN374-1

TYP B
JKPT

EN374-5

VIRUS

LUNGHEZZA | LONGITUD : 24CM

SPESSORE | GROSOR
0.12 MM / 5 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : S/XXL

100 1 000

LUNGHEZZA | LONGITUD : 30CM

SPESSORE | GROSOR
0.12 MM / 5 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : S/XXL

100 1 000

NOVITÀ
NOVEDAD
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ILB

ILNY

CHIMICI – MONOUSO/NITRILE | QUÍMICO - DESECHABLES/NITRILOPROTEZIONE CHIMICA | PROTECCIÓN QUÍMICA

63-302-EN

Guanto monouso in nitrile blu, design testato per l'uso con una gamma di 
prodotti chimici diluiti e particolarmente resistente agli oli. Adatto all'uso 
alimentare. Questo guanto ha un'eccellente destrezza grazie alla finitura 
testurizzata. Senza polvere, senza lattice.

Guante desechable de nitrilo azul. Diseño complejo probado 
para su uso con una variedad de productos químicos diluidos y 
especialmente resistente a los aceites. Apto para uso alimentario. 
Este guante tiene una excelente destreza gracias a su acabado 
texturizado. Sin polvo ni látex.

EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

63-402-EN

Guanto monouso in nitrile nero di qualità premium che offre una buona 
resistenza chimica. Leggero ed estremamente comodo da indossare. 
Offre un'eccellente destrezza e sensibilità con una finitura testurizzata 
per una presa migliore. Con uno spessore di 4 mil (0,10mm), il guanto è 
extra resistente a qualsiasi strappo, foratura o strappo.

Guante desechable de nitrilo negro de primera calidad que ofrece 
buena resistencia química. Ligero y extremadamente cómodo de 
usar. Ofrece una excelente destreza y sensibilidad con un acabado 
texturizado para un mejor agarre. Con un grosor de 4 mil (0,10mm),  
el guante es extra resistente a enganches, perforaciones o desgarros.

EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

Permette di appendere i DPI al corpo.

Le permite colgar su equipo EPI en su cuerpo.

ACCESSORI | ACCESORIOS

ILB
NERO | NEGRO

ILNY
GIALLO NEON | AMARILLO NEON

10 500

CLIP INTERLOCK PARA EPICLIP INTERLOCK PER DPI

LUNGHEZZA | LONGITUD : 24CM

SPESSORE | GROSOR 
0.08 MM / 3 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : S/XXL

100 1 000

LUNGHEZZA | LONGITUD : 24CM

SPESSORE | GROSOR 
0.10 MM / 4 MIL

MATERIALE : NITRILE 
MATERIAL : NITRILO

TAGLIA | TALLA : S/XXL

100 1 000

NOVITÀ
NOVEDAD

NOVITÀ
NOVEDAD
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PROTEZIONE DEGLI OCCHI
PROTECCIÓN OCULAR

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

78



COMPRENDER EL MARCADO 
DE RENDIMIENTO EN

LAS GAFAS BOUTON ESTÁN 
PROBADAS SEGÚN LAS 
NORMAS EN

MARCADO DE LENTES 
SEGÚN LA NORMA EN 166

Las marcas de las lentes deben incluir el 
número de escalón para lentes con filtro, 
el nombre del fabricante o el logotipo de 
identificación.

CÓDIGO CATEGORÍA

Símbolos de clases ópticas
1 Uso permanente
2 Uso intermitente
3 Para trabajos ocasionales de corta duración

Filtros
2 Filtro UV (EN170)

2C/3 Filtro UV para una buena percepción del 
color (EN170).

4 Filtro de protección de infrarrojos (EN171)

4C Filtro de infrarrojos con reconocimiento de 
colores (EN171)

5 Filtro solar para uso industrial (EN 172)
6 Especificación del filtro solar infrarrojo

Advertencias
F Máxima protección para gafas
B Máxima protección para panoramicas
A Máxima protección para pantallas faciales

Uso
8 Cortocircuito, arco eléctrico
9 Metal fundido y sólidos calientes

Número de tono
1.2 Incolor
1.4 Amarillo
1.7 Indoor Outdoor, lentes Blue Blocker
2 Naranja 550nm
2.5 Ahumado o marrón
3.1 Ahumado, polarizado o a espejo

Resistencia mecánica
S Resistencia reforzada, soporta una bola de 

22 mm y 43 g que cae desde 1,30 m a 5,1 m/s

F Impacto de baja energía, resiste una bola 
de 6 mm y 0,86 g que cae a 45 m/s

B Impacto de energía media, resiste una bola 
de 6 mm y 0,86 g que cae a 120 m/s

A Impacto de alta energía, resiste una bola de 
6 mm y 0,86 g que cae a 190 m/s

K Resistente a daños superficiales causados   
por partículas finas (opcional)

N Resistencia al vaho (opcional)

T

Inmediatamente después del símbolo de 
resistencia mecánica, la letra T autoriza la 
exposición a partículas en rápido movimiento 
a temperaturas extremas (-5°C/+55°C).

Si los símbolos S, F, B y A no aparecen al mismo tiempo 
en el ocular y en el marco, se grabará el símbolo de menor 
resistencia en los oculares.

2|1.2| P | 1 |FT|KN|

Fi
ltr

o 
Fi

ltr
o

Li
ve

llo
 d

i t
in

ta
 

N
iv

el
 d

e 
tin

te

Id
en

tif
ic

az
io

ne
 d

el
 p

ro
du

tto
re

 
Id

en
tif

ic
ac

ió
n 

de
l f

ab
ric

an
te

C
la

ss
e 

ot
tic

a 
C

la
se

 ó
pt

ic
a

Re
si

st
en

za
 m

ec
ca

ni
ca

 
Re

si
st

en
ci

a 
m

ec
án

ic
a

Re
qu

is
iti

 a
gg

iu
nt

iv
i 

Re
qu

is
ito

s 
ad

ic
io

na
le

s

M
ar

ch
io

 d
i c

on
fo

rm
ità

 
M

ar
ca

do
 d

e 
co

nf
or

m
id

ad

GLI OCCHIALI BOUTON SONO TESTATI SECONDO GLI STANDARD EN

COMPRENSIONE DELLE 
MARCATURE PRESTAZIONALI EN

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

MARCATURA DELLE LENTI 
SECONDO LA NORMA EN 166

Le marcature delle lenti devono includere il 
numero di livello per le lenti filtranti, il nome 
del produttore o il logo identificativo.

CODICE CATEGORIA

Simboli di classe ottica
1 Indossamento permanente
2 Indossamento intermittente
3 Per lavori occasionali di breve durata

Filtri
2 Filtro UV (EN170)

2C/3 Filtro UV per una buona percezione dei 
colori (EN 170)

4 Filtro di protezione dagli infrarossi (EN171)

4C Filtro infrarosso con riconoscimento del 
colore (EN171)

5 Filtro solare per uso industriale (EN 172)
6 Specifiche del filtro solare a infrarossi

Avvertimenti
F Massima protezione per gli occhiali

B Massima protezione per gli occhiali a 
maschera

A Massima protezione per i visori

Uso
8 Cortocircuito, arco elettrico
9 Metallo fuso e solidi caldi

Numero di tonalità
1.2 Trasparenti
1.4 Giallo
1.7 Indoor Outdoor, lenti Blue Blocker
2 Arancio 550nm
2.5 Scuro o marrone
3.1 Scuro, polarizzato o a specchio

Resistenza meccanica
S Resistenza rinforzata, resiste a una palla da 

22 mm e 43 g che cade da 1,30 m a 5,1 m/s

F Impatto a bassa energia, resiste a una palla 
da 6 mm e 0,86 g che cade a 45 m/s

B Impatto di media energia, resiste a una palla 
da 6 mm e 0,86 g che cade a 120 m/s

A Impatto ad alta energia, resiste a una palla 
da 6 mm e 0,86 g che cade a 190 m/s

K Resistente ai danni superficiali causati da 
particelle fini (opzionale)

N Resistenza all'appannamento (opzionale)

T

Subito dopo il simbolo di resistenza 
meccanica, la lettera T autorizza 
l'esposizione a particelle in rapido 
movimento a temperature estreme 
(-5°C/+55°C).

Se i simboli S, F, B e A non compaiono contemporaneamente 
sull'oculare e sulla montatura, sugli oculari verrà inciso il 
simbolo di minor resistenza.
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COMPRENSIONE DELLE MARCATURE PRESTAZIONALI EN

NORMAS EUROPEAS

CÓDIGO CATEGORÍA

Normas básicas  
EN 166 Especificaciones
EN 167 Métodos de prueba óptica
EN 168 Método de prueba distinto al óptico

Normas EN por aplicación
EN 169 Filtros de soldadura
EN 170 Filtros ultravioleta
EN 171 Filtros infrarrojos
EN 172 Filtros de protección solar para uso industrial
EN 175 Equipo de soldadura
EN 207 Gafas para protección láser
EN 208 Gafas para ajuste láser
EN 379 Especificaciones del filtro de soldadura

MARCADO DE LA MONTURA 
DE ACUERDO CON LA NORMA EN 166

CÓDIGO CATEGORÍA

Símbolos de resistencia mecánica
Sin Resistencia mínima (solo filtro)
S Resistencia reforzada
F Impacto de baja energía (45 m/s o 162 km/h)
B Impacto de energía media (120 m/s o 432 km/h)
A Impacto de alta energía (190 m/s o 684 km/h)
T Probado a temperaturas extremas

Requisitos adicionales
Sin Uso general
S Resistencia a líquidos (gotas y salpicaduras)

F Protección contra gases, vapores, gotas de pulverización, humo 
y partículas de tamaño superior a µ5

B Protección contra arcos de cortocircuito
A Protección contra metales fundidos y sólidos calientes.

Si los símbolos S, F, B y A no aparecen al mismo tiempo en el ocular y en  
el marco, se grabará el símbolo de menor resistencia en los oculares.

COMPRENDER LAS MARCAS DE RENDIMIENTO EN

NORME EUROPEE

CODICE CATEGORIA

Standard di base  
EN 166 Specifiche
EN 167 Metodi di prova ottici
EN 168 Metodo di prova diverso da quello ottico

Norme EN per applicazione
EN 169 Filtri per saldatura
EN 170 Filtri ultravioletti
EN 171 Filtri infrarossi
EN 172 Filtri solari di protezione per uso industriale
EN 175 Attrezzatura per saldatura
EN 207 Occhiali per la protezione laser
EN 208 Occhiali per la regolazione laser
EN 379 Specifiche del filtro per saldatura

MARCATURE DELLA MONTATURA 
SECONDO LA NORMA EN 166  

CODICE CATEGORIA

Simboli di resistenza meccanica
Senza Forza minima (solo filtro)
S Resistenza rinforzata
F Impatto a bassa energia (45 m/s o 162 km/h)
B Impatto di media energia (120 m/s o 432 km/h)
A Impatto ad alta energia (190 m/s o 684 km/h)
T Testato a temperature estreme

Requisiti aggiuntivi
Senza Uso generale
S Resistenza ai liquidi (gocce e schizzi)

F Protezione contro gas, vapori, goccioline spray, fumo e particelle 
più grandi di µ5

B Protezione contro gli archi di cortocircuito
A Protezione contro metalli fusi e solidi caldi

SSe i simboli S, F, B e A non compaiono contemporaneamente sull'oculare e sulla 
montatura, sugli oculari verrà inciso il simbolo di minor resistenza.

P |166| 34 | FT |
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COMPRENSIONE DELLE MARCATURE PRESTAZIONALI EN

EVOLUCIÓN DE LOS 
ESTÁNDARES

NORMA EN ISO 16321
La norma EN ISO 16321-1 sustituirá progresivamente a la norma EN166 :2001. 
Define las características básicas que deben cumplir las gafas de seguridad. 
Todas las gafas EN166 con certificado CE válido podrán seguir vendiéndose 
hasta que caduque el certificado.

CÓDIGO CATEGORÍA

Símbolos de impactos de partículas a alta 
velocidad y mayor robustez : (Marcado  
de ocular y montura) 

HM Impacto de alta masa (500 g)
C Impacto de baja energía (45 m/s)
D Impacto de energía media (120 m/s)
E Impacto de alta energía (190 m/s)
T Probado a temperaturas extremas (-5°C to +55°C)

Símbolos de clase óptica :
(Marcado en las lentes)

1 Rendimiento óptico mejorado

Símbolos de aplicación
3 Gotas (montura)
4 Partículas de polvo grandes > 5 micrones (montura)
5 Gases y pequeñas partículas de polvo < 5 micras (montura)
6 Salpicaduras de líquido (montura)
7 Radiación térmica (montura y lente)
9 Metal fundido y sólidos calientes (montura y lente)
CH Resistencia química (montura y lentes)
1- M or 2- M Producto probado en un cabeza mediana (montura)
1- S or 2- S Producto probado en una cabeza pequeña (montura)
1- L or 2- L Producto probado en una cabeza grande (montura)

ADVERTENCIA : Las protecciones correspondientes a los códigos/letras núme-
ros 7, 9, CH sólo son proporcionadas por el protector completo si los respectivos 
símbolos son idénticos en la lente y en la montura.

Normas por tipo de aplicación :
(marcado en lentes)
Los filtros con un tono de 1,4 o más oscuro  
(menos del 75 %) no son adecuados para conducir  
de noche o en condiciones de poca luz.
No adecuado para conducir y usar en la carretera.

CÓDIGO TONO

W* 1.2 to 16 EN ISO 16321-2 “Filtros de Soldadura”
U* 1.2 to 5 EN ISO 16321-1 “Filtros ultravioleta”
R* 1.2 to 10 EN ISO 16321-1 “Filtros de infrarrojos”
G* 0 to 4 EN ISO 16321-1 “Filtros de protección solar”
RR* 1.2 to 10 Reflexión infrarroja mejorada

L* Detección de color del semáforo

K* Resistencia al deterioro causado por partículas 
finas

N* Resistencia al vaho

COMPRENDER LAS MARCAS DE RENDIMIENTO EN

EVOLUZIONE DEGLI 
STANDARD  

NORMA EN ISO 16321
La norma EN ISO 16321-1 sostituirà gradualmente la norma EN166 :2001. 
Definisce le caratteristiche di base che gli occhiali di sicurezza devono soddisfare. 
Tutti gli occhiali EN166 con un certificato CE valido possono continuare a essere 
venduti 
fino alla scadenza del certificato stesso.

CODICE CATEGORIA

Simboli di impatti di particelle ad alta velocità  
e maggiore robustezza : (Marcatura dell'oculare  
e della montatura)

HM Impatto ad alta massa (500 g)
C Impatto a bassa energia (45 m/s)
D Impatto di media energia (120 m/s)
E Impatto ad alta energia (190 m/s)
T Testato a temperature estreme (-5°C à +55°C)

Simboli della classe ottica :
(Marcatura sulle lenti)

1 Prestazioni ottiche migliorate

Simboli dell'applicazione
3 Gocce (montatura)
4 Particelle di polvere grandi > 5 micron (montatura)
5 Gas e piccole particelle di polvere < 5 micron (montatura)
6 Schizzi di liquidi (montatura)
7 Radiazione termica (montatura e lente)
9 Metallo fuso e solidi caldi (montatura e lente)
CH Resistenza chimica (montatura e lente)
1- M or 2- M Prodotto testato su una testa media (montatura)
1- S or 2- S Prodotto testato su una testa piccola (montatura)
1- L or 2- L Prodotto testato su una testa grande (montatura)

ATTENZIONE : Le protezioni corrispondenti ai numeri di codice/lettera 7, 9, CH 
sono fornite dalla protezione completa solo se i rispettivi simboli sono identici 
sulla lente e sulla montatura.

Norme per tipo di applicazione :
(marcatura sulle lenti)
I filtri con una tinta pari o inferiore a 1,4 (meno del 75%)  
non sono adatti alla guida notturna o in condizioni  
di scarsa illuminazione.
Non adatto alla guida e all'uso su strada.

CODICE TINTA

W* 1,2 à 16 EN ISO 16321-2 “Filtri per saldatura”
U* 1,2 à 5 EN ISO 16321-1 “Filtri ultravioletti”
R* 1,2 à 10 EN ISO 16321-1 “Filtri infrarossi”
G* 0 à 4 EN ISO 16321-1 “Filtri di protezione solare”
RR* 1,2 à 10 Riflessione infrarossa migliorata

L* Rilevamento del colore del semaforo

K* Resistenza al deterioramento causato da 
particelle fini

N* Resistenza all'appannamento
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PROPIEDADES DE LAS LENTESPROPRIETÀ DELLE LENTI

Colori delle lenti
Colores de lentes

Tecnologia
Tecnología

Assorbimento UV
Absorción de U.V.

280-380 nm

Incolore | Incolore 99,99 %

Anti Reflective + | Anti Reflective + 99,99 %

Scuro 2.5 | Oscuro 2.5 99,99 %

Polarizzato XL5 | Polarizado XL5 100 %

Giallo | Amarillo 99,99 %

Gradiente | Gradiente 99,99 %

I/O Blu | I/O Azul 100 %

Saldatura 5 | Soldadura 5 99,99 %

Mirror Plus | Mirror Plus 99,99 %
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Scopri la lente perfetta per ogni situazione : occhiali di sicurezza che lavorano duro come te. I nostri occhiali di sicurezza sono dotati di 
lenti progettate per la massima chiarezza e protezione. Dai rivestimenti anti-appannamento e antigraffio alle lenti polarizzate per ridurre 
l'abbagliamento, abbiamo opzioni che migliorano la tua vista e proteggono i tuoi occhi. Scopri lenti che bloccano i dannosi raggi UV, 
filtrano la luce blu e forniscono resistenza agli urti, il tutto realizzato per soddisfare rigorosi standard di sicurezza.
Descubra la lente perfecta para cada tarea : gafas de seguridad que trabajan tan duro como usted. Nuestras gafas de seguridad 
cuentan con lentes diseñados para máxima claridad y protección. Desde recubrimientos antivaho y resistentes a rayones hasta lentes 
polarizados para reducir el deslumbramiento, tenemos opciones que mejoran su visión y protegen sus ojos. Descubra lentes que 
bloquean los rayos UV dañinos, filtran la luz azul y brindan resistencia a los impactos, todos diseñados para cumplir con rigurosos 
estándares de seguridad.
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Ogni paio di occhiali di sicurezza Bouton è realizzato tenendo a mente le esigenze dell'utente. Che tu stia lavorando 
in un ambiente molto esigente, che tu abbia a che fare con polveri sottili, che tu stia lavorando sotto la luce del 
sole o che tu abbia bisogno di comfort per tutto il giorno, le nostre tecnologie innovative ti garantiscono la migliore 
protezione senza compromettere il comfort o lo stile.
Cada par de gafas de seguridad Bouton está diseñado teniendo en cuenta las necesidades del usuario. Ya sea que 
trabaje en un entorno de alta exigencia, lidiando con partículas finas, trabajando bajo la luz del sol o requiriendo 
comodidad durante todo el día, nuestras tecnologías innovadoras garantizan que obtenga la mejor protección sin 
comprometer la comodidad ni el estilo.

Flangia flessibile
Brida flexible

Stanghette flessibili
Patillas flexibles

Stanghette pivotanti
Patillas pivotantes

Antigraffio/Antiappannamento
Anti-rayaduras/Anti-vaho

Stanghette ultrapiatte
Patillas ultraplanas

Ponte nasale regolabile
Puente nasal ajustable

Intercambiabile
Intercambiable

Fibbie girevoli
Hebillas pivotantes

Lunghezza regolabile
Longitud ajustable

Senza metallo
Sin metales Ventilazione

delle lenti
Ventilación de 
lentes

TECNOLOGIA ED ERGONOMIA

TECNOLOGÍA Y ERGONOMÍA

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR
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LENS TECHNOLOGIESTECNOLOGIE DELLE LENTI

PORTA LA TECNOLOGIA 
ANTI-REFLECTIVE PLUS™ 
ALL'APERTO CON LE LENTI 
MIRROR PLUS 
Un rivestimento a specchio sulla 
superficie della lente devierà la 
luce solare dagli occhi di chi la 
indossa, offrendo notevolmente 
meno abbagliamento e riflessione 
rispetto alle lenti grigie standard. 
Il rivestimento Anti-Reflective 
Plus™ sul retro della lente riduce 
significativamente la luce riflessa 
nell'occhio per un comfort e 
prestazioni migliorati.

LLEVE LA TECNOLOGÍA 
ANTI-REFLECTIVE PLUS™ 
AL AIRE LIBRE CON 
LENTES MIRROR PLUS
Un revestimiento de espejo en la 
cara de la lente desvía la luz solar  
de los ojos del usuario, lo que 
produce un deslumbramiento y un 
reflejo notablemente menores que 
los lentes oscuras estándar.  
El revestimiento Anti- Reflective 
Plus™ en la parte posterior de la 
lente reduce significativamente la 
luz que se refleja en el ojo para una 
mayor comodidad y rendimiento.

LA COSA PIÙ VICINA  
AL NON INDOSSARE GLI 
OCCHIALI
Le lenti Bouton® Anti-Reflective 
Plus™ consentono una 
sorprendente trasmissione 
della luce visibile (VLT) del 96% 
rispetto all'88-90% fornito dalle 
lenti trasparenti standard. Il 
rivestimento antiriflesso Plus™ 
durevole riduce significativamente 
la quantità di luce che si riflette 
negli occhi dell'utilizzatore, 
offrendo la massima acuità visiva. 
Ispeziona, seleziona e guarda con 
maggiore chiarezza e con meno 
affaticamento degli occhi.

LO MÁS CERCANO  
A NO USAR GAFAS
Las lentes Bouton® Anti-Reflective 
Plus™ permiten una asombrosa 
transmisión de luz visible (VLT) del 
96 % en comparación con el 88-90 
% que ofrecen las lentes incoloras 
estándar. El duradero revestimiento 
Anti-Reflective Plus™ reduce 
significativamente la cantidad 
de luz que se refleja en los ojos 
del usuario, lo que proporciona 
una agudeza visual máxima. 
Inspeccione, clasifique y vea con 
más claridad y menos fatiga ocular.

PROTEGGITI DALLA LUCE 
BLU NOCIVA 
È noto che la sovraesposizione 
alla luce blu, compresi gli schermi 
di smartphone, tablet e computer, 
causa affaticamento degli occhi, 
stanchezza e può contribuire 
alla degenerazione maculare a 
lungo termine. Le lenti I/O Blue 
sono trattate in modo unico per 
aiutare a filtrare la luce blu intensa 
e migliorare il comfort e l'acuità 
visiva dei lavoratori. Le lenti sono 
trattate con un booster di contrasto 
per migliorare il contrasto dei 
colori.

PROTÉGETE CONTRA  
LA DAÑINA LUZ AZUL
Se sabe que la sobreexposición 
a la luz azul, incluida la de los 
teléfonos moviles, tabletas y 
pantallas de computadora, causa 
fatiga visual y posiblemente 
contribuya a la degeneración 
macular a largo plazo. Las lentes 
I/O Blue tienen un recubrimiento 
exclusivo que ayuda a filtrar la luz 
azul intensa y mejora la comodidad 
y la agudeza visual del trabajador. 
Las lentes están tratadas con un 
potenciador de contraste para 
mejorar el contraste de color.
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RIDUCE L'ABBAGLIAMENTO 
DELLA LUCE DALL'ALTO 
Le luci ad alta potenza, come 
quelle fluorescenti e al mercurio, 
possono causare abbagliamenti che 
aumentano l'affaticamento degli 
occhi. Le lenti sfumate presentano 
un leggero rivestimento a specchio 
sulla parte superiore della lente, 
riducendo l'abbagliamento, mentre il 
resto della lente rimane trasparente. 
Di conseguenza, i lavoratori 
sono ancora in grado di vedere 
chiaramente quando guardano dritto 
davanti a sé o verso il basso sul loro 
posto di lavoro.

REDUCIR EL 
DESLUMBRAMIENTO DE 
LA LUZ DESDE ARRIBA
Las luces de techo de alta potencia, 
como las luces fluorescentes 
y de mercurio, pueden causar 
deslumbramiento que aumenta 
la fatiga visual. Las lentes con 
gradiente tienen un ligero 
revestimiento de espejo en la parte 
superior de la lente, lo que reduce 
el deslumbramiento, mientras que 
el resto de la lente permanece 
transparente. Como resultado, 
los trabajadores aún pueden ver 
con claridad cuando miran hacia 
adelante o hacia abajo en su trabajo.

FILTRA LA LUCE SOLARE 
RIFLESSA PER UNA 
VISIONE CHIARA
La luce solare riflessa da superfici 
lisce, come acqua, pavimentazione 
e neve, può ostacolare 
pericolosamente la vista e causare 
un notevole affaticamento degli 
occhi. Le lenti polarizzate XL5™ 
filtrano la luce diffusa controllando 
l'angolazione con cui entra nella 
lente. Il risultato è una visione 
più nitida dell'area circostante 
e una notevole riduzione 
dell'abbagliamento degli occhi.

FILTRA LA LUZ SOLAR 
REFLEJADA PARA UNA 
VISIÓN CLARA 
La luz solar reflejada en superficies 
lisas, como el agua, el pavimento 
y la nieve, puede dificultar 
peligrosamente la visión y causar 
una importante fatiga visual. Las 
lentes polarizadas XL5™ filtran 
la luz dispersa controlando el 
ángulo en el que entra en la 
lente. El resultado es una visión 
más clara del área circundante y 
una reducción considerable del 
deslumbramiento ocular.

FORNISCI AI LAVORATORI 
UNA VISIONE CHIARA IN 
CONDIZIONI ESTREME
Le lenti si appannano per molte 
ragioni, tutte legate alla temperatura 
ambiente e all'umidità nell'aria. 
Quando si verifica un rapido 
cambiamento di temperatura, 
micro-gocce d'acqua nell'aria si 
raccolgono sulle lenti non trattate, 
causando l'appannamento delle 
lenti e impedendo la visione.

PROPORCIONA A LOS 
TRABAJADORES UNA 
VISIÓN CLARA EN 
CONDICIONES EXTREMAS
Las lentes se empañan por muchas 
razones, todas ellas relacionadas 
con la temperatura ambiente y 
la humedad del aire. Cuando se 
produce un cambio brusco de 
temperatura, las microgotas de 
agua que se encuentran en el aire 
se acumulan en las lentes sin tratar, 
lo que hace que se empañen y 
dificulten la visión.
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SPORT
Sia al lavoro che nel tempo 
libero, vinci a ogni livello con la 
nostra gamma di occhiali sportivi. 
Progettati per professionisti 
dinamici e amanti delle prestazioni, 
questi occhiali non proteggono 
solo i tuoi occhi, ma ridefiniscono 
gli standard di eleganza e comfort. 

SPORT
Ya sea en el trabajo o en el ocio, 
triunfe en todos los niveles con 
nuestra gama de gafas deportivas. 
Diseñadas para profesionales 
dinámicos y entusiastas del 
rendimiento, estas gafas no 
solo protegen sus ojos, sino que 
redefinen los estándares  
de elegancia y comodidad. 

SOLARE
Per i professionisti che lavorano 
all'aperto, questi occhiali offrono 
la massima protezione dai raggi 
UV, garantendo al contempo una 
visione nitida e antiriflesso.

SOLAR
Para los trabajadores profesionales 
al aire libre, estas gafas ofrecen la 
máxima protección UV al tiempo 
que garantizan una visión clara  
y sin deslumbramientos.

INDUSTRIALE
Progettati per soddisfare le 
rigorose esigenze degli ambienti 
industriali, questi occhiali 
combinano robustezza e comfort. 
Protezione estrema combinata 
con visibilità impeccabile : due 
caratteristiche essenziali che 
troverai quando adotterai la nostra 
gamma dedicata all'industria.

INDUSTRIAL
Diseñadas para satisfacer las 
exigentes exigencias de los 
entornos industriales, estas gafas 
combinan robustez y comodidad. 
Protección extrema combinada 
con una visibilidad impecable : 
dos características esenciales que 
encontrará al elegir nuestra gama 
dedicada a la industria.

PRESENTACIÓN  
DE CATEGORÍAS

PRESENTAZIONE 
DELLE CATEGORIE
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OCCHIALI A 
MASCHERA
Grazie al loro design avvolgente, 
offrono protezione impermeabile 
contro particelle, schizzi e impatti. 
Con opzioni di ventilazione 
avanzate e rivestimenti anti-
appannamento, assicurano una 
visione chiara e senza ostacoli, 
anche nelle condizioni più difficili. 
Adotta la nostra gamma dedicata 
all'industria.

PANORAMICAS
Gracias a su diseño envolvente, 
brindan protección impermeable 
contra partículas, salpicaduras 
e impactos. Con opciones 
de ventilación avanzadas 
y revestimientos antivaho, 
garantizan una visión clara y sin 
obstrucciones, incluso en las 
condiciones más exigentes.  
Adopte nuestra gama dedicada  
a la industria.

CLASSIC
Durata e affidabilità sono le parole 
chiave per descrivere la nostra 
gamma classica. Una gamma 
senza tempo che incarna l'essenza 
della sicurezza dei lavoratori 

CLASSIC
Durabilidad y fiabilidad son las 
palabras clave para describir 
nuestra gama clásica. Una gama 
atemporal que encarna la esencia 
de la seguridad del trabajador.

VISORI
Un campo visivo eccezionale 
di 180°. Si adattano a qualsiasi 
situazione per qualsiasi utilizzo.

PANTALLAS
Un campo de visión excepcional 
de 180°. Se adaptan a cualquier 
situación y a cualquier uso.

OTG
(SOVRAOCCHIALI)
Con materiali robusti e un 
design ergonomico, questa 
gamma di sovraocchiali si adatta 
perfettamente a tutti gli occhiali da 
vista, garantendo una protezione 
completa contro schizzi, particelle 
e impatti. Scegli una protezione 
affidabile e pratica senza rinunciare 
al comfort visivo.

OTG 
(SOBREGAFAS)
Con materiales robustos y 
un diseño ergonómico, esta 
gama de sobregafas se adapta 
perfectamente a todas las gafas 
graduadas, garantizando una 
protección completa contra 
salpicaduras, partículas e 
impactos. Elija una protección 
fiable y práctica sin renunciar 
al confort visual.
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I-TEK™
Le stanghette bimateriale girevoli e flessibili offrono 
la vestibilità antiscivolo più confortevole, la flangia 
morbida co-iniettata direttamente attorno alla 
lente offre una vestibilità completa e un'adeguata 
protezione da polvere e particelle da diversi lati.

Las patillas bimateriales pivotantes y flexibles 
brindan el ajuste antideslizante más cómodo, la 
brida suave coinyectada directamente alrededor de 
la lente brinda un ajuste completo y una protección 
adecuada contra el polvo y las partículas desde 
diferentes lados.

SPORT
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250-95-1520-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO K,
ANTIAPPANNAMENTO N

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT KN CE 

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PONTE ANTISCIVOLO
REGOLABILE E FLESSIBILE

INCOLORE | INCOLORE

PUENTE ANTIDESLIZANTE 
AJUSTABLE Y FLEXIBLE

ANTIRAYADURAS K,
ANTIVAHO N

POLICARBONATO + TPE
CELESTE/GRIGIO CHIARO 
AZUL CLARO/GRIS CLARO

PESO | PESO : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-95-0521-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO K,
ANTIAPPANNAMENTO N

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-2.5 P 1 FT KN CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PONTE ANTISCIVOLO
REGOLABILE E FLESSIBILE

SCURE 2.5 | OSCURAS 2.5

PUENTE ANTIDESLIZANTE 
AJUSTABLE Y FLEXIBLE

ANTIRAYADURAS K,
ANTIVAHO N

POLICARBONATO + TPE
GRIGIO SCURO / GRIGIO CHIARO 
GRIS OSCURO / GRIS CLARO

PESO | PESO : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-95-0022-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-1.7 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PONTE ANTISCIVOLO
REGOLABILE E FLESSIBILE

I/O UV 400

PUENTE ANTIDESLIZANTE 
AJUSTABLE Y FLEXIBLE

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
BLU SCURO/GRIGIO CHIARO 
AZUL OSCURO/GRIS CLARO

PESO | PESO : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO K,
ANTIAPPANNAMENTO N

9,5

PONTE ANTISCIVOLO
REGOLABILE E FLESSIBILE

INCOLORE | INCOLORE

PUENTE ANTIDESLIZANTE 
AJUSTABLE Y FLEXIBLE

ANTIRAYADURAS K,
ANTIVAHO N

POLICARBONATO + TPE
GRIGIO SCURO / GRIGIO CHIARO 
GRIS OSCURO / GRIS CLARO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

250-95-0520-EN

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

Antigraffio/Antiappannamento
Anti-rayaduras/Anti-vaho

Flangia flessibile
Brida flexible

EN 166
EN 170
EN 172

PESO | PESO : 25 G
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250-S01-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO, 
UV400

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
P GL3 CT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P CT 1-S/1-M

6

TPR

SCURE | OSCURAS
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO, UV400

NYLON/PC/TPR
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 36.4 G

EN ISO 
16 321

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO, 
UV400
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO, UV400

6

TPR

BLU A SPECCHIO | AZUL A ESPEJO

NYLON/PC/TPR
NERO | NEGRO

SKYLER
Porta la tua sicurezza a un livello superiore con i nostri 
occhiali di sicurezza sportivi Skyler all'avanguardia, 
progettati per chi esige sia stile che protezione. Che tu sia 
al lavoro o facendo escursionismo, questi occhiali offrono 
prestazioni senza pari combinate con un look elegante  
e atletico. 

Mejore su seguridad con nuestras innovadoras gafas 
de seguridad deportivas Skyler, diseñadas para quienes 
exigen estilo y protección. Ya sea que esté trabajando o 
recorriendo senderos, estas gafas ofrecen un rendimiento 
incomparable combinado con un aspecto elegante  
y atlético. 

250-S01-0026-EN

SPORT

EN ISO 
16 321
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NOVITÀ
NOVEDAD

PESO | PESO : 36.4 G
MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
P GL3 CT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P CT 1-S/1-M
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250-33-1021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC STAMPATO

SCURE 2.5 | OSCURAS 2.5

PVC MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
BRONZO LUCIDO | BRONCE BRILLANTE

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

 

 
Occhiali di sicurezza a mezza montatura sagomati per adattarsi al viso con ponte 
nasale antiscivolo regolabile per una ritenzione ottimale. Stanghette girevoli per 
regolazione e miglioramento protezione.

Gafas de seguridad con media montura contorneados para adaptarse al
rostro, puente nasal ajustable antideslizante para una retención
óptima. Patillas pivotantes para ajustar y mejorar la protección.

250-93-0020-ENVITALIS

250-33-1020-ENCOMMANDER
Il design leggero e con semi montatura offre un'ampia copertura degli occhi e 
comfort per tutto il giorno; le stanghette con cuscinetti in gomma antiscivolo 
garantiscono una vestibilità sicura.

El diseño liviano y semisin montura ofrece una amplia cobertura ocular 
y comodidad durante todo el día, las patillas con almohadillas de goma 
antideslizantes brindan un ajuste seguro.

DISPONIBILE CON LENTE POLARIZZATA 
DISPONIBLE EN CRISTAL POLARIZADO
250-33-0041-EN

P117

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC STAMPATO
PVC MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
BRONZO LUCIDO | BRONCE BRILLANTE

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

PESO | PESO : 22 G INCOLORE | INCOLORO

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPR
ROSSO/NERO | ROJO/NEGRO

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

PESO | PESO : 41 G INCOLORE | INCOLORO

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR
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SPORT | SPORT

250-33-0041-EN

 
Design sportivo per la massima sicurezza e un comfort sensazionale. Ponte 
regolabile antiscivolo e stanghette bimateriale per una maggiore flessibilità.

Diseño deportivo para una seguridad óptima y una
comodidad sensacional. Puente ajustable antideslizante
y patillas bimateriales para una mayor flexibilidad.

250-87-0520-ENSQUADRON

EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

 
250-87-0521-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO K,  
FOGLESS 3SIXTY

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT KN CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

SCURE | OSCURAS
ANTIRAYADURAS K,  
FOGLESS 3SIXTY

POLICARBONATO + TPE
ROSSO/NERO | ROJO/NEGRO

PESO | PESO : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-87-0020-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 K N P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

INCOLORE | INCOLORO
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
ARANCIONE/NERO | NARANJA/NEGRO

PESO | PESO : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-87-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

SCURE | OSCURAS
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
ARANCIONE/NERO | NARANJA/NEGRO

PESO | PESO : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 K N P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

INCOLORE | INCOLORO

POLICARBONATO + TPE
ROSSO/NERO | ROJO/NEGRO

PESO | PESO : 28 G

ANTIGRAFFIO K,  
FOGLESS 3SIXTY
ANTIRAYADURAS K,  
FOGLESS 3SIXTY

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR
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250-94-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE STAMPATO

SCURE | OSCURAS

PC+TPE MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
ARANCIONE/NERO | NARANJA/NEGRO

PESO | PESO : 39 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-94-0020-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO, 
UV400

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

PC+TPE MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO, UV400

POLICARBONATO + TPE
ROSSO/NERO | ROJO/NEGRO

PESO | PESO : 39 G
EN 166
EN 170
EN 172

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

250-33-0041-EN

 
Ponte nasale flessibile per un maggiore comfort, stanghette flessibili 
coiniettate per una migliore vestibilità.

Puente nasal flexible para mayor comodidad, patillas flexibles 
coinyectadas para un mejor ajuste.

250-94-0120-ENFEROCIA

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

PC+TPE MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
ARANCIONE/NERO | NARANJA/NEGRO

PESO | PESO : 39 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172
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250-16-0020-EN

250-16-0021-EN

VICO
Riduce le emissioni di CO2 in media del 66%, stile avvolgente 
leggero (22 g) Il VICO offre un design moderno, sportivo, leggero 
ed elegante. La lente avvolgente singola offre un ampio campo 
visivo. Senza metalli. Il design dinamico e flessibile offre una 
vestibilità comoda e sicura. Le esclusive punte delle stanghette 
morbide e pieghevoli forniscono un effetto ammortizzante per un 
comfort aggiuntivo.

Reduce las emisiones de CO2 en un promedio de 66 %, estilo 
envolvente ligero (22 g) El VICO ofrece un diseño curvo moderno, 
deportivo, ligero y elegante. La lente envolvente única proporciona 
un amplio campo de visión. Sin metales. El diseño dinámico y 
flexible ofrece un ajuste cómodo y seguro. Las exclusivas puntas 
de las patillas suaves y flexibles proporcionan un efecto de 
amortiguación para una mayor comodidad.

>

 

12 144

POLICARBONATO BIOBASED 

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

POLICARBONATO BIOBASED + TPE 
VERDE/GRIGIO | VERDE/GRIS

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

>

 

12 144

POLICARBONATO BIOBASED 

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-2.5 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

STAMPATO

SCURE 2.5 | OSCURAS 2.5

MOLDEADO

POLICARBONATO BIOBASED + TPE 
VERDE/GRIGIO | VERDE/GRIS

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULARSPORT
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PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

 
Lente avvolgente che garantisce un'eccellente protezione laterale,
non contiene parti metalliche.

Lente envolvente que proporciona una
excelente protección lateral, no contiene
partes metálicas.

250-91-0020-ENOBEX

 
250-91-0021-EN

 
250-91-0226-EN

 
250-91-0520-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO K,  
FOGLESS 3SIXTY

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

INCOLORE | INCOLORO
ANTIRAYADURAS K,  
FOGLESS 3SIXTY

POLICARBONATO + TPE
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-1.7 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

I/O UV400
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-2.5 P 1 FT CE 

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

SCURE 2.5 | OSCURAS 2.5
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

INCOLORE | INCOLOROPESO | PESO : 27 G
POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPE
NERO | NEGRO
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250-S02-0121-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
P UL 1.2 CT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P UL 1.2

9

TPR

INCOLORE | INCOLORO
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO/TPR
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 22 G

EN ISO 
16 321

 
250-S02-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
P UL 1.2 CT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P UL 1.2

9

TPR

INCOLORE | INCOLORO

POLICARBONATO/TPR
ROSSO/NERO | ROJO/NEGRO

PESO | PESO : 22 G

EN ISO 
16 321

SQUADREX
Comfort e praticità sono state le nostre priorità nella 
progettazione di questo modello. Questi occhiali 
leggeri con stanghette bimateriali ingegnerizzate e 
ponte nasale morbido ti offriranno il massimo comfort. 
Il design delle stanghette piatte è adattato per la 
compatibilità con cuffie anti rumore.

La comodidad y la practicidad fueron nuestras 
prioridades al diseñar este modelo. Estas gafas ligeras 
con patillas de dos materiales y puente nasal suave 
te proporcionarán la mejor comodidad. El diseño de 
patillas planas está ajustado para que sea compatible 
con orejeras.

INDUSTRIA | INDUSTRIA

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

250-49-0021-EN

NOVITÀ
NOVEDAD

96



PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

FUMÉ | SMOKEPOIDS | WEIGHT : 00,00 G

 
Il design leggero e senza montatura garantisce comfort per tutto il giorno, il 
ponte nasale è universale e dotato di morbidi naselli per un comfort superiore.

El diseño liviano y sin montura brinda comodidad al usuario durante todo el día, 
puente nasal de ajuste universal y almohadillas nasales suaves para una
comodidad superior.

250-49-0020-ENPULSE

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

 
250-49-0002-EN

 
250-49-0021-EN

 
250-49-0000-EN

PESO | PESO : 22 G

INCOLORE | INCOLORO

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

INCOLORE | INCOLORO
ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-1.7 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

I/O BLUE TECH UV400
ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3,1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

SCURE 3.1 | OSCURAS 3.1
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
SCURO | OSCURO

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172
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250-02-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3,1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,75

STAMPATO

SCURE | OSCURAS

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
BLU NAVY | AZUL MARINO

PESO | PESO : 29,3 G
EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIA | INDUSTRIA

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Il design leggero e senza montatura garantisce comfort per tutto il giorno, mentre le 
stanghette sottili e flessibili garantiscono una vestibilità sicura senza fastidiosi punti 
di pressione.

El diseño liviano y sin marco brinda comodidad al
usuario durante todo el día, las patillas delgadas y
flexibles brindan un ajuste seguro sin puntos de presión incómodos.

Très léger pour un meilleur confort d’utilisation. 
Branches fines et flexibles pour un ajustement  
parfait. Mousse amovible pour protéger contre  
les poussières et les particules.

Very lightweight for greater comfort. Slim and flexible  
temples for a perfect fit. Removable foam to protect  
against dust and particles.

250-02-0020-EN

250-01-F020-EN

ZENON

ZENON F

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,75

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
BLU NAVY | AZUL MARINO

PESO | PESO : 29,3 G

EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 32,6 G

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR
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PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

FUMÉ | SMOKEPOIDS | WEIGHT : 00,00 G

 
La protezione per gli occhi più leggera sul mercato, offre comfort e stile senza pari.

La protección ocular más ligera del mercado, proporciona comodidad
y estilo incomparables.

250-13-0020-ENZ-LYTE

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10 

STAMPATO
MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

INCOLORE | INCOLORO

 
250-13-0001-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3,1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

SCURE | OSCURAS

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO
GRIGIO | GRIS

PESO | PESO : 16 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-13-0000-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 16 G
EN 166
EN 170
EN 172

PESO | PESO : 16 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

99
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250-14-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO BIOBASEDANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3,1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

STAMPATO

SCURE | OSCURAS

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO BIOBASED + TPE 
GRIGIO | GRIS

PESO | PESO : 15,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-14-0020-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO BIOBASEDANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO BIOBASED + TPE 
GRIGIO | GRIS

PESO | PESO : 15,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

ZENON 
ULTRA LYTETM
Una nuova era di occhiali di sicurezza leggeri. L'Ultra-
Lyte è la protezione per gli occhi più leggera sul mercato 
ed è stata progettata per adattarsi al viso e ridurre 
gli spazi vuoti per una vestibilità comoda. Riduce le 
emissioni di CO2 in media del 66%.

Una nueva era de gafas de seguridad ligeras. Ultra-Lyte 
es la protección ocular más ligera del mercado y fue 
diseñada para adaptarse al rostro y reducir los espacios 
para un ajuste cómodo. Reduce las emisiones de CO2  
en un 66 % de media.
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250-57-1021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

FUMÉ | SMOKE
ANTI-SCRATCH,  
FOGLESS

NYLON
JAUNE HI VIS | HI VIS YELLOW

PESO | PESO : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 

 
Occhiale in materiale ecologico, riduce le emissioni di CO2 in media del 66%. Design leggero. 
Lo speciale design delle stanghette forate offre flessibilità per un comfort extra, si adatta a 
diverse forme della testa. Senza metallo.

Gafas de material ecológico que reducen las emisiones de CO2 en un 66 % de media.
Diseño ligero. El diseño especial de las patillas con orificios proporciona flexibilidad  
para
una mayor comodidad y se adapta a diferentes formas de cabeza. Sin metal.

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

250-15-0020-ENPLUTOR

250-57-0020-ENNEPTUNE
La montatura in nylon consente la ventilazione delle lenti, mentre 
le stanghette girevoli e regolabili in altezza con punte in gomma 
garantiscono una vestibilità comoda.

El marco de nailon permite la ventilación de la lente, las patillas 
pivotantes y de altura ajustable con puntas de goma brindan  
un ajuste cómodo.

POLICARBONATO 
BIOBASED

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

8

STAMPATO
MOLDEADO

ANTI-SCRATCH,  
FOGLESS

POLICARBONATO BIOBASED + TPE 
GRIGIO | GRIS

INCOLORE
INCOLORO>

 

12 144

PESO | PESO : 21,5 G

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATE

ANTIGRAFFIO K,  
FOGLESS 3SIXTY

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

ANTIRAYADURAS K,  
FOGLESS 3SIXTY

NYLON
GRIGIO SCURO | GRIS OSCURO

PESO | PESO : 28 G CLAIR | TRANSPARENT
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250-32-0020-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO
ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO+PVC
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0010-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTI-REFLECTIVE 
PLUSTM, 
ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

INCOLORE | INCOLORO

ANTI-REFLECTIVE 
PLUSTM, 
ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO+PVC
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

SCURE | OSCURAS
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO+PVC
NERO LUCIDO | NEGRO BRILLANTE

PESO | PESO : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIA | INDUSTRIA

250-33-0041-EN

 
Il design leggero e senza montatura garantisce comfort per tutto il giorno, mentre  
le stanghette flessibili con attacco a baionetta contengono cuscinetti in gomma  
per una vestibilità sicura e antiscivolo.

El diseño liviano y sin marco brinda comodidad durante todo el día, las patillas de 
bayoneta flexibles contienen almohadillas de goma para un ajuste seguro y antideslizante.

250-32-0226-ENRECON

POLICARBONATO

I/O BLUE  
TECHNOLOGY,
ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNA-
MENTO 

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-1.7 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9

TPR

MARRONE TRASLUCIDO  
MARRÓN TRANSLÚCIDO

I/O BLUE 
TECHNOLOGY,
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO+PVC
MARRONE TRASLUCIDO | MARRÓN TRANSLÚCIDO

PESO | PESO : 21.8 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR
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INDUSTRIA | INDUSTRIA

 
250-36-1021-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

TPR

SCURE | OSCURAS
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO+TPR
NERO/VERDE | NEGRO/VERDE

PESO | PESO : 28 G

EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0031-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO, GRADIENT 
TECHNOLOGY 
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-1.1/1.4 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9
GRADIENTE | GRADIENTE

ANTIRAYADURAS,
GRADIENT  
TECHNOLOGY  
ANTIVAHO

POLICARBONATO+PVC
NERO LUCIDO | NEGRO BRILLANTE

PESO | PESO : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

250-33-0041-EN

 
Lente panoramica per un campo visivo ampio e privo di distorsioni. Stanghette 
morbide ed ergonomiche con grip per una calzata confortevole e una presa 
eccellente. Ponte nasale flessibile.

Lente panorámica para un campo de visión amplio y sin distorsiones.
Patillas suaves y ergonómicas para un ajuste cómodo y un
excelente agarre. Puente nasal flexible.

250-36-1020-ENQ-VISION

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

TPR

ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO+TPR
NERO/VERDE | NEGRO/VERDE

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

INCOLORE | INCOLOROPESO | PESO : 28 G

TPR
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250-56-0015-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
4-5 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

6

TPR

TINTA 5 | TINTE 5 
ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

NYLON
BLU MARINO/GRIGIO | AZUL MARINO/GRIS

PESO | PESO : 29,3 G

EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIA | INDUSTRIA

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Lenti in policarbonato con protezioni laterali integrate per la massima 
protezione periferica, stanghette a cricchetto con lunghezza regolabile per una 
calzata sicura e confortevole.

Lente de policarbonato con protectores laterales incorporados que maximizan 
la protección periférica, patillas de trinquete con longitud ajustable para brindar 
un ajuste seguro y cómodo.

Il design leggero e confortevole con guarnizione in schiuma protegge dalla polvere 
e dalle particelle sospese nell'aria, mentre le stanghette flessibili coiniettate 
garantiscono una vestibilità sicura.

El diseño liviano y cómodo sellado con espuma evita la entrada de polvo y 
partículas en el aire, las patillas flexibles coinyectadas brindan un ajuste seguro.

250-56-0020-EN

250-88-0120-EN

ATLAS

SEQUENCE

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

6

TPR

INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

NYLON
BLU MARINO/GRIGIO 
AZUL MARINO/GRIS

PESO | PESO : 29,3 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO
MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO+TPR
NERO | NEGRO

INCOLORE | INCOLORO

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

PESO | PESO : 29 G

PROTECTION DES YEUX | EYE PROTECTION
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INDUSTRIA | INDUSTRIA PROTECTION DES YEUX | EYE PROTECTION

250-33-0041-EN

 
Il design leggero e senza montatura offre comfort per tutto il giorno, le 
stanghette sottili e flessibili garantiscono una vestibilità sicura senza fastidiosi 
punti di pressione. Modello molto leggero con copertura eccezionale  
e un campo visivo eccellente.

El diseño liviano y sin montura brinda comodidad durante todo el día. 
Las patillas delgadas y flexibles brindan un ajuste seguro sin puntos  
de presión incómodos. Modelo muy liviano con una cobertura  
excepcional y un excelente campo de visión.

250-01-0900-ENZ12

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 24 G

>

 

12 144

 
250-01-0001-EN

>

 

12 144

POLICARBONATOANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

SCURE |OSCURAS

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

POLICARBONATO
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 24 G
EN 166
EN 170
EN 172

CLASSIC

EN 166
EN 170
EN 172
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CLASSIC | CLASSIC

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Ponte nasale flessibile per una calzata confortevole, estremità delle stanghette 
in gomma co-iniettata per una presa eccellente.

Puente nasal flexible para un ajuste cómodo, extremos de patillas  
de goma coinyectada que brindan un excelente agarre.

Les verres enveloppants offrent une vue panoramique et dégagée, les branches 
réglables en longueur permettent un ajustement sûr et précis.

Wraparound lens design offers a panoramic, unobstructed view,  
adjustable length temples provide a secure, accurate fit.

250-06-0000-EN

250-92-0000-EN

Z13

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

7

TPR

INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS

NYLON
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 28,7 G

 
250-06-5501-EN

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

WILCO

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS

POLICARBONATO + TPR
INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 23,6 G

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLICARBONATO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

10

STAMPATO

SCURE |OSCURAS

MOLDEADO

POLICARBONATO + TPR
GRIGIO | GRIS

PESO | PESO : 23,6 G
EN 166
EN 170
EN 172

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

ANTIGRAFFIO
ANTIRAYADURAS
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CLASSIC | CLASSIC PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

 
250-92-0001-EN

>

 

12 144

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
5-3.1 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

7

TPR

SCURE |OSCURAS

ANTI-SCRATCH

NYLON
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 28,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

250-33-0041-EN

 
Le lenti in policarbonato con protezioni laterali integrate massimizzano 
la protezione periferica, le stanghette regolabili in lunghezza offrono una 
vestibilità sicura e confortevole.

Las lentes de policarbonato con protectores laterales incorporados maximizan 
la protección periférica, las patillas de longitud ajustable brindan un ajuste 
seguro y cómodo.

250-24-0080-ENSPARK

POLICARBONATO

MARCATURA LENTI :
MARCADO LENTES : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE4

STAMPATO
MOLDEADO

NYLON
NERO | NEGRO

POIDS | WEIGHT : 32,8 G

250-24-0000-EN

>

 

12 144

CON ANTIGRAFFIO
CON ANTIRAYADURAS

EN 166
EN 170
EN 172

INCOLORE | INCOLORO
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PROTECTION DES YEUX | EYE PROTECTION

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Occhiale a maschera ad alte prestazioni con campo visivo ottimale e montatura 
flessibile co-iniettata che offre comfort per adattarsi a tutti i volti. Fortis 3 
è dotato di ventilazione indiretta per protezione dagli schizzi e di lenti con 
rivestimento anti-appannamento e anti-graffio.

Panoramica de alto rendimiento con un campo de visión óptimo y un marco 
flexible co-inyectado que proporciona comodidad para adaptarse a todos los 
rostros. Fortis 3 está equipado con ventilación indirecta para proteger 
 de salpicaduras y con lentes con excelente revestimiento antivaho y
antirayaduras.

Offre una ventilazione indiretta per proteggere dagli schizzi di liquidi e si adatta 
comodamente alla maggior parte degli occhiali da vista.

Ofrece ventilación indirecta para protección contra salpicaduras de líquidos  
y se adapta cómodamente a la mayoría de los anteojos recetados.

251-G03-0021-EN

251-80-0020-EN

FORTIS 3

FORTIS 2

POLICARBONAT0

POLICARBONAT0

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
P U1,2 DT 1

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P DT 1-M 3

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 3 9 BT CE

PP & TPR

TPR

INCOLORE | INCOLORO

INCOLORE | INCOLORO

NERO/VERDE 
NEGRO/VERDE

NERO/BLU 
NEGRO/AZUL

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

PESO | PESO : 84 G

PESO | PESO : 83,4 G

5,5

>

 

6 72

>

 

6 72

EN ISO 
16321

EN 166
EN 170
EN 172

5

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

251-60-1021-EN

OCCHIALI A MASCHERA  
PANORAMICAS

NOVITÀ
NOVEDAD
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PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

 
Gli occhiali a maschera Airix offrono un design sportivo con montatura in 
TPE flessibile e leggera per un comfort estremo. Occhiali a basso profilo con 
lente avvolgente estesa e design innovativo senza montatura per ridurre al 
minimo l'interferenza visiva e massimizzare il campo visivo.

Las panoramicas Airix ofrecen un diseño deportivo con un marco de 
TPE flexible y liviano para una máxima comodidad. Perfil bajo con lentes 
envolventes extendidas y un diseño innovador de marco sin montura para 
minimizar la interferencia en la visión y maximizar el campo de visión.

251-G02-0021-ENAIRIX

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO 
UV 385

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
P UL1.2 DT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P 16321 DT3 1-M

TPE STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

TPE MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO 
UV 385

PESO | PESO : 90 G

>

 

6 72
EN ISO 
16 321

 
Protezione ottimale grazie al suo eccezionale campo visivo. Visione 
ottimale. Cinturino elastico regolabile per una vestibilità confortevole.

Protección óptima gracias a su excepcional campo de visión. Visión óptima. 
Correa elástica ajustable para un ajuste cómodo.

251-60-0020-ENVOLANS

CON GUARNIZIONE IN SCHIUMA
CON JUNTA DE ESPUMA

>

 

5 60
EN 166
EN 170
EN 172

 

251-60-1021-EN

251-60-000V-EN

VEDI VISORI PAGE 119 
VER PANTALLAS PAGE 119

TAURUS

6

5

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO K,
ANTIAPPANNAMENTO N

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 3 BT CE

TPR

ANTIRAYADURAS K,
ANTIVAHO N

PESO | PESO : 113 G INCOLORE | INCOLORO

VISORE COMPATIBILE  
CON VOLANS
PANTALLA COMPATIBLE  
CON VOLANS

NOVITÀ
NOVEDAD
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OCCHIALI A MASCHERA | PANORAMICAS

250-33-0041-EN

 

 

Sigma 2 unisce maschera, occhiali e mentoniera per offrirti una protezione completa del 
viso contro schizzi, goccioline, polvere e gas. Questo modello ha una cinghia elastica 
regolabile per una vestibilità sicura ed è progettato per il comfort come sovraocchiale.

Sigma 2 combina gafas protectoras y protector de barbilla para brindarte protección facial 
completa contra salpicaduras, gotas, polvo y gases. Este modelo tiene una correa elástica 
ajustable para un ajuste seguro y está diseñado para brindar comodidad durante el uso. 

Offre ventilazione indiretta per proteggere dagli schizzi di liquidi,  
fissaggio rapido alla cinghia per una migliore vestibilità.

Ofrece ventilación indirecta para protección contra salpicaduras
de líquidos, fijación rápida en la correa para un mejor ajuste.

251-G01-0021-EN

251-5300-400-EN

SIGMA 2

SIGMA

>

 

6 72

>

 

6 72

EN ISO 
16 321

EN 166
EN 170
EN 172

251-G01-000V-ENVISOR 
RETROUVEZ LA VISIÈRE DE MASQUE PAGE 119 
SEE GOGGLE VISOR PAGE 119

VISORE COMPATIBILE 
CON SIGMA 2

PANTALLA COMPA-
TIBLE CON SIGMA 2

251-5300-500-EN

CON LENTE IN ACETATO
CON LENTE DE ACETATO

5

5,5

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
P UL 1.2 DT 1

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3PVC

INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

ELASTICO | ELÁSTICO
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 116 G

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CESTAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

ELASTICO | ELÁSTICO
BLU | AZUL

PESO | PESO : 133,8 G

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

NOVITÀ
NOVEDAD
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OCCHIALI A MASCHERA | PANORAMICAS

 

 
250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

Ventilazione indiretta per protezione da schizzi di liquidi, cinturino 
elastico regolabile per una vestibilità comoda. K&N.

Ventilación indirecta para protección contra salpicaduras de líquidos, 
correa elástica ajustable que proporciona un
ajuste cómodo. K&N.

251-63-0520-EN

251-54-0020-EN

MISSION

TRITON

PROTEZIONE DEGLI OCCHI | PROTECCIÓN OCULAR

250-33-0041-EN

 
La soluzione economica per le tue esigenze di occhiali di sicurezza. Ideale per  
la produzione generale e ovunque sia necessaria la protezione degli occhi.

La solución económica para sus necesidades de gafas de seguridad.
Ideal para la fabricación en general y en cualquier lugar donde 
se necesite protección ocular.

248-4400-300-ENBASIC

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
 P 1 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 4 9 B CE

0

TPR

PESO | PESO : 12 G>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

POLICARBONATO
INCOLORE | INCOLORO

6

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO K,  
FOGLESS 3SIXTY MARCATURA LENTE :

MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 3 9 BT CE

TPR INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS K,  
FOGLESS 3SIXTY

PESO | PESO : 124 G >

 

5 60

EN 166
EN 170
EN 172

6

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 3 9 BT CE

TPR
INCOLORE | INCOLORO

ANTIRAYADURAS

PESO | PESO : 58 G >

 

10 120

EN 166
EN 170
EN 172

FIBBIE GIREVOLI
HEBILLAS PIVOTANTES

Ideale per una protezione completa ma discreta, di piccole dimensioni. Non consente di indossare occhiali. Ampia flangia facciale per 
una tenuta sicura, corpo flessibile e morbido in gomma/poliestere per un comfort e una vestibilità ottimali, si adatta comodamente.

Ideal para una protección completa pero discreta, tamaño pequeño. No permite el uso de anteojos. Reborde facial ancho para un 
sellado seguro, cuerpo flexible y suave de goma/poliéster para una comodidad y un ajuste óptimos, se ajusta cómodamente.
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250-89-0004-EN

250-89-0008-EN

250-89-0021-EN

>

 

6 72

>

 

6 72

>

 

6 72

POLICARBONATO

POLICARBONATO

POLICARBONATO

ANTIGRAFFIO,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIGRAFFIO,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIGRAFFIO,
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
5-3.1 P 1 F CE

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
5-3.1 P 1 F CE

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
5-3.1 P 1 F CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

8

8

8

STAMPATO

STAMPATO

STAMPATO

ROSSO A SPECCHIO 
ROJO A ESPEJO

VERDE A SPECCHIO 
VERDE A ESPEJO

SCURE |OSCURAS

MOLDEADO

MOLDEADO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIRAYADURAS,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIRAYADURAS,
ANTIVAHO

NYLON

NYLON

NYLON

NERO | NEGRO

NERO | NEGRO

NERO | NEGRO

PESO | PESO : 32 G

PESO | PESO : 32 G

PESO | PESO : 32 G

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

BOND
Comfort assoluto grazie alla montatura avvolgente appositamente progettata 
per gli ambienti soleggiati, garantendo al contempo un'efficace protezione dagli 
impatti. Il nasello a forma di Omega migliora il comfort e la vestibilità.  
0% metallo.

Comodidad absoluta gracias a una montura envolvente especialmente diseñada 
para entornos soleados, garantizando al mismo tiempo una protección eficaz 
contra los impactos. El puente nasal en forma de omega mejora la comodidad  
y el ajuste. 0% metal.

SOLARE | SOLAR
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GUARDA LA GAMMA SPORTIVA 
VER LA GAMA DEPORTIVA

P94

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

SKYLER 250-S01-0021-EN

SOLARE | SOLAR

 

 

Il design leggero e con semi montatura offre un'ampia copertura degli occhi e 
comfort per tutto il giorno, le stanghette con cuscinetti in gomma antiscivolo 
garantiscono una vestibilità sicura.

El diseño liviano y con semi montura ofrece una amplia cobertura de los 
ojos y comodidad durante todo el día, las patillas con almohadillas de goma 
antideslizantes brindan un ajuste seguro.

La montatura leggera offre un comfort totale. Stanghette in gomma  
co-stampate per una vestibilità perfetta. Ponte nasale in gomma  
antiscivolo per maggiore comfort e sicurezza.

La montura ligera ofrece una comodidad total. Patillas de goma  
comoldeadas para un ajuste perfecto. Puente nasal de goma  
antideslizante para mayor comodidad y seguridad.

250-33-0041-EN

250-47-0041-EN

COMMANDER

SUNBURST

>

 

6 72

POLICARBONATO
ANTIGRAFFO,  
POLARIZZATE XL5TM 
TECHNOLOGY, UV 400

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
5-3.1 PZ P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

SCURE |OSCURASANTIRAYADURAS,  
POLARIZADAS XL5TM  
TECHNOLOGY, UV 400

POLICARBONATO
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

6 72

POLICARBONATO
ANTIGRAFFO,  
POLARIZZATE XL5TM  
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
5-3.1 PZ P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

8

TPR

SCURE |OSCURASANTIRAYADURAS,  
POLARIZADAS XL5TM  
ANTIVAHO

PC/TPR
NERO | NEGRO

PESO | PESO : 30 G
EN 166
EN 170
EN 172
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250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

 

Sovraocchiali leggeri e regolabili per una calzata precisa. Stanghette bimateriale per un comfort maggiore.  
Stanghette curve per una stabilità e una calzata sicura. Ponte nasale morbido.

Sobre gafas ligeras y ajustables para un ajuste preciso. Patillas bimateriales para mayor comodidad.  
Patillas curvas que brindan estabilidad y un ajuste seguro. Puente nasal suave.

I sovraocchiali Oversite offrono una protezione ottimale per chi indossa occhiali  
da vista. Stanghette regolabili per una migliore vestibilità e protezioni laterali.

Las sobregafas Oversite ofrecen una protección óptima para los usuarios de gafas 
graduadas. Patillas ajustables para un mejor ajuste y protectores laterales.

Il design sovraocchiale si adatta a tutti gli occhiali da vista, può anche  
essere indossato da solo come un normale occhiale di sicurezza.

El diseño sobre gafas se adapta a todos los anteojos recetados,
también se puede usar solo como una gafa de seguridad normal.

250-99-0920-ENSCOUT

POLICARBONATO

POLICARBONATO

ANTIGRAFFO,  
ANTIAPPANNAMENTO

ANTIGRAFFO,  
ANTIAPPANNAMENTO

ANTIGRAFFO,  
ANTIAPPANNAMENTO

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA LENTE :
MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

MARCATURA MONTATURA :
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

3

3

4

TPR

STAMPATO

STAMPATO

INCOLORE | INCOLORO

INCOLORE | INCOLORO

MOLDEADO

MOLDEADO

ANTIRAYADURAS,  
ANTIVAHO

ANTIRAYADURAS,  
ANTIVAHO

ANTIRAYADURAS,  
ANTIVAHO

POLICARBONATO + TPR

POLICARBONATO + TPR

POLICARBONATO

NERO/BLU | NEGRO/AZUL

NOIR/GRIS | BLACK/GREY

INCOLORE | INCOLORO

PESO | PESO : 39,8 G

PESO | PESO : 39,8 G

PESO | PESO : 38 G

>

 

10 120

>

 

12 144

>

 

12 144

250-98-0020-ENOVERSITE

250-66-0020-ENAEGEAN

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

SOVRAOCCHIALI | SOBREGAFAS
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250-33-0041-EN

 
La sospensione a cricchetto 
consente una regolazione 
della taglia senza sforzo, 
polipropilene blu leggero e 
resistente.

La suspensión de trinquete 
proporciona un ajuste 
de tamaño sin esfuerzo, 
polipropileno azul liviano y 
duradero.

La mentoniera girevole SIGMA cilindrica e ventilazione indiretta offre comfort  
e flessibilità ai lavoratori, che possono indossarla o toglierla per svolgere  
attività specifiche.

La mentonera pivotante SIGMA 2 cilíndrica y ventilación indirecta ofrece comodidad y 
flexibilidad para que los trabajadores puedan mantenerla o quitarla para tareas específicas.

Può essere collegato e rimosso dall'occhiale a maschera  
in pochi secondi.

Se puede conectar y quitar de la panoramica en segundos.

Il design sferico è stato sviluppato appositamente 
per migliorare la gamma di movimento della testa 
e del collo. Eccezionale campo visivo di 180°.  
Si adatta a tutte le corporature.

El diseño esférico ha sido desarrollado 
especialmente para mejorar el rango de 
movimiento de la cabeza y el cuello. 
Campo de visión excepcional de 180°.  
Se adapta a todas las formas corporales.

251-01-5400-EN

HYDRA PEGASUS

10

>

 

4 48

>

 

4 48

>

 

10 40

251-G01-000V-EN

251-60-000V-EN

VISORE | PANTALLA SIGMA 2

TAURUS

POLIPROPILENE

BLU/GRIGIO | AZUL/GRIS

MARCATURA MONTATURA | MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

PESO | PESO : 183 G

POLICARBONATO

BLU | AZUL

MARCATURA MONTATURA 
MARCADO MONTURA : 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3

PESO | PESO : 58 G

POLICARBONATO

GRIGIO | GRIS

MARCATURA MONTATURA 
MARCADO MONTURA : 
P EN 166 FT CE

PESO | PESO : 62 G

POLICARBONATO

INCOLORE | INCOLORO 

MARCATURA LENTE | MARCADO LENTE : 
2C-1.2 P 1 FT CE

PESO | PESO : 185 G

251-01-7401-EN

EN 166
EN 170
EN 172

EN ISO 
16321

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

VISIERA VOLANS 
PANTALLA VOLANS

SIGMA 2
251-G01-0021-EN

VOLANS
251-60-0020-EN

NOVITÀ
NOVEDAD

MARCATURA MONTATURA 
MARCADO MONTURA : 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3

VISORI | PANTALLAS
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ACCESSORI | ACCESORIOS

Formula antiappannamento, antistatica e antigraffio, il dispenser può essere 
facilmente posizionato sulla parete.

Fórmula antivaho, antiestática y antirayaduras, el dispensador se puede colocar 
fácilmente en una pared.

I fazzoletti assorbenti anti-pelucchi sono realizzati al 100% con materiali 
riciclati e la stazione può essere facilmente posizionata anche sulle pareti.

Los pañuelos absorbentes sin pelusa están hechos de materiales 100% 
reciclados y la estación también se puede colocar fácilmente en las paredes.

Questa custodia semirigida con chiusura a cerniera offre un'elevata 
protezione agli occhiali di sicurezza quando non vengono indossati.

Este estuche semirrígido con cierre de cremallera ofrece una alta protección
a las gafas de seguridad cuando no se utilizan.

Mantiene gli occhiali a portata di mano per un ambiente  
di lavoro più sicuro.

Mantiene las gafas a mano para un lugar de trabajo más seguro.

Mantiene gli occhiali a portata di mano per un ambiente di lavoro più sicuro.

Mantiene las gafas a mano para un lugar de trabajo más seguro.

Protegge gli occhiali/occhiali a maschera quando non vengono utilizzati.

Protege las gafas/panoramicas cuando no están en uso.

 

> 10

8

1 100

12 420 5040

12 144

12 144

252-LCT100-EN

252-LCS08-EN

252-C001-EN

252-L401-EN

252-L407-EN

252-MFP01-EN

252-MFP02-EN

SALVIETTE PER LA PULIZIA DELLE LENTI 
TOALLITAS PARA LIMPIEZA DE LENTES

STAZIONE DI PULIZIA DELLE LENTI 
ESTACIÓN DE LIMPIEZA DE LENTES

CUSTODIA | ESTUCHE

CORDONCINO | CORDÓN

CORDONCINO ELASTICO | CORDÓN ELASTICO

FODERO | FUNDA

FODERO OCCHIALE A MASCHERA 
FUNDA PARA PANORÁMICAS

PESO | PESO : 2,9 G

NERO | NEGRO

NERO | NEGRO

NERO | NEGRO

NERO | NEGRO
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PROTEZIONE DELL'UDITO
PROTECCIÓN AUDITIVA
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PROTEZIONE DELL'UDITO | PROTECCIÓN AUDITIVA

BULLET™
Si adatta al contorno 
naturale del condotto 

uditivo.

FLARE™
L'ampia base isola da 

sporco e detriti.

T-FIT™
Progettato per essere 
facile da maneggiare, 

adattare e durare a lungo.

SoftStar™
Il design classico del 

cilindro è il preferito di 
molti lavoratori.

EZ-Twist™
Unisce comfort a 

praticità, igiene e facilità 
d'uso.

COMPRENSIONE DELLE 
MARCATURE PRESTAZIONALI EN

L'SNR è il "Simplified Noise Level Reduction" o 
"Single Number Rating", che è il modo più semplice 
per ottenere un'indicazione generale del livello di 
protezione fornito. Viene generalmente utilizzato per 
confrontare diversi tipi di protezioni acustiche. In 
termini molto semplici, il calcolo sarebbe :
Livello di rumore 100 dB
SNR della protezione acustiche -30 dB
Rumore che raggiunge l'orecchio 70 dB
Il rumore che raggiunge l'utilizzatore non deve 
superare gli 87 dB e preferibilmente essere compreso 
tra 70 e 80 dB. Questo calcolo non tiene conto delle 
diverse frequenze, quindi potrebbe non essere la 
misurazione più adatta.

Il dB (decibel) viene utilizzato per misurare l'intensità 
del suono. Poiché l'orecchio umano può registrare suoni 
in un'ampia gamma di intensità, una scala lineare non 
è adatta per la misurazione. La scala dB è quindi una 
scala logaritmica che, in termini molto semplici, significa 
che l'intensità del suono raddoppia all'incirca per ogni 
aumento di 3 dB. Un aumento di 20 dB aumenterebbe 
l'intensità del suono di 100 volte (ad esempio 60 dB 
sono 100 volte più forti di 40 dB).
La protezione dovrebbe idealmente limitare 
l'esposizione a un'esposizione compresa tra 70 e 80 dB 
all'orecchio e non superare gli 87 dB. Tuttavia, è anche 
importante non proteggere eccessivamente poiché 
chi lo indossa potrebbe non essere in grado di sentire 
altri suoni come allarmi antincendio o veicoli. L'utente 
potrebbe anche sentirsi isolato, il che potrebbe portare 
a riluttanza nell'indossare la protezione uditiva quando 
necessario. Pertanto, è meglio non implementare un uso 
generalizzato della protezione uditiva specificando la 
protezione solo dove è effettivamente richiesta.

La chiave per ottenere una protezione ottimale è 
selezionare la dimensione, la forma e lo stile dei tappi 
auricolari adatti a ciascun lavoratore.

Come decidere i livelli di protezione : una guida 
semplice
Il modo migliore per decidere se è necessaria o meno una 
protezione è organizzare un sopralluogo specialistico da 
parte di un professionista indipendente. Se un dipendente 
deve alzare la voce per farsi sentire a qualche metro di 
distanza, i livelli di rumore potrebbero essere superiori a 
85 dB e si dovrebbe intervenire immediatamente.

Norma Dettaglio

EN 352-1 Per cuffie antirumore

EN 352-2 Per tappi per le orecchie

EN 352-3 Per cuffie antirumore montate sul 
casco

EN 352-4 Cuffie antirumore dipendenti dal 
livello

EN 352-6 Cuffie antirumore con ingresso audio 
elettrico

EN 352-8 Cuffie antirumore per l'intrattenimento

 

SNR

dB (DÉCIBEL)

SELEZIONE DELLA PROTEZIONE APPROPRIATA

NORME COMUNI APPLICABILI
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BULLET™
Se adapta al contorno 
natural del canal 
auditivo.

FLARE™
La base ancha evita la 
entrada de suciedad y 
residuos.

T-FIT™
Diseñado para un fácil 
manejo, ajuste y uso a 
largo plazo.

SoftStar™
El diseño de cilindro 
clásico es un favorito 
probado para muchos 
trabajadores.

EZ-Twist™
Combina comodidad 
con conveniencia, 
higiene y facilidad de 
uso.

PROTEZIONE DELL'UDITO | PROTECCIÓN AUDITIVA

30 dB
Sussurro
Susurro

50 dB
Ufficio tranquillo
Oficina silenciosa

70 dB
Guidare 
un'auto

Conduciendo 
un coche

80 dB
Aspirapolvere

Aspiradora

100 dB
Officina meccanica
Taller de máquinas

120 dB
Punzonatrice, Motosega

Prensa punzonadora, 
motosierra

130 dB
Colpo di pistola

Disparo de 
pistola 140 dB

Motori a reazione
Motores a reacción

0-79 dB
Nessuna azione
Ninguna acción

85 dB+
Protezione dell'udito
Protección auditiva

80 dB 
Formazione e 
valutazione

Formación y evaluación

COMPRENDER EL MARCADO 
DE RENDIMIENTO EN

El SNR es la “reducción simplificada del nivel de 
ruido” o “clasificación de un solo número”, que es 
la forma más sencilla de obtener una indicación 
general del nivel de protección proporcionado. 
Generalmente se utiliza para comparar diferentes 
tipos de protectores auditivos. En términos muy 
simples, el cálculo sería :
Nivel de ruido 100 dB
SNR del protector auditivo -30 dB
Ruido que llega al oído 70 dB
El ruido que llega al usuario no debe superar los 
87 dB y, preferiblemente, debe estar entre 70 y 80 
dB. Este cálculo no tiene en cuenta las diferentes 
frecuencias, por lo que puede no ser la medida más 
adecuada.

El dB (decibel) se utiliza para medir la intensidad del 
sonido. Debido a que el oído humano puede registrar 
sonidos en un amplio rango de intensidades, una 
escala lineal no es adecuada para la medición. Por 
lo tanto, la escala dB es una escala logarítmica que, 
en términos muy simples, significa que la intensidad 
del sonido se duplica aproximadamente por cada 
aumento de 3 dB. Un aumento de 20 dB aumentaría 
la intensidad del sonido 100 veces (es decir, 60 dB es 
100 veces más fuerte que 40 dB).
Lo ideal es que la protección limite la exposición a 
entre 70 y 80 dB en el oído y no supere los 87 dB. Sin 
embargo, también es importante no sobreproteger, 
ya que el usuario puede no ser capaz de escuchar 
otros sonidos, como alarmas de incendio o vehículos. 
El usuario también puede sentirse aislado, lo que 
da como resultado la reticencia a usar la protección 
auditiva cuando la necesita. Por lo tanto, es mejor 
no implementar un uso generalizado de protección 
auditiva y especificar solo la protección donde 
realmente se requiere.

La clave para lograr una protección óptima es 
seleccionar el tamaño, la forma y el estilo de los 
tapones para los oídos adecuados para cada 
trabajador.

Cómo decidir los niveles de protección : una guía 
sencilla
La mejor manera de decidir si se necesita o no 
protección es solicitar una evaluación especializada a 
un profesional independiente. Si un empleado necesita 
levantar la voz para hacerse oír a unos metros de 
distancia, es posible que los niveles de ruido superen 
los 85 dB y se deban tomar medidas de inmediato.

Norma Detalle

EN 352-1 Para orejeras

EN 352-2 Para tapones para los oídos

EN 352-3 Para orejeras montadas en 
casco

EN 352-4 Orejeras dependientes del nivel

EN 352-6 Orejeras con entrada de audio 
eléctrica

EN 352-8 Orejeras de audio para 
entretenimiento

SNR

dB (DECIBEL)

SELECCIONAR LA PROTECCIÓN ADECUADA

NORMAS COMUNES APLICABLES
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OTTENERE UNA VESTIBILITÀ ADEGUATA
CONSEGUIR UN AJUSTE ADECUADO

267-HPF310C-EN

> 100 1 000

CONFEZIONE 1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE CON 
CORDÓN

267-HPF210C-EN

267-HPF210-1-EN
Confezione di ricarica  

Paquete de recarga

267-HPF310-1-EN
Confezione di ricarica  

Paquete de recarga

267-HPD210/250-EN
Distributore di tappi  

Dispensador de tapones

MEGA BULLET™ 267-HPF210-EN

NANO BULLET™ 267-HPF310-EN

Tappi auricolari morbidi e comodi 
dalla forma conica. Facili da modellare 
per un inserimento rapido e semplice. 
La forma si adatta alla maggior parte 
dei condotti uditivi per la massima 
attenuazione del suono.

Tapones para los oídos cónicos 
suaves y cómodos. Fáciles de moldear 
para una inserción rápida y sencilla. 
La forma se adapta a la mayoría 
de los canales auditivos para una 
máxima atenuación del sonido.

Forma adatta a condotti uditivi più 
piccoli. Facile da modellare per 
un inserimento rapido e semplice. 
Progettato per adattarsi a condotti 
uditivi più piccoli. Superficie esterna 
liscia e non irritante. 

Forma adecuada para canales 
auditivos más pequeños. Fácil de 
moldear para una inserción rápida 
y sencilla. Diseñado para adaptarse 
a canales auditivos más pequeños. 
Superficie exterior lisa que no irrita.

PROTEZIONE DELL'UDITO | PROTECCIÓN AUDITIVA

> 200 2 000

> 200 2 000

 > 250 5 000 > 250 5 000 1 4

> 100 1 000

TAPPI AURICOLARI 
TAPONES PARA LOS OIDOS

38
SNR

37
SNR

CONFEZIONE 1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE CON 
CORDÓN

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR 38dB - H37dB, M35dB, L33dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR 37dB - H37dB, M34dB, L31dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

Le schiume con cellule piccole e dense possono 
causare :
▶ tappi più duri con tempo di rimbalzo più breve
▶ maggiore pressione e fastidio nel condotto uditivo

Le schiume con cellule grandi e ariose possono 
causare : 
▶ rotolamento irregolare e tempo di adattamento più lungo
▶ Tempo di rimbalzo più lungo

I tappi auricolari PIP® con tecnologia Powersoft™ 
foam offrono :
▶ Rimbalzo ottimale
▶ Massimo comfort per tutto il giorno e vestibilità perfetta

Las espumas con células pequeñas y densas 
pueden dar lugar a :
▶ Tapones más duros con menor tiempo de rebote
▶ Mayor presión y molestias en el canal auditivo

Las espumas con celdas grandes y aireadas 
pueden resultar en :
▶ torsión irregular y mayor tiempo de montaje
▶ Mayor tiempo de recuperación

Los tapones para los oídos PIP® con tecnología  
de espuma Powersoft™ brindan :
▶ Rebote óptimo
▶ Máxima comodidad durante todo el día y ajuste perfecto

GRANDI
CELLULE ARIOSE

CELDAS AIREADAS
GRANDES

PICCOLE
CELLULE DENSE

PEQUEÑAS
CÉLULAS DENSAS
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267-HPF410C-EN

267-HPF510C-EN

267-HPF710C-EN

267-HPF610C-EN

TAPPI AURICOLARI MONOUSO | TAPONES DESECHABLES

> 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

CONFEZIONE  
1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE 
CON CORDÓN

CONFEZIONE  
1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE 
CON CORDÓN

CONFEZIONE  
1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE 
CON CORDÓN

CONFEZIONE  
1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE 
CON CORDÓN

EZ-TWIST™ 267-HPF610-EN

MEGA FLARE™ 267-HPF410-EN

MEGA T-FIT™ 267-HPF510-EN

SOFTSTAR™ 267-HPF710-EN

Non c'è bisogno modellarlo prima di 
indossarlo. Ideale per l'uso con le mani 
sporche o con i guanti. La forma si adatta 
alla maggior parte dei condotti uditivi per 
la massima attenuazione del suono.

No es necesario modelarlo antes de 
usarlo. Ideal para usar con las manos 
sucias o con guantes. La forma se 
adapta a la mayoría de los canales 
auditivos para una máxima atenuación 
del sonido.

Rimozione facilitata grazie alla forma 
conica svasata. Facile da modellare 
per un inserimento rapido e semplice. 
Superficie esterna liscia non irritante.

Extracción más sencilla gracias a su 
forma cónica acampanada. Fácil de 
moldear para una inserción rápida  
y sencilla. Superficie exterior lisa que 
no irrita.

Rimozione facilitata grazie alla 
forma a "T". Facile da modellare per 
un inserimento rapido e semplice. 
L'ampia base consente un inserimento 
e una rimozione più facili. 

Extracción más sencilla gracias a su 
forma en “T”. Fácil de moldear para 
una inserción rápida y sencilla. Base 
ancha que permite una inserción  
y extracción más sencillas.

I tappi auricolari cilindrici più comodi 
e morbidi. Facili da modellare per 
un inserimento rapido e semplice. Il 
bordo smussato facilita l'inserimento. 
Schiuma poliuretanica PowerSoft™ 
Foam senza PVC.

Los tapones para los oídos cilíndricos 
más cómodos y suaves. Fáciles de 
moldear para una inserción rápida 
y sencilla. El borde biselado facilita 
la inserción. Espuma de poliuretano 
PowerSoft™ sin PVC.

> 200 2 000

> 200 2 000

> 200 2 000

> 200 2 000

38
SNR

38
SNR

37
SNR

36
SNR

CILINDRICO CON ASTA | CILÍNDRICO CON VARILLA

SNR 38dB - H38dB, M36dB, L34dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA SVASATA | FORMA ACAMPANADA

SNR 38dB - H37dB, M36dB, L34dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA A T | FORMA DE T

SNR 37dB - H37dB, M34dB, L32dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA CILINDRICA | FORMA CILÍNDRICA

SNR 36dB - H37dB, M33dB, L29dB

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2
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RILEVABILI | DETECTABLES

PROTEZIONE DELL'UDITO | PROTECCIÓN AUDITIVA

MEGA BULLET™ 267-HPF210D-EN

EZ-TWIST™ 267-HPF610D-EN

Tappi auricolari morbidi e comodi dalla forma conica. 
Facili da modellare per un inserimento rapido e semplice. 
La forma si adatta alla maggior parte dei condotti uditivi 
per la massima attenuazione del suono.  
Per l'uso nell'industria alimentare. Sia i tappi  
auricolari che il cordone sono rilevabili.

Tapones para los oídos cónicos suaves y cómodos. 
Fáciles de moldear para una inserción rápida  
y sencilla. La forma se adapta a la mayoría de los 
canales auditivos para una máxima atenuación del 
sonido. Para uso en la industria alimentaria.  
Tanto los tapones como el cordón  
son detectables.

Ideale per l'uso con mani sporche o con 
guanti. Inserto metallico rilevabile integrato 
per le esigenze dell'industria alimentare. Non è 
necessario arrotolare prima dell'adattamento.  
La forma si adatta alla maggior parte dei condotti 
uditivi per la massima attenuazione del suono.  
Sia i tappi auricolari che il cordino sono rilevabili.

Ideal para usar con las manos sucias o con 
guantes. Inserto metálico detectable integrado 
para las necesidades de la industria alimentaria. 
No es necesario desenrollarlo antes de colocarlo. 
La forma se adapta a la mayoría de los canales 
auditivos para una máxima atenuación del 
sonido. Tanto los tapones para los oídos  
como el cordón son detectables.

> 100 1 000

> 100 1 000

38
SNR

38
SNR

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR 38dB - H37dB, M35dB, L33dB

RILEVABILE AL METALLO | METAL DETECTABLE

CON CORDONE | CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

CILINDRICO CON ASTA | CILÍNDRICO CON VARILLA

SNR 38dB - H38dB, M36dB, L34dB

RILEVABILE AL METALLO | METAL DETECTABLE

CON CORDONE | CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

267-HPR410D-EN
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TAPPI AURICOLARI RIUTILIZZABILI | TAPONES REUTILIZABLES

4-FLANGE RIUTILIZZABILE 
▶ La forma preformata del tappo senza 
necessità di rotolamento semplifica 
l'inserimento
▶ Riutilizzabili più volte, possono essere 
puliti con acqua e sapone
▶ Lo stelo rigido semplifica l'inserimento  
e riduce il rischio di contaminazione

4-BRIDAS REUTILIZABLES 
▶ La forma preformada del tapón, que no 
requiere enrollarlo, hace que la inserción 
sea sencilla
▶ Se puede reutilizar varias veces y limpiar 
con agua y jabón
▶ El vástago rígido facilita la inserción  
y reduce el riesgo de contaminación

4-FLANGE 
RIUTILIZZABILE 
▶ La forma preformata del tappo senza 
necessità di rotolamento semplifica 
l'inserimento
▶ Riutilizzabili più volte, possono essere 
puliti con acqua e sapone
▶ Lo stelo rigido semplifica l'inserimento 
e riduce il rischio di contaminazione

4-BRIDAS REUTILIZABLES 
▶ La forma preformada del tapón, que no 
requiere enrollarlo, hace que la inserción 
sea sencilla
▶ Se puede reutilizar varias veces  
y limpiar con agua y jabón
▶ El vástago rígido facilita la inserción  
y reduce el riesgo de contaminación

REUTILIZABLESRIUTILIZZABILI

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

RILEVABILI | DETECTABLES267-HPR410D-EN

Le flange autosigillanti offrono comfort per tutto il 
giorno. Possono essere riutilizzate più volte, il che  
le rende molto convenienti.

Las bridas autosellantes brindan comodidad durante 
todo el día. Se pueden reutilizar varias veces, lo que 
las hace muy rentables.

4 FLANGE CONICHE | 4 BRIDAS CÓNICAS

SNR 33dB - H33dB, M31dB, L29dB

CON CORDONE | CON CORDÓN

ASTUCCIO 1 PAIO | ESTUCHE 1 PAR

EN 352-2

Tappi auricolari in schiuma con archetto in polipropilene. Il tappo in 
schiuma si adatta perfettamente alla forma dell'apertura del condotto 
uditivo, per stabilità, comfort e migliore attenuazione del suono.  
Coppia di tappi di ricambio inclusi.

Tapones para los oídos de espuma con diadema de polipropileno.  
El tapón de espuma se adapta perfectamente a la forma de la abertura  
del canal auditivo, para brindar estabilidad, comodidad y una mejor 
atenuación del sonido. Se incluye un par de tapones de repuesto.

CONICA | CÓNICA

SNR 32 dB - H33dB, M29dB, L28dB

DIAMETRO 8-10 MM | DIÁMETRO 8-10 MM

ROSSO/GRIGIO | ROJO/GRIS

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

Le flange autosigillanti offrono comfort per tutto il 
giorno. Possono essere riutilizzate più volte, il che  
le rende molto convenienti.

Las bridas autosellantes brindan comodidad durante 
todo el día. Se pueden reutilizar varias veces, lo que 
las hace muy rentables.

4 FLANGE CONICHE | 4 BRIDAS CÓNICAS

SNR 33dB - H33dB, M31dB, L29dB

RILEVABILE AL METALLO | METAL DETECTABLE

CON CORDONE | CON CORDÓN

ASTUCCIO 1 PAIO | ESTUCHE 1 PAR

EN 352-2

> 50 500

10 100

> 50 500

> 50 1 000

TAPPI DI RICAMBIO 
TAPONES DE 
REPUESTO 
267-HPB410-RP-EN

32
SNR

33
SNR

33
SNR
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I PRIMI TAPPI PER LE ORECCHIE A BASE 
BIOLOGICA E ECO-SOSTENIBILI  
AL MONDO 
Il materiale in schiuma dei tappi auricolari BioSoft™ offre la stessa 
vestibilità e le stesse prestazioni dei materiali convenzionali in 
poliuretano o PVC, ma con un'impronta di carbonio inferiore.
Questa tecnologia innovativa non solo riduce le emissioni durante 
la produzione, ma contiene materiali di origine biologica che 
rendono BioSoft™ più ecologico al termine dell'uso.

LOS PRIMEROS TAPONES PARA  
LOS OÍDOS DE BASE BIOLÓGICA  
Y SOSTENIBLES DEL MUNDO 
El material de espuma de los tapones para los oídos BioSoft™ 
proporciona el mismo ajuste y rendimiento que los materiales 
convencionales de poliuretano o PVC, pero con una menor huella 
de carbono.
Esta tecnología innovadora no solo reduce las emisiones durante 
la fabricación, sino que también contiene materiales de origen 
biológico que hacen que BioSoft™ sea más ecológico al final  
de su uso.

8,07 Kg

TAPPI MONOUSO / TAPONES DESECHABLES

44,47 Kg

MOUSSE PU / PU FOAM
TAPPI MONOUSO / TAPONES DESECHABLES

VS.

I TAPPI AURICOLARI IN SCHIUMA BIOSOFT™ RIDUCONO LE EMISSIONI DI CO2 DI OLTRE L'82% RISPETTO AI TRADIZIONALI TAPPI AURICOLARI IN SCHIUMA DI POLIURETANO.  
LOS TAPONES PARA LOS OÍDOS DE ESPUMA BIOSOFT™ REDUCEN LAS EMISIONES DE CO2 EN MÁS DEL 82 % EN COMPARACIÓN CON LOS TAPONES P DE ESPUMA DE POLIURETANO TRADICIONALES.

CONFRONTO DELL'IMPRONTA DI CARBONIO / COMPARACIÓN DE LA HUELLA DE CARBONO
Emissioni equivalenti di CO2 per 10.000 paia di tappi auricolari monouso in schiuma.

Emisiones de CO2 equivalentes para 10.000 pares de tapones de espuma desechables.

TAPPI AURICOLARI MONOUSO A BASE BIOLOGICA | TAPONES DESECHABLES USO DE BASE BIOLÓGICA
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BSF-30-EN

> 100 1 000

> 100 1 000

CON CORDONE  
CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

CON CORDONE  
CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO 
BOLSA 1 PAR

PF-30-EN

TAPPI AURICOLARI MONOUSO A BASE BIOLOGICA | TAPONES DESECHABLES USO DE BASE BIOLÓGICA TAPPI AURICOLARI MONOUSO A BASE BIOLOGICA | TAPONES DESECHABLES USO DE BASE BIOLÓGICA

MEGA BULLET BSF-1-EN

PINCH FIT PF-1-EN

MEGA BULLET BSF-D-EN

PINCH FIT PF-D-EN

Morbido, liscio, bassa pressione per un comfort 
eccellente. Materiali di origine biologica. Tutte le 
parti, il tappo auricolare, il cavo (solo BSF-30), 
persino la borsa, sono di origine biologica.

Suave, liso, de baja presión para una comodidad 
excelente. Materiales de origen biológico. Todas 
las piezas (el tapón para los oídos, el cordón (solo 
BSF-30) e incluso la bolsa) son de origen biológico. 

Il design rivoluzionario rende la calzata più facile 
e igienica. Morbido, liscio, bassa pressione per un 
comfort eccellente. Materiali di origine biologica. 
Tutte le parti, il tappo auricolare, il cordino (solo 
PF-30), lo stelo, persino la custodia, sono di origine 
biologica.

El diseño revolucionario permite un ajuste más 
fácil e higiénico. Suave, liso y de baja presión para 
una comodidad excelente. Materiales de origen 
biológico. Todas las piezas (el tapón para los oídos, 
el cordón (solo PF-30), el vástago e incluso la 
bolsa) son de origen biológico.

Tappi rilevabili. Morbido, liscio, bassa pressione per 
un comfort eccellente. Materiali di origine biologica. 
Tutte le parti, il tappo auricolare, il cavo, persino la 
borsa, sono di origine biologica.

Tapón detectable. Suave, liso, de baja presión para 
una comodidad excelente. Materiales de origen 
biológico. Todas las piezas (el tapón para los oídos, 
el cordón e incluso la bolsa) son de origen biológico. 

Tappi rilevabili. Il design rivoluzionario rende la 
calzata più facile e igienica. Morbido, liscio, bassa 
pressione per un comfort eccellente. Materiali di 
origine biologica. Tutte le parti, il tappo auricolare, 
il cordino, lo stelo, persino la custodia, sono di 
origine biologica.

Tapón detectable. El diseño revolucionario 
permite un ajuste más fácil e higiénico. Suave, 
liso y de baja presión para una comodidad 
excelente. Materiales de origen biológico. Todas 
las piezas (el tapón para los oídos, el cordón, 
el vástago e incluso la bolsa) son de origen 
biológico.

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR | SNR 38 dB - H37dB, M36dB, L35dB

CONFEZIONE 1 PAIO
BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA CONICA

FORMA CÓNICA

SNR | SNR 38dB
H37dB, M36dB, L35dB

CONFEZIONE 1 PAIO
BOLSA 1 PAR

38
SNR

 EN 352-2

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR | SNR 38dB - H37dB, M36dB, L35dB

RILEVABILE AL METALLO | METAL DETECTABLE

CON CORDONE | CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

FORMA CONICA | FORMA CÓNICA

SNR | SNR 38dB - H37dB, M36dB, L35dB

RILEVABILE AL METALLO | METAL DETECTABLE

CON CORDONE | CON CORDÓN

CONFEZIONE 1 PAIO | BOLSA 1 PAR

EN 352-2

> 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

38
SNR

38
SNR

> 200 2 000

BSF-1B-EN

SACCO SFUSO DA 500 PAIA
BOLSA A GRANEL 500 PARES

38
SNR

2 000
PAIRS

500 
PAIRS

BSF1-10-EN

SCATOLA 10 PAIA
CAJA DE 10 PARES

> 10 200
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CUFFIA ANTIRUMORE
OREJERAS  

ELEVATE E-ZED 263-EEM110-EN

ELEVATE I 263-NP221

CLASSIC 263-NP220

Prova la massima protezione dell'udito e una comunicazione impeccabile con 
le nostre cuffie auricolari Bluetooth attive ELEVATE e-ZED. Progettate per i 
professionisti che non si accontentano di niente se non del meglio, queste 
cuffie auricolari combinano tecnologia avanzata e comfort senza pari.

Experimente la máxima protección auditiva y una comunicación fluida con 
nuestros protectores auditivos Bluetooth activos ELEVATE e-ZED. Diseñados 
para profesionales que solo se conforman con lo mejor, estos protectores 
auditivos combinan tecnología avanzada y comodidad inigualable.

.PU + ABS

ACCIAIO INOSSIDABILE

TASTIERA IN SILICONE

NERO/ROSSO/ARGENTO

PU + ABS

ACERO INOXIDABLE

TECLADO DE SILICONA

NEGRO/ROJO/PLATA

ABS / NYLON / SCHIUMA PU
ABS / NYLON / ESPUMA PU

PESO | PESO : 766 G

 

1 20 EN 352-1 EN 352-6EN 352-4 EN 352-8

SNR 32
H33dB/M30dB/L24dB

AAI : ASCOLTO ATTIVO 
INTELLIGENTE GRANDE BATTERIA DA 1000 MAH

MICROFONO A BRACCIO 
CON CANCELLAZIONE  
DEL RUMORE

EAI : ESCUCHA ACTIVA 
INTELIGENTE

BATERÍA GRANDE DE 1000 MAH MICRÓFONO BOOM CON 
CANCELACIÓN DE RUIDO

NOVITÀ
NOVEDAD
▶ 02/2025
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ELEVATE I 263-NP221

ELEVATE II 263-NP222

CLASSIC 263-NP220

Pressione minima sulla parte superiore della testa grazie alla fascia 
regolabile. Cuffie antirumore pieghevoli per un facile trasporto.

Mínima presión en la parte superior de la cabeza gracias a su diadema 
ajustable. Orejeras plegables para facilitar su transporte.

Archetto scorrevole regolabile in altezza per un maggiore comfort. I 
cuscinetti morbidi e larghi si adattano comodamente alle orecchie. 

Diadema ajustable en altura y deslizable para una mayor comodidad. 
Almohadillas suaves y anchas que se ajustan cómodamente alrededor de 
las orejas.

Cuffie antirumore molto leggere e regolabili. Design dielettrico/non conduttivo.

Orejeras muy ligeras y ajustables. Diseño dieléctrico/no conductor.

CUFFIA ANTIRUMORE | OREJERAS

NEOPRENE / PELLE PU

NEOPRENE / PELLE PU

NEOPRENE / PELLE PU

ACCIAIO AL CARBONIO

ACCIAIO AL CARBONIO

PP / PELLE PVC /  
SCHIUMA PU

ARCHIVIAZIONE SALVASPAZIO 

NERO/ARGENTO

NERO/ARGENTO

NERO/ARGENTO

NEOPRENO / CUERO PU

NEOPRENO / CUERO PU

NEOPRENO / CUERO PU

ACERO AL CARBONO

ACERO AL CARBONO

PP / CUERO PVC /  
ESPUMA PU

ALMACENAMIENTO QUE 
AHORRA ESPACIO

NEGRO/PLATA

NEGRO/PLATA

NEGRO/PLATA

ABS / NYLON / SCHIUMA PU

ABS / NYLON / SCHIUMA PU

ABS / NYLON / ESPUMA PU

ABS / NYLON / ESPUMA PU

PESO | PESO : 247 G

PESO | PESO : 215 G

PESO | PESO : 157 G

 

1 20

 

1 20

 

1 25

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

SNR 27
H29dB/M25dB/L17dB

SNR 28
H32dB/M26dB/L17dB

SNR 29
H34dB/M26dB/L19dB
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ECO-COMPATIBILI
ECOLÓGICAS
ELEVATE GH
Le cuffie protettive Elevate GH offrono un'impressionante combinazione di elevati livelli di protezione 
abbinati a una visione sostenibile. Oltre il 50% del peso è costituito da materiali riciclati. Cuffie con 
regolazione della lunghezza, facilmente regolabili per una vestibilità perfetta. Memory foam extra 
morbida per garantire un comfort di prima qualità per un uso prolungato. Superfici morbide e fascia 
imbottita per un comfort ottimale.

Los protectores auditivos Elevate GH ofrecen una combinación impresionante de altos niveles 
de protección combinados con una visión sostenible. Más del 50 % del peso está compuesto por 
materiales reciclados. Orejeras con ajuste de longitud, fácilmente ajustables para un ajuste perfecto. 
Espuma viscoelástica extra suave para garantizar una comodidad superior durante un uso prolongado. 
Superficies suaves y diadema acolchada para una comodidad óptima.
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263-HYGHV1-EN 

KIT PER L'IGIENE 
(pour 263-NP330-EN)

KIT DE HIGIENE 
(for 263-NP330-EN)

 

 

 

ELEVATE GH III 263-NP330-EN

ELEVATE GH IV 263-NP331-EN

ELEVATE GH V 263-NP332-EN

Il 59% del peso è costituito da materiali riciclati. 

El 59% del peso está compuesto de materiales 
reciclados.

Il 66% del peso è costituito da materiali riciclati. 

El 66% del peso está compuesto de materiales 
reciclados.

l 54% del peso è costituito da materiali riciclati. 

El 54% del peso está compuesto de materiales 
reciclados.

CUFFIA ANTIRUMORE | OREJERAS

PVC E TESSUTO

PVC E TESSUTO

PVC E TESSUTO

ACCIAIO AL CARBONIO

ACCIAIO AL CARBONIO

ACCIAIO AL CARBONIO

NERO/ARGENTO

NERO/ARGENTO

NERO/ARGENTO

PVC Y TEJIDO

PVC Y TEJIDO

PVC Y TEJIDO

ACERO AL CARBONO

ACERO AL CARBONO

ACERO AL CARBONO

NEGRO/PLATA

NEGRO/PLATA

NEGRO/PLATA

COPPE, FIBBIE, ANELLI : 
ABS RICICLATO, PVC  
E SCHIUMA PE

COPPE, FIBBIE, ANELLI : 
ABS RICICLATO, PVC  
E SCHIUMA PE

COPPE, FIBBIE, ANELLI : 
ABS RICICLATO, PVC  
E SCHIUMA PE

COPAS, HEBILLAS, 
ANILLOS : ABS 
RECICLADO, ESPUMA 
DE PVC Y PE

COPAS, HEBILLAS, 
ANILLOS : ABS 
RECICLADO, ESPUMA 
DE PVC Y PE

COPAS, HEBILLAS, 
ANILLOS : ABS 
RECICLADO, ESPUMA 
DE PVC Y PE

PESO | PESO : 
200,49 G

PESO | PESO : 
278,93 G

PESO | PESO : 
338,93 G

 

1 20 200

 

1 20

 

1 20

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

SNR 27
H28dB/M25dB/L18dB

SNR 32
H36dB/M30dB/L23dB

SNR 37
H39dB/M35dB/L27dB

263-HYGHV3-EN 

KIT PER L'IGIENE 
(pour 263-NP332-EN)

KIT DE HIGIENE 
(for 263-NP332-EN)

263-HYGHV2-EN 

KIT PER L'IGIENE 
(pour 263-NP331-EN)

KIT DE HIGIENE 
(for 263-NP331-EN)

200

200
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MASCHERINA/MASCARILLA FFP2 NR 270-PM007

MASCHERINA/MASCARILLA FFP3 NR 270-PM012

TUTA MONOUSO/BUZO DESECHABLE TYPE 5/6 200-I602

Mascherina antipolvere monouso. Forma conica. Clip nasale in metallo. 
Doppia chiusura elastica. Cuscinetto nasale in schiuma. Con valvola di 
espirazione.

Mascarilla antipolvo desechable. Forma cónica. Clip nasal metálico. 
Doble sujeción elástica. Almohadilla nasal de espuma. Con válvula  
de exhalación.

PROTEZIONE RESPIRATORIA E MONOUSO ESPOSIZIONE AL FREDDO E AL CALDO

PROTECCIÓN RESPIRATORIA Y DESECHABLES EXPOSICIÓN AL FRÍO Y AL CALOR

EN149 :2001 
+A1 :2009

EN149 :2001 
+A1 :2009

EN ISO13982-1 :2004+A1 :2010 (TYPE 5) 
EN 13034 :2005+A1 :2009 (TYPE 6)

EN 1149-5 :2018
EN 1149-1 :2006

EN1073-2 – CLASSE 1
EN 14126 :2003

10 120

5 60

1 25

Tuta monouso di protezione chimica. Tessuto non tessuto. Cerniera sotto patta autoadesiva. 
Elastico di serraggio in vita, polsi e caviglie. Tessuto traspirante e antistatico. Lavorazione 
di qualità impeccabile che offre comfort e facilità di movimento per l'utente. Patta con 
elastico per una perfetta impermeabilizzazione e una migliore protezione (fino al cappuccio). 
Cappuccio, polsi e caviglie con elastico che garantisce una perfetta tenuta con altre 
attrezzature.

Buzo desechable de protección química. Tejido no tejido. Cremallera bajo solapa 
autoadhesiva. Elásticos de ajuste en cintura, muñecas y tobillos. Tejido transpirable y 
antiestático. Fabricación de impecable calidad que ofrece comodidad y facilidad de 
movimiento al usuario. Solapa con banda elástica para una perfecta impermeabilidad 
y una mejor protección (hasta la capucha). Capucha, muñecas y tobillos con elástico  
que garantiza una perfecta estanqueidad con el resto del equipamiento.

TAILLE | SIZE : M/XXL

EN14126:2003 EN1073-2:2002
+AC:2004 CLASS 1

EN1149-5:2018
TYPE5

ENISO13982-1
2004+A1-2010

TYPE6
EN13034:2005
+A1:2009

EN14126:2003 EN1073-2:2002
+AC:2004 CLASS 1

EN1149-5:2018
TYPE5

ENISO13982-1
2004+A1-2010

TYPE6
EN13034:2005
+A1:2009

Mascherina antipolvere monouso. Forma conica. Clip nasale in metallo. 
Doppia chiusura elastica. Cuscinetto nasale in schiuma. Con valvola  
di espirazione.

Mascarilla antipolvo desechable. Forma cónica. Clip nasal metálico. 
Doble sujeción elástica. Almohadilla nasal de espuma. Con válvula  
de exhalación.
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GILET RISCALDABILE 
CHALECO CALEFACTABLE 300-HV100

ASCIUGAMANO DI RAFFREDDAMENTO EVAPORATIVO 
TOALLA DE ENFRIAMIENTO POR EVAPORACIÓN 396-EZ900

TECNOLOGIA DI RISCALDAMENTO RIVOLUZIONARIA 
Progettato per riscaldare e mantenere la temperatura corporea per combattere in modo 
sostenibile le condizioni invernali. Il materiale softshell traspirante fornisce uno strato 
di base ideale per calore leggero, comfort e versatilità. La giacca leggera, taglia unica, 
dalla vestibilità dinamica è dotata di cinturini in velcro resistenti e a doppia chiusura.  
Tre impostazioni di calore disponibili utilizzando il pulsante LED illuminato sulla giacca  
o il comodo telecomando incluso.

TECNOLOGÍA DE CALEFACCIÓN REVOLUCIONARIA 
Diseñado para calentar y mantener la temperatura corporal para combatir de forma 
sostenible las condiciones invernales. El material softshell transpirable proporciona una 
capa base ideal para brindar calidez, comodidad y versatilidad ligeras. Esta chaqueta 
ligera, de talla única y con ajuste dinámico está equipada con correas de velcro 
duraderas de doble cierre. Tres configuraciones de calor disponibles usando el botón 
LED iluminado en la chaqueta o el conveniente control remoto incluido.

ESPOSIZIONE AL FREDDO E AL CALDO

EXPOSICIÓN AL FRÍO Y AL CALOR

TAGLIA UNICA | TALLA ÚNICA

NYLON | NYLON

CALORE EFFICACE PER 4 ORE CON UNA SINGOLA CARICA
CALOR EFECTIVO DURANTE 4 HORAS CON UNA SOLA CARGA

FACILE DA PULIRE, LAVABILE IN LAVATRICE CON OLTRE 50 CICLI DI LAVAGGIO*
FÁCIL DE CUIDAR, LAVABLE A MÁQUINA CON MÁS DE 50 CICLOS DE LAVADO*

BATTERIA RICARICABILE 5V/2A
- Il sistema di sicurezza multilivello fornisce  
protezione contro i cortocircuiti 

BATERÍA RECARGABLE 5V/2A
- El sistema de seguridad multinivel 
proporciona protección contra 
cortocircuitos.

REGOLAZIONE DINAMICA
- Facile da regolare, il velcro a doppia chiusura assicura una vestibilità sicura e confortevole

AJUSTE DINÁMICO
- Fácil de ajustar, el velcro de doble bloqueo garantiza un ajuste seguro y cómodo

TELECOMANDO SENZA FILI
- Controlla 3 livelli di calore con il telecomando wireless 
incluso 

CONTROL REMOTO INALÁMBRICO
- Controla 3 niveles de calor con  
el control remoto inalámbrico incluido

Fornisce protezione UV e resiste agli odori. Riduce rapidamente la temperatura quando immerso 
in acqua e attivato per fornire un effetto rinfrescante.

Proporciona protección contra los rayos ultravioleta y resiste los olores. Reduce rápidamente la 
temperatura cuando se sumerge en agua y se activa para proporcionar un efecto refrescante.

481

BATTERIA DI RICAMBIO 
BATERÍA DE REPUESTO 
399-HVBAT

TELECOMANDO SOSTITUTIVO 
CONTROL REMOTO DE REPUESTO 
399-HVRE 
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PIP EMEA

PIP FRANCE - L’Hermenault
& + 33 (0) 2 51 50 19 80
eu.pipglobal.com - info@ism-europa.de

PIP-ISM ALLEMAGNE – Lippstadt
& +49 2941 76060
ism-europa.de - info@ism-europa.de

PIP-ULTIMATE UK - Wolverhampton
& +44 1902 451 451
ultimateindustrial.co.uk - info@ultimateindustrial.co.uk

PIP-INDUSTRIAL STARTER ITALIE - Vicentina
& +39 0444 573 422
industrialstarter.com - info@ind-starter.com

PIP-INDUSTRIAL STARTER REPUBLIQUE TCHEQUE - Radvanice
& +420 552 312 619
industrialstarter.com - infocz@ind-starter.com

PIP-KIT SAFETY IRLANDE - Dublin
& +353 1 642 3010
eu.pipglobal.com - sales@kit.ie

PIP-INDUSTRIAL STARTER ESPAGNE - Valence
& +34 96 141 40 41
industrialstarter.com - comercial@starter.es

PIP-INDUSTRIAL STARTER POLOGNE - Sosnowiec
& +48 32 260 0026
industrialstarter.com - biuro@industrialstarter.pl

PIP-MEA AFRICA
& +44(0) 800 9559 559
measales@pipeurope.com
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